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Norsk

1 Generelt

1.1 Om dette dokumentet
Sprdket i den originale driftsinstruksen er fransk. Alle andre sprak i driftsveilednin-
gen er oversettelser av den originale driftsveiledningen.
Installasjons- og driftsveiledningen er en del av produktet. Den ma vere tilgjen-
gelig pa stedet hvor produktet er installert. For riktig bruk og korrekt drift av
produktet er det en forutsetning at disse veiledningene fglges ngye.
Installasjons- og driftsveiledningene samsvarer med den relevante versjonen av
produktet og de sikkersforskriftene og standardene som gjelder pa tidspunktet for
trykkingen.
EU-samsvarserklaering:
En kopi av EU-samsvarserklzeringen er en del av denne installasjons- og driftsvei-
ledningen.
Hvis det utfgres tekniske endringer av konstruksjonene som er angitt i denne uten
vart samtykke, blir denne erkleeringen ugyldig.

2 Sikkerhet

Denne monterings- og driftsveiledningen inneholder viktig informasjon som ma
fglges under installasjon, drift og vedlikehold. Derfor ma veiledningene uten unn-
tak leses av serviceteknikere og ansvarlige spesialister/operatgrer fgr installasjon
og idriftsettelse.

Man ma ikke bare fglge de generelle sikkerhetsinstruksene som er angitt i punk-
tet "Sikkerhet", men ogsa spesielle sikkerhetsinstrukser med faresymbol i de
pafglgende hovedpunktene.

2.1 Symboler og signalord i driftsveiledningen
Symboler:
Generelt faresymbol

Fare pga. elektrisk spenning

MERK

Cli g

Signalord:

FARE!

Akutt farlig situasjon.

Dersom dette ikke tas til fglge, kan det oppsta sveert alvorlige eller livstruende
personskader.

ADVARSEL!
Brukeren kan utsettes for (alvorlige) personskader. "Advarsel" betyr at personer

kan utsettes for (alvorlige) personskader dersom de ikke tar hensyn til den angitte
informasjonen.

VIKTIG!
Det er fare for & skade produktet/enheten. "OBS" betyr at produktet kan komme til
skade dersom man ikke tar hensyn til den angitte informasjonen.
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VIKTIG: Nyttig informasjon om handtering av produktet. Gjgr oppmerksom pa
mulige problemer.

Informasjon som vises direkte pa produktet, som for eksempel
pil som viser rotasjonsretningen

merker som identifiserer tilkoblinger

typeskilt

advarselsskilt

ma overholdes strengt og holdes i leselig tilstand.

Personellkvalifikasjoner

Installasjons-, drifts- og vedlikeholdspersonell ma ha egnede kvalifikasjoner for
arbeidet. Operatgren ma sgrge for a definere ansvarsomrader, mandat og overva-
king av personellet. Hvis personellet ikke har den pakrevde kunnskapen, md det fa
opplaering og instruksjoner. Ved behov kan dette gis av produsenten av produktet
pa forespgrsel fra operatgren.

Fare dersom sikkerhetsinstruksjonene ikke overholdes

Dersom sikkerhetsinstruksene ikke overholdes, kan det oppsta fare for personska-
der og skader p& produktet/enheten samt miljgforurensning. Vi fraskriver oss alt
ansvar for skader som oppstdr dersom ikke sikkerhetsinstruksene ikke overholdes.
Mer spesifikt kan manglende overholdelse f.eks. fgre til fglgende risikoer:

Fare for personer pga. elektriske, mekaniske og bakteriologiske faktorer
Miljgforurensning pga. lekkasje av skadelige stoffer

Materielle skader

Feil pa viktige funksjoner pé produktet/enheten

Feil under ngdvendig vedlikeholds- og reparasjonsprosedyrer

Sikkerhetsbevissthet pa jobben

De eksisterende direktivene om forebygging av ulykker skal overholdes.

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres. Lokale retningslinjer eller generelle direk-
tiver [f.eks. IEC, VDE osv.] og instrukser fra lokale strgmleverandgrer, ma overhol-
des.

Sikkerhetsinstrukser for operatgren

Enheten er ikke ment for bruk av personer (herunder barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre
de er instruert og arbeider under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med enheten.

Hvis varme eller kalde komponenter p& produktet/enheten fordrsaker fare, mé det
iverksettes lokale tiltak for & forhindre at de bergres.

Deksler som beskytter personer mot @ komme i kontakt med komponenter i beve-
gelse (f.eks. koblinger), ma ikke fjernes mens produktet er i drift.

Lekkasjer (f.eks. fra akseltetninger) av farlige vaesker (som er eksplosive, giftige
eller varme) ma fanges opp slik at de ikke utgjgr noen fare for personer eller miljg.
Nasjonale lovbestemmelser ma overholdes.

13
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2.6

2.7

2.8

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres. Lokale retningslinjer eller generelle direk-
tiver [f.eks. I[EC, VDE osv.] og instrukser fra lokale strgmleverandgrer, ma overhol-
des.

Sikkerhetsintrukser for installasjons- og vedlikeholdsarbeid

Operatgren ma sikre at alt vedlikeholds- og installasjonsarbeid utfgres av autori-
sert og kvalifisert personell som er tilstrekkelig informert etter 4 ha studert mon-
terings- og driftsveiledningen ngye. Arbeid pd produktet/enheten mé bare utfgres
mens produktet/enheten star stille. Prosedyren som beskrives i installasjons- og
driftsveiledningen for 4 ta produktet/enheten ut av drift m3 alltid fglges.
Umiddelbart etter at arbeidet er avsluttet mad alle sikkerhets- og verneinnretnin-
ger settes tilbake pa plass eller tas i drift igjen.

Uautoriserte modifikasjoner og fremstilling av reservedeler

Uautoriserte modifikasjoner og fremstilling av reservedeler vil nedsette sikkerhe-
ten til produktet/personellet og gjgre produsentens erklaringer om sikkerhet
ugyldige. Modifikasjoner pa produktet er kun tillatt etter samrad med produsen-
ten.

Originale reservedeler og tilbehgr som er autorisert av produsenten, opprettholder
sikkerheten. Bruk av andre deler vil frita oss fra ansvar for mulige fglger.

Feil bruk

Driftssikkerheten pa det leverte produktet kan bare garanteres hvis det brukes
som beregnet pa riktig mate i samsvar med del & i installasjons- og driftsveiled-
ningen. Grenseverdiene mad ikke under noen omstendighet underskride eller over-
skride verdiene som er spesifisert i katalogen/databladet.

3 Transport og mellomlagring

Nar du mottar utstyret ma du kontrollere at det ikke er blitt skadet under
transport. Hvis du merker eventuelle skader eller feil, ma du iverksette alle ngd-
vendige tiltak overfor transportgren innenfor tillatt tid.

Pakk ut heveanlegget og resirkuler eller sgrg for miljgmessig korrekt avfalls-
behandling av emballasjen.

S¢rg for at du kontrollerer produktets tilstand ved levering.

OBS! Lagringsmiljget kan fgre til skader!

Hvis utstyret skal installeres pa et senere tidspunkt, ma det oppbevares pa et tgrt
sted og beskyttes mot skader og ytre pavirkning (fuktighet, frost osv.).
Temperaturomrade for transport og lagring: -30 °C til +60 °C.

Behandle anlegget forsiktig, slik at det ikke oppstdr skader pd produktet fgr
installasjon.
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4 Bruksomrader

Enheten er et kompakt heveanlegg for drenering av avlgpsvann som kommer

fra toalettet via et horisontalt utlgp, fra en handvask, fra en dusj eller en bidé *.
(*: avhengig av utfgrelsen).

Denne enheten eri samsvar med normen EN 12050-3 og den europeiske normen
for elektrisk sikkerhet og elektromagnetisk kompatibilitet.

f FARE! Fare for eksplosjon!
Ikke bruk dette anlegget for & heve brennbare eller eksplosive vasker.

5 Produktinformasjon

5.1 Typengkkel (fig. 1)

HiSewlift Utfgrelse

HiSewlift: Standardutfgrelse
3 Produktklasse

1: Standard

3: Effektiv

5: Premium

I Installasjon utenfor vegg
I: Kan installeres i en ramme utenpa veggen

Antall tilkoblinger + toalett
5 Lgftehgyde

WILO SE 15
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5.2 Tekniske spesifikasjoner

Hydrauliske spesifikasjoner HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maksimum vertikal 5m 5m 5m
utlgpsmengde

Maksimum horisontal 90 m 90 m 90 m
utlgpsmengde

Maks. hgyde 1000 m 1000 m 1000 m

DN pa sugetilkoblingen DN40 DN40 DN40

DN pa trykktilkoblingen DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Antall tilkoblinger

1til toalett + 1

1til toalett + 3

1til toalett + 3

Temperaturomrade

Medietemperaturomrade +5°Ctil +35°C  +5°Ctil +35°C  +5°Ctil +35°C
Omgivelsestemperatur Maks. +40 °C Maks. +40 °C Maks. +40 °C
Elektriske spesifikasjoner

Motorvernklasse IP 44 IP 44 IP 44
Isolasjonsklasse Klasse | Klasse | Klasse |
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Spenning 220/240V 220/240V 220/240V
Merkestrgm 19A 1,9A 19A

5.3 Leveringsomfang
+ Heveanlegg
+ Driftsveiledning

For HiSewlift 3-15: utlgpsrgrbend (x1), 3-utlgpsmuffe (x1), klammer 32x55 (x4),
klammer 25x40 (x1), klammer 20x32 (x1), slange (x1), Ty Wrap (x1), klammer
90x110 (x1), innlgpsrgrbend (x1), skrue (x2), festeband (x2).

For HiSewlift 3-35: utlgpsrgrbend (x1), 3-utlgpsmuffe (x1), klammer 32x55 (x8),
klammer 25x40 (x1), klammer 20x32 (x1), slange (x1), Ty Wrap (x1), klammer

90x110 (x1), innlgpsmuffe (x3), innlgps-sidemuffe (x1), skrue (x2), festeband (x2).

For HiSewlift 3-135: utlgpsrgrbend (x1), 3-utlgpsmuffe (x1), klammer 32x55 (x4),
klammer 25x40 (x1), klammer 20x32 (x1), innlgpsmuffe (x1), innlgps-sideplugg

(x2), skrue (x2), festeband (x2).

Beskrivelse

HiSewlift 3-15 og HiSewlift 3-35 (fig. 2)

- Muffe

- Rgrbend

- 3-utlgpsmuffe

- Plugg

- Festeband (x2)

- Skrue (x2)

- Skrueklammer (x2 for hvert delenummer)
- Slange

- Ty-Wrap

b
r

OoONOOUVIF WNE
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HiSewlift 3-135 (fig. 3)

- Muffe

- Rgrbend

- 3-utlgpsmuffe

- Plugg

- Festebdnd (x2)

- Skrue (x2)

- Skumpute (x4)

- Skrueklammer (x2 for hvert delenummer)

O NO UV WN B

6 Beskrivelse og funksjon

6.1 Beskrivelse av produktet (se figurer)
Kompakt heveanlegg for husholdningsavlgpsvann som ikke kan strgmme naturlig
inn i kloakken eller naturlige utlgpskanaler.

6.2 Produktets funksjon
Automatisk oppsamling og drenering av husholdningsavigpsvann.

7 Oppstilling og tilkoblinger

A FARE! Fare for livstruende personskader!
Enhver upassende oppstilling eller upassende elektrisk tilkobling, kan ha fatale
konsekvenser. Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres.
« Oppstillings- og elektrisk tilkoblingsarbeid ma alltid utfgres av kvalifisert teknisk
personale og i overensstemmelse med gjeldende forskrifter!
« Overhold ulykkesforebyggende forskrifter.
« Fglg instruksene fra det lokale energiforsyningsverket!

+ Kvernen ma befinne seg i samme rom som toalettet og de andre saniteaere inn-
retningene som er tilkoblet.
+ Enheten mad veere lett tilgjengelig for inspeksjon og service.
+ Oppstillingen og funksjonen til enheten ma vaere i samsvar med lokale forskrifter
og normen EN 12056-4.
« For & dra full nytte av de siste utviklingene innen stgyreduksjon som er inkludert i
konstruksjon til denne enheten, er det viktig a:
- installere tanken slik at den ikke bergrer veggene i rommet, sa sant dette er
mulig
- posisjonere tanken pa et fullstendig flatt underlag, slik at funksjonen til antivi-
brasjonsstgttene ikke nedsettes
- sikre dreneringsrgrledningen korrekt, unnga avstander stgrre enn en meter mel-
lom festepunktene
« HiSewlift 3-15 og HiSewlift 3-35 (fig. 4 og 6)
« HiSewlift 3-135 (fig. 5 og 6)

WILO SE 17
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7.1

7.2

Hydraulikkoblinger
HiSewlift 3-15 og HiSewlift 3-35 (fig. 7)
HiSewlift 3-135 (fig. 8)

Generelle tilkoblingsinstrukser

Bruk fleksibel slangergrledning forsterket med fletting, eller stiv rgrledning.
Anlegget skal ikke baere vekten av rgrene.

Tett rgrledningen godt ved hjelp av passende produkter.

VIKTIG: Luftputen i tilkoblingsrgrer kan eventuelt forarsake problemer med
gjennomstrgmming og blokkering. For a unnga blokkeringer bgr innlgpsrgret tgm-
mes pa sitt hgyeste punkt.

Ved a installere heveanlegget fgr dekslet settes tilbake pa rammen, gjgr man det
enklere d foreta installasjon og inspeksjon av tilkoblingene.

Sugetilkobling
Diameteren pa sugergret ma aldri vaere mindre enn dpningen pa anlegget.

Elektrisk tilkobling (fig. 7)

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres.

« F3 alle elektriske arbeider utfgrt av kvalifisert elektriker!

« Fgr en elektrisk tilkobling foretas, ma anlegget vaere uten energi (avsltt) og bes-
kyttet mot uautorisert omstart.

« For a sikre en ttrygg installasjon og drift er en korrekt jording av enheten til
jordingen pa strgmforsyningen ngdvendig.

VIKTIG! Det er fare for & skade produktet/enheten.

En feil i den elektriske tilkoblingen vil skade motoren.

Strgmkabelen ma aldri bergre rgrledningen eller anlegget, og ma skjermes mot
fuktighet.

Ikke sla pa strgmforsyningen fgr alle elektriske tilkoblinger har blitt fullfgrt.

Ved plassering av enheten ma du forsikre deg om at nettpluggen er tilgjengelig.
Strgmforsyningskretsen til enheten ma jordes (klasse I) og beskyttes av en hgy-
sensitiv sikkerhetsbryter for jordfeil (30 mA).

Tilkoblingen ma bare brukes til a forsyne enheten med strgm.

Hvis kabelen til enheten er skadet, ma den erstattes av produsenten selv, eller av
produsentens kundeservice.

Ta hensyn til kravene i normen som gjelder i brukslandet (i Frankrike, for eksempel:
NF C 15-100), hva angér regulering av elektriske sikkerhetssoner i badeveerelser.

30/2102
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8 Oppstart

+ Skyll toalettet flere ganger. Utlgpet i toalettskalen ma vare fri for lekkasjer.

+ Sla pd strgmforsyningen til anlegget.

« Sjekk at det ikke er noen lekkasjer pa tilkoblingene til sanitaerenhetene som er til-
koblet til heveanlegget.

+ Sjekk at strgmforbruket er mindre enn eller like stort som merkestrgmmen.

9 Vedlikehold

Alt vedlikeholdsarbeid ma utfgres av autorisert og kvalifisert personale!

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!

Farer pga. elektrisk strgm ma elimineres.

Fgr alle elektriske arbeider m3 anlegget vaere UTEN ENERGI (avslatt) og beskyttet
mot uautorisert omstart.

Ved eventuelt lengre fravaer ma det sgrges for & sld av hovedvannforsyningen til
huset og beskytte installasjonen mot a fryse.

Rengjgring/avskalling

For a avskalle og rengjgre heveanlegget skal det regelmessig brukes et
avskallingsmiddel som er laget spesielt for & fierne skall uten a skade de indre
komponentene i enheten.

Norsk
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10 Feil, arsaker og tiltak

ADVARSEL! Fare for elektrisk sjokk!
Fgr alle arbeider pa anlegget skal anlegget veere UTEN ENERGI, noe som gjgres

ved a frakoble den elektriske forsyningen til anlegget og sikre det mot uautorisert
omstart. Det at indikatorlampen ikke lyser, betyr ikke at pumpen er uten energi.

Motoren vil ikke starte

Enheten er ikke plugget inn

Plugg inn enheten

Feil pa strgmforsyning

Sjekk strgmforsyningen

Problem med motor eller
reguleringssystem

Ta kontakt med en godkjent
servicetekniker

Motoren gar med en
skranglende lyd, eller den
surrer, men gar ikke

Motoren blokkert av et frem-
medlegeme

Fjern fremmedlegemet

Problem med motor eller
reguleringssystem

Ta kontakt med en godkjent
servicetekniker

Enheten stopper og starter
til stadighet

De tilkoblede
saniterenhetene lekker

Sjekk installasjonene oppstrgms

Tilbakeslagsventilen lekker

Rengjgr eller bytt ut tilbake-
slagsventilen

Motoren gar korrekt, men
stanser ikke ev. gdrien
lang periode

Hgyden eller lengden pa
dreneringen er for stor (frik-
sjonstap)

Revurder installasjonen

Hydraulikkproblem (tilstop-
ping)

Ta kontakt med en godkjent
servicetekniker

Enheten har stanset

Enheten gikk for lenge
(utkobling som fglge av hgy
temperatur)

Vent fgr tilbakestilling, ta der-
etter kontakt med godkjent
servicetekniker om ngdvendig

Motoren gar rykkvis og
vannet i toalettskalen
forsvinner sakte

Ventilasjonen i dekselet er
blokkert

Frigjgr ventilasjonshullet

Motorproblem

Ta kontakt med en godkjent
servicetekniker

Tyktflytende vann
strgmmer tilbake i dusjen
(enhet med sideinnlgp)

Dusjen som er tilkoblet, er for
lav i relasjon til kvernen

Revurder installasjonen

Klaffene pa sideinnlgpene er
tilstoppet

Rengjgr klaffene, ta deret-
ter kontakt med godkjent
servicetekniker om ngdvendig

Vennligst ta kontakt med Wilo kundeservice dersom feilen ikke kan

utbedres.
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11 Reservedeler

Alle reservedeler ma bestilles direkte fra Wilo kundeservice.

For @ unnga feil, referer alltid til opplysningene pa pumpens typeskilt ndr du
foretar en bestilling.

Reservedelskatalogen er tilgjengelig pa www.wilo.com.

Med forbehold om tekniske endringer.

WILO SE 21
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1 Yleista

11

Tastd julkaisusta

Alkuperdiskdyttoohjeen kieli on ranska. Kaikki muunkieliset versiot tdstd kaytto-
ohjeesta ovat alkuperdiskdyttdohjeen kdanndoksia.

Tamad asennus- ja kdyttdohje on tuotteen erottamaton osa. Sen tdytyy olla aina
saatavilla tuotteen asennuspaikassa. Tuotteen oikean kdyton ja toiminnan edelly-
tyksend on tamdn asennus- ja kdyttdohjeen tarkka noudattaminen.

Tama asennus- ja kdyttoohje vastaa tuoteversiota ja painatusajankohtana voi-
massaolevia turvallisuusstandardeja.

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen jdljennds on osa tdtd kdyttoohjetta.

Jos vakuutuksessa mainittuihin malleihin tehddan teknisid muutoksia ilman suos-
tumustamme, tdmdn vakuutuksen voimassaolo lakkaa.

2 Turvallisuus

Cll >4

22

Tama asennus- ja kdyttoohje sisdltda tdrkeitd tietoja, joita on noudatettava asen-
nuksen, kdyton ja huollon aikana. Tamdn vuoksi huoltoteknikon ja vastuussa ole-
van erikoishenkildkunnan/kiyttijan taytyy ehdottomasti lukea nimi ohjeet ennen
asennusta ja kdyttoonottoa.

Noudatettavia yleisid turvallisuusohjeita eivdt ole ainoastaan pddkohdassa
“Turvallisuus” mainitut, vaan niiden lisaksi my&s seuraaviin pddkohtiin sisdltyvat
vaarasymboleilla varustetut erityisturvallisuusohjeet.

Kdyttoohjeissa kdytetyt symbolit ja huomiosanat
Symbolit:

Yleinen vaarasymboli
Sdhkojannitteen aiheuttama vaara

HUOMAUTUS

Huomiosanat:

VAARA!
Valittémdsti vaarallinen tilanne.
Noudattamatta jattaminen johtaa kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

VAROITUS!

Kayttajille voi aiheutua (vakavia) vammoja. Sana "Varoitus” viittaa siihen, ettd
ihmisille voi aiheutua (vakavia) vammoja, jos tité ohjetta ei noudateta.
HUOMIO!

Tuote/yksikkb' voi vaurioitua. Sana "Huomio” viittaa siihen, ettd tuote voi vaurioi-
tua, jos tdtd ohjetta ei noudateta.

30/2102
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HUOMAUTUS: Hyodyllisia tietoja tuotteen kasittelysta. Kiinnittdd huomiota mah-
dollisiin ongelmiin.

Suoraan tuotteessa olevia tietoja, kuten

pyorimissuunnan nuoli,

liitantdjen merkinnat,

tyyppikilpi,

varoitustarrat,

on ehdottomasti noudatettava, ja ne on pidettdva luettavassa kunnossa.

Henkildston patevyys

Asennus-, kdytto- ja huoltohenkildstolld tulee olla ndiden tyotehtdvien edellytta-
mad pdtevyys. Laitteen haltijan on maariteltdva henkilokunnan vastuualueet, teh-
tdvdt ja valvonta. Jos henkilokunnalla ei ole tarvittavia tietoja, sille on annettava
koulutusta ja tydhdnopastusta. Sen voi suorittaa tarvittaessa tuotteen valmistaja
laitteen haltijan pyynnosta.

Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattamisestd aiheutuvat vaarat
Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa loukkaantumisvaa-
ran ihmisille ja vahinkoja ympiristélle ja tuotteelle/yksikélle. Turvallisuusohjeiden
noudattamatta jattdminen johtaa kaikkien vahinkovaatimusten hylkddmiseen.
Turvallisuusohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa esimerkiksi seuraa-
via vaaratekijoita:

Sdhkoiskujen, mekaanisten voimien ja bakteerien aiheuttamat henkilévahingot.
Vahingot ympdristdlle vaarallisten aineiden vuotojen takia.

Aineelliset vahingot.

Hairiot tirkeissd tuotteen/yksikén toiminnoissa.

Vaadittujen huolto- ja korjausmenettelyjen epdonnistuminen.

Turvallisuustekijoistd tietoinen tyoskentely

Onnettomuuksien ehkdisemistd koskevia voimassa olevia maardyksida on nouda-
tettava.

Sdhkovirran aiheuttamat vaarat on estettdvd. Paikallisia tai yleisia maardyksia
[esim. Saksassa IEC, VDE jne.] samoin kuin paikallisten energiayhtididen ohjeita on
noudatettava.

Laitteen haltijaa koskevia turvallisuusohjeita

Titd laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kéyt-
t60n, joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta
puuttuu kdyttoon tarvittava kokemus ja tiedot, paitsi jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild on antanut heille opastusta tai ohjeita laitteen kdytossa.

Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa, ettd he eivat leiki laitteella.

Jos kylmit tai kuumat tuotteen/yksikdn osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita, on
ryhdyttava paikallisesti toimenpiteisiin, joilla osat suojataan koskettamiselta.
Liikkuvien osien (esim. kytkimen) kosketussuojia ei saa poistaa tuotteen kiyton
aikana.
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2.6

2.7

2.8

Vaarallisten (esim. rijahdysvaarallisten, myrkyllisten tai kuumien) nesteiden vuo-
dot (esim. akselitiivisteiden kohdalta) on johdettava pois siten, ettei niistd aiheudu
vaaraa ihmisille tai ympadristdlle. Maakohtaista lainsdddantdd on noudatettava.
Sdhkdovirran aiheuttamat vaaratilanteet on estettdvd. Paikallisia tai yleisid maa-
rdyksid [esim. Saksassa IEC, VDE jne.] samoin kuin paikallisten energiayhtididen
ohjeita on noudatettava.

Asennus- ja huoltotéitd koskevia turvallisuusohjeita

Laitteen haltijan on varmistettava, ettd kaikki huolto- ja asennustydt suorittaa
vain valtuutettu ja pateva henkilokunta, joka on hankkinut riittdvat tiedot pereh-
tymaélld huolellisesti asennus- ja kiyttdohjeeseen. Toité tuotteelle/yksikélle saa
suorittaa vain sen ollessa pysdhtyneessad tilassa. Asennus- ja kdyttdohjeen sisdl-
tdmid tuotteen/yksikdn pysidyttimistd koskevia toimenpiteitd on ehdottomasti
noudatettava.

Vialittdmadsti téiden loppuunsuorittamisen jadlkeen kaikki turva- ja suojalaitteet on
asennettava takaisin paikoilleen ja/tai otettava uudelleen kiyttéon.

Luvattomat muutokset ja varaosien valmistus

Luvattomat muutokset ja varaosien valmistus vaarantavat tuotteen/henkilékun-
nan turvallisuuden ja johtavat valmistajan antamien turvallisuusvakuutusten rau-
keamiseen. Tuotteeseen saa tehdda muutoksia vain, jos niistd on sovittu etukdteen
valmistajan kanssa.

Valmistajan hyvaksymat alkuperdisvaraosat ja lisdtarvikkeet varmistavat turval-
lisuuden. Muiden osien kdyttaminen vapauttaa valmistajan osien aiheuttamista
seurausvahingoista.

Virheellinen kaytto

Toimitetun tuotteen kdyttdturvallisuus on varmistettu vain tavanomaisessa kay-
tdssa kayttéohjeiden luvun 4 mukaisesti. Tuoteluettelossa/tietolehdessi ilmoitet-
tuja raja-arvoja ei missddn tapauksissa saa alittaa tai ylittda.

3 Kuljetus ja vilivarastointi

Kun vastaanotat laitteiston, tarkasta, ettd se ei ole vahingoittunut kuljetuksessa.
Jos havaitset vaurioita, ryhdy kaikkiin tarvittaviin toimenpiteisiin kuljetusyrityksen
kanssa madritetyn ajan kuluessa.

Pura imuyksikkd pakkauksesta ja kierratad tai hdvita pakkausmateriaali ympadris-
toystavallisesti.

Tarkasta tuotteen kunto, kun vastaanotat sen.

HUOMIO! Varastointiolosuhteet voivat aiheuttaa vahinkoja!

Jos laitteisto on tarkoitus asentaa mydhemmin, varastoi se kuivaan paikkaan ja
suojaa iskuilta ja ulkopuolisilta vaikutuksilta (kosteus, pakkanen jne.).
Kuljetus- ja varastointilampdtila: -30 °C ... +60 °C.

Kdsittele jarjestelmda varovasti, jotta tuote ei vaurioidu ennen asennusta.
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4 Kayttokohteet

Tamad laite on kompakti nostoyksikkd, joka on tarkoitettu WC-istuimesta vaaka-
tasoisen poistoputken kautta, kdsienpesualtaasta, suihkusta* tai bideealtaasta*
tulevan jiteveden poistamiseen. (*: riippuu mallista).

Tamad laite on standardin EN 12050-3 sekad sahkdturvallisuutta ja sshkdmagneet-
tista yhteensopivuutta koskevien eurooppalaisten standardien mukainen.

f VAARA! Réjdhdysvaara!
Al kdyta tatd jarjestelmad syttyvien tai rdjahtévien nesteiden nostamiseen.

5 Tuotetiedot

5.1 Mallinumeron selitys (kuva 1)

HiSewlift Versio

HiSewlift: Vakioversio
3 Tuoteluokka

1: Vakio

3: Tehokas

5: Premium

| Etuseindmdasennus
I: Voidaan asentaa kehikkoon seindman eteen

Liitdntojen maara WC-istuimen lisaksi
5 Toimituskorkeus
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5.2 Tekniset tiedot

Hydrauliset tiedot HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Suutn sitonatka s s s
i %0 m %0m %0 m
Suurin kdyttopaikan korkeus 1000 m 1000 m 1000 m
Imuliitdnndn DN-numero DN40 DN40 DN40
Paineliitinndn DN-numero DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22
Liitantojen lukumaara

1WC-istuin+1 1WC-istuin+3 1WC-istuin + 3
Lampaotila-alue
Nesteen ldmpdtila-alue +5°C...+35°C  +5°C..+35°C +5°C..+35°C
Ympadriston ldmpétila Enint. +40 °C Enint. +40 °C Enint. +40 °C
Sahkotiedot
Moottorin suojausluokka IP 44 IP 44 IP 44
Eristysluokka Luokka | Luokka l Luokka |
Taajuus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Jannite 220/240 V 220/240V 220/240V
Nimellisvirta 19A 19A 19A

5.3 Toimituksen sisdlto
+ Nostojdrjestelma
+ Kayttoohje

HiSewlift 3-15 -mallissa: poistoputken mutka (x1), 3-tietyhjennysholkki (x1),
kiristin 32x55 (x4), kiristin 25x40 (x1), kiristin 20x32 (x1), letku (x1), nippuside (x1),
kiristin 90x110 (x1), tuloputken mutka (x1), ruuvi (x2), kiinnityslevy (x2).

HiSewlift 3-35 -mallissa: poistoputken mutka (x1), 3-tietyhjennysholkki (x1),
kiristin 32x55 (x8), kiristin 25x40 (x1), kiristin 20x32 (x1), letku (x1), nippuside (x1),
kiristin 90x110 (x1), tuloputken holkki (x1), sivulla oleva tuloputken holkki (x1),

ruuvi (x2), kiinnityslevy (x2).

HiSewlift 3-135 -mallissa: poistoputken mutka (x1), 3-tietyhjennysholkki (x1),
kiristin 32x55 (x4), kiristin 25x40 (x1), kiristin 20x32 (x1), tuloputken holkki (x1),

sivulla oleva tuloputken tulppa (x1), ruuvi (x2), kiinnityslevy (x2).

5.4 Kuvaus
HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (kuva 2)
1 - Holkki
2 - Mutka
3 - 3-tietyhjennysholkki
4 - Tulppa
5 - Kiinnityslevy (x2)
6 - Ruuvi (x2)
7 - Ruuvikiristin (x2 kutakin)
8 - Letku
9 - Nippuside
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HiSewlift 3-135 (kuva 3)

- Holkki

- Mutka

- 3-tietyhjennysholkki

- Tulppa

- Kiinnike (x2)

- Ruuvi (x2)

- Vaahtomuovijalka (x4)

- Ruuvikiristin (x2 kutakin)

6 Kuvaus ja toiminta

6.1 Tuotteen kuvaus (katso kuvat)

Kompakti nostoyksikko talousjdtevedelle, joka ei pysty valumaan itsestddn viema-
riin tai luonnolliseen purkupaikkaan.

6.2 Tuotteen toiminta

A

WILO SE

Talousjateveden automaattinen keruu ja tyhjentdaminen.

7 Asennus ja liitannat

VAARA! Hengenvaarallisen loukkaantumisen vaara!

Virheellinen asennus tai sahkoliitdntd voi johtaa kuolemaan. Sahkdvirran aiheutta-
mat vaarat on estettava.

« Asennus- ja sahkotdihin saa ryhtyd vain ammattihenkilsto ja vain voimassa ole-
vien madrdysten mukaisesti.

» Noudata tapaturmien ehkdisya koskevia maarayksia.

+ Noudata paikallisen energiayhtion ohjeita!

Hienonnuslaitteen tdytyy olla samassa huoneessa kuin WC-istuimen ja muiden

jarjestelmaan liitettyjen vesikalusteiden.

Laite tdytyy asentaa paikkaan, jossa sen tarkastaminen, huoltaminen ja korjaami-

nen on mahdollista.

Laite taytyy asentaa ja sen tdytyy toimia paikallisten mddrdysten ja standardin

EN 12056-4 mukaisesti.

Noudata seuraavia ohjeita, jotta saat kaiken hyddyn laitteen melunpoisto-ominai-

suuksista:

- Jos voit, asenna sdilio niin, ettd se ei kosketa huoneen seinid.

- Aseta sdilio taysin tasaiselle alustalle, jotta sen tarindnestotukien toiminta ei
hdiriinny.

- Kiinnitd poistoputket huolellisesti. Kiinnityskohtien vali saa olla enintdan yksi
metri.

HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (kuvat 4 ja 6)

HiSewlift 3-135 (kuvat 5 ja 6)
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7.1

7.2

Hydrauliset liitannat
HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (kuva 7)
HiSewlift 3-135 (kuva 8)

Yleisid liitantdohjeita

Kayta joustavia kudosvahvistettuja letkuja tai jaykkid putkia.
Putkien paino ei saa olla jarjestelmdn varassa.

Tiivistd putkisto huolellisesti sopivilla tuotteilla.

HUOMAUTUS: lima liitdntdputkessa voi aiheuttaa virtausongelmia ja tukoksia.
Ehkaise tukokset ilmaamalla tuloputki sen korkeimmassa kohdassa.

Liitdntdjen asentaminen ja tarkastaminen on helpompaa, jos nostoyksikké asen-
netaan ennen kuin kansi kiinnitetdan takaisin kehykseen.

Imuliitanta
Imuputken halkaisija ei saa olla koskaan pienempi kuin jarjestelmdssa oleva aukko.

Sahkoliitintid (kuva 9)

VAROITUS! Sahkoiskun vaara!

Sahkovirran aiheuttamat vaarat on estettdva.

« Sdhkotoitd saa tehdd vain pdtevd sahkdasentaja!

- Yksikdsta tiytyy poistaa jannite (se tdytyy kytked pois pailtd) ja yksikko tdytyy
suojata luvattomalta uudelleenkdynnistykseltd ennen sahkaliitantdjen tekemista.

- Jotta asentaminen ja kaytto on turvallista, yksikko taytyy liittaa maadoitettuun
virtaldhteeseen.

HUOMIO! Tuote/yksikkd voi vaurioitua!

Virheellinen sahkéliitdntd vaurioittaa moottoria.

Virtakaapeli ei saa koskaan koskea putkiin tai jdrjestelmdan. Varmista my0os, ettd
se on suojattu kosteudelta.

Al3 kytke virtaa paille, ennen kuin kaikki lopulliset sihkéliitdnnit on tehty.

Sijoita laite niin, ettd pistorasiaan padsee helposti kasiksi.

Laite tdytyy liittdd maadoitettuun virtapiiriin (luokka I) ja suojata herkilld vikavir-
tasuojalla (30 mA).

Liitdntdd saa kdyttda vain virran sydttdmiseen laitteeseen.

Jos laitteen virtakaapeli vaurioituu, valmistajan tai valmistajan edustajan taytyy
vaihtaa se.

Noudata kdyttémaassa voimassa olevaa standardia (esimerkiksi Ranskassa:

NF C 15-100), joka madrittda sihkélaitteiden turvaetdisyydet kylpyhuoneissa.
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8 Kayttoonotto

+ Vedd WC useita kertoja. WC-istuimen poistoputki ei saa vuotaa mistdan.

+ Kytke jarjestelmdn virta péille.

- Tarkasta, ettd nostoyksikkodn liitettyjen vesikalusteiden liitdnndissa ei ole vuoto-
ja.

+ Tarkasta, ettd virran kulutus on pienempi tai yhta suuri kuin nimellisvirta.

9 Huolto

Vain valtuutetut ja patevat henkilot saavat huoltaa jarjestelmaa!

A VAROITUS! Sahkoiskun vaara!
Sdhkdvirran aiheuttamat vaarat on estettava.
Yksikdstd taytyy POISTAA JANNITE (se taytyy kytked pois paaltd) ja yksikkd taytyy
suojata luvattomalta uudelleenkdynnistykseltd ennen sahkoétoiden tekemista.

Jos rakennus jaa pitkaksi aikaa tyhjilleen, katkaise vedentulo ja varmista, ettd jar-
jestelmad ei pddse jaatymadan.

Puhdistus/kalkinpoisto
Kayta saanndllisesti nostoyksikdn puhdistukseen ja kalkinpoistoon siihen tarkoi-
tettua ainetta, joka poistaa kalkin vaurioittamatta laitteen sisdosia.
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10 Hairiot, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet

VAROITUS! Sahkoiskun vaara!
POISTA JANNITE yksikdstd sammuttamalla jarjestelmin virransy6ttd ja estd luvaton

uudelleenkdynnistys ennen jarjestelmdan liittyvid toita. Huomaa, ettd pumppu voi
saada virtaa, vaikka merkkivalo ei pala.

Moottori ei kdynnisty

Laitetta ei ole liitetty pisto-
rasiaan

Liitd laite pistorasiaan

Viallinen virransy6tto

Tarkasta virransyo6tto

Moottorissa tai ohjausjdrjes-
telmdssd on vika

Ota yhteys valtuutettuun kor-
jaajaan

Moottorin kdydessa kuu-
luu epdtavallinen dani tai
moottori hurisee, mutta
ei kdy

Moottorissa on vierasesine

Poista vierasesine

Moottorissa tai ohjausjdrjes-
telmdssd on vika

Ota yhteys valtuutettuun kor-
jaajaan

Laite kdynnistyy toistuvasti

Jokin siihen kytketty vesika-
|uste vuotaa

Tarkasta tulopuolen kalusteiden
asennus

Takaiskuventtiili vuotaa

Puhdista tai vaihda takaiskuvent-
tiili.

Moottori kdy muuten
normaalisti, mutta ei
pysdhdy tai jad kaymdadn
erittdin pitkdan

Poistoputki on liian korkea tai
pitka (kitkahavio)

Tarkasta asennus

Hydrauliikan ongelma (tuk-
keutuminen)

Ota yhteys valtuutettuun kor-
jaajaan

Laite on pysdhtynyt

Laite oli kdynnissd liian pit-
kdan (sen limpétila nousi
vaarallisen korkeaksi)

Odota kunnes laite palautuu ja
ota sitten tarvittaessa yhteys val-
tuutettuun korjaajaan

Moottori kdy nykien ja
vedenpinta WC-altaassa
alenee hitaasti

Kannen ilmareika on tukkeu-
tunut

Avaa ilmareidn tukos

Moottorissa on vika

Ota yhteys valtuutettuun kor-
jaajaan

Sameaa vettd virtaa
takaisin suihkuun (laite,
jossa on tuloaukot sivuil-
la)

Suihku on asennettu liian alas
suhteessa hienonnuslaittee-
seen

Tarkasta asennus

Tuloaukkojen lapat ovat
tukossa

Puhdista lapat ja ota sitten tar-
vittaessa yhteys valtuutettuun
korjaajaan

Jos vikaa ei voi korjata, ota yhteyttd Wilon asiakaspalveluun.
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11 Varaosat

Kaikki varaosat on tilattava suoraan Wilon asiakaspalvelusta.

Virheiden valttdmiseksi ilmoita aina tilauksen yhteydessa pumpun arvokilven
sisdltdmat tiedot.

Varaosakuvasto on saatavissa osoitteesta www.wilo.com.

Tekniset muutokset mahdollisia.

Suomi
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1 Generelt

11

Om dette dokument

Den originale driftsvejledning er skrevet pa fransk. Alle andre sprog i denne vejled-
ning er oversattelser af den originale driftsvejledning.

Monterings- og driftsvejledningen er en del af produktet. Den skal altid opbeva-
res i naerheden af produktet. Korrekt brug og betjening af produktet forudsatter,
at vejledningen overholdes ngje.

Monterings- og driftsvejledningen modsvarer produktets konstruktion og opfylder
de gzldende anvendte sikkerhedstekniske standarder, da vejledningen blev trykt.
EF-konformitetserklaering:

En kopi af EF-konformitetserklaringen er indeholdt i denne driftsvejledning.

Hvis der uden forudgdende aftale med os foretages en teknisk a&ndring pa de
navnte design, mister denne erklzering sin gyldighed.

2 Sikkerhed

Cll >4

32

Disse monterings- og driftsvejledninger indeholder vigtige anvisninger, som skal
overholdes ved installation, drift og vedligeholdelse. Derfor skal montgren samt de
ansvarlige fagfolk/den ansvarlige operatgr altid lase denne vejledning fgr installa-
tion og ibrugtagning.

Ikke kun de generelle sikkerhedsforskrifter i dette afsnit om sikkerhed skal
overholdes, men ogsa de specielle sikkerhedsforskrifter, som er nzvnt i fglgende
afsnit om faresymboler.

Symboler og signalord i denne driftsvejledning
Symboler:

Generelt faresymbol
Fare pd grund af elektrisk spanding

BEMZRK

Signalord:

FARE!
Akut farlig situation.
Overtredelse medfgrer dgden eller alvorlige personskader.

ADVARSEL!
Brugeren kan padrage sig (alvorlige) kvaestelser. 'Advarsel' betyder fare for (alvor-
lige) personskader, hvis advarslen ikke fglges.

ADVARSEL!
Der er fare for, at produktet/anlagget beskadiges. 'Forsigtig' advarer om, at der
kan opsta produktskader, hvis anvisningerne ikke overholdes.
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BEMARK: Et nyttigt tip til handtering af produktet. Det ggr opmarksom pa mulige
problemer.

Anvisninger, der er anbragt pa produktet, som f.eks.
pil for omdrejningsretningen

markeringer, som identificerer tilslutninger
typeskilt

advarselsmarkater

skal altid overholdes og bevares i lesbar tilstand.

Personalekvalifikationer

Personalet, der udfgrer installation, betjening og vedligeholdelse, skal vaere i
besiddelse af de relevante kvalifikationer til dette arbejde. Operatgren skal sikre
ansvarsomrdde, ansvar og overvdgning af personalet. Hvis personalet ikke har den
ngdvendige viden, skal det uddannes og undervises. Efter anmodning fra operatg-
ren kan dette foretages hos producenten af produktet ved behov.

Risici, safremt sikkerhedsforskrifterne ikke fglges

Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrifterne kan udsaette personer, miljget
og produktet/anlazgget for fare. Manglende overholdelse af sikkerhedsforskrif-
terne medfdrer, at skadeserstatningskrav bortfalder. Manglende overholdelse kan
f.eks. medfgre fglgende farlige situationer:

fare for personer som fglge af elektriske, mekaniske og bakteriologiske faktorer
fare for miljget som fglge af lek af farlige stoffer

skade pd ejendom

svigt af vigtige funktioner pa produktet/anlegget

svigt af udspecificerede vedligeholdelses- og reparationsmetoder

Sikkerhedsbevidst arbejde

De eksisterende forskrifter vedrgrende forebyggelse af ulykker skal overholdes.
Fare pa grund af elektrisk strgm skal forhindres. Anvisninger i henhold til lokale
eller generelle forskrifter [IEC, VDE osv.] og anvisninger fra de lokale energiforsy-
ningsselskaber skal overholdes.

Sikkerhedsforskrifter for operatgren

Dette udstyr er ikke egnet til at blive anvendt af personer (inkl. bgrn) med nedsat-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller de modtager anvisninger fra denne person vedr. anvendelse af udstyret.

Bgrn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med udstyret.

Hvis varme eller kolde komponenter pa produktet/anlagget kan medfgre fare, skal
disse pa opstillingsstedet sikres mod bergring.

Bergringsbeskyttelse, som beskytter personalet mod at komme i kontakt med
komponenter, der bevager sig (f.eks. kobling), md ikke fjernes fra det produkt,
hvor denne befinder sig i driften.

Dansk
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2.6

2.7

2.8

Utatheder (f.eks. akseltatning) af farlige pumpemedier (f.eks. eksplosiv, giftig,
varm) skal afledes sdledes, at der ikke opstar fare for personer eller miljg. Nationale
lovmaessige bestemmelser skal overholdes.

Fare pa grund af elektrisk energi skal forhindres. Anvisninger i henhold til lokale
eller generelle forskrifter [IEC, VDE osv.] og anvisninger fra de lokale energiforsy-
ningsselskaber skal overholdes.

Sikkerhedsforskrifter ved installations- og vedligeholdelsesarbejder
Operatgren skal sgrge for, at alle vedligeholdelses- og monteringsarbejder udfgres
af autoriserede og kvalificerede fagfolk, som har laest monterings- og driftsvej-
ledningen grundigt igennem, og dermed har den forngdne viden. Arbejder pa
produktet/anleegget ma kun foretages ved stilstand. Fremgangsmaden for stands-
ning af produktet/anlagget, som er beskrevet i monterings- og driftsvejlednin-
gen, skal altid overholdes.

Umiddelbart efter arbejdets afslutning, skal alle sikkerheds- og beskyttelsesan-
ordninger sattes pa plads eller sattes i gang igen.

Egne &ndringer og reservedelsfremstilling

Egne andringer og fremstilling af reservedele bringer produktets/personalets sik-
kerhed i fare og satter producentens afgivne erklaringer vedrgrende sikkerhed ud
af kraft. Z£ndring af produktet er kun tilladt efter aftale med producenten.
Originale reservedele og tilbehgr godkendt af producenten fremmer sikkerheden.
Hvis der anvendes andre dele, haftes der ikke for fglgerne, der resulterer heraf.

Ikke tilladte driftsbetingelser

Driftssikkerheden for det leverede produkt er kun garanteret ved korrekt anven-
delse iht. afsnit &4 i driftsvejledningen. De graensevardier, som fremgar af kata-
loget/databladet, m& under ingen omstandigheder under- eller overskrides.

3 Transport og mellemliggende opbevaring

Nar du modtager udstyret, skal du kontrollere, at det ikke er blevet beskadiget
under transporten. Hvis du konstaterer en fejl, skal du tage de ngdvendige for-
holdsregler i forhold til speditgren inden for den angivne frist.

Pak Igfteanlegget ud, og genbrug, eller bortskaf emballagen miljgvenligt.

Sgrg for at kontrollere produktets stand ved leveringen.

FORSIGTIG! Lagermiljget kan medfgre skader!

Hvis det leverede udstyr skal installeres pa et senere tidspunkt, skal det opbevares
pa et tgrt sted og beskyttes mod stgd og udefrakommende belastninger (fugt,
frost etc.).

Temperaturomrade ved transport og opbevaring: -30°C til +60°C.

Handtér systemet forsigtigt, sa produktet ikke beskadiges inden montering.
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4 Anvendelse

Dansk

Dette apparat er et kompakt Igfteanleg, som er designet til bortledning af spilde-
vand, som kommer fra et toilet via et vandret aflgb fra en handvask, fra en bruser*
eller fra et bidet*. (*: afhaengigt af modellen).

Dette apparat er i overensstemmelse med standarden EN 12050-3 og de europai-
ske standarder for elektrisk sikkerhed og elektromagnetisk kompatibilitet.

f FARE! Eksplosionsfare!

Anvend ikke dette system til at Igfte braeendbare eller eksplosive vaesker.

5 Produktinformation

5.1 Typekode (fig. 1)

HiSewlift

Version
HiSewlift: Standardversion

Produktklasse
1: Standard

3: Effektiv

5: Premium

Fritstdende installation
I: Kan installeres i en ramme pd forsiden af
vaeggen

Antal tilslutninger + toilet

Lgftehgjde

WILO SE
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5.2 Tekniske data

Hydrauliske data HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maks. lodret reekkevidde 5m 5m 5m
Maks. vandret reekkevidde 90 m 90 m 90 m
Maks. hgjde 1000 m 1000 m 1000 m
DN af sugetilslutning DN40 DN40 DN40
DN af tryktilslutning DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22
Antal tilslutninger
1 til toilet + 1 1 til toilet + 3 1 til toilet + 3

Temperaturomrade

Medietemperaturomrade

+5°C til +35°C

+5°Ctil +35°C

+5°Ctil +35°C

Omgivende temperatur Maks. +40°C Maks. +40°C Maks. +40°C
Elektriske data

Motorvarnsklassificering IP 44 IP 44 IP 44
Isoleringsklasse Klasse | Klasse | Klasse |
Frekvens 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Spaending 220/240V 220/240V 220/240V
Nominel strgm 19A 1,9A 19A

5.3 Inkluderet i leverancen
+ Lgftesystem
+ Driftsmanual

Til HiSewlift 3-15 udlgbsbgjning (x1), 3-udlgbsmuffer (x1), sp&ndebdnd 32x55 (x4),
spaendeband 25x40 (x1), speendebédnd 20x32 (x1), slange (x1), strips (x1),
spandebdnd 90x110 (x1), tillgbsbgjning (x1), skrue (x2), fastggrelsesband (x2).
Til HiSewlift 3-35 udlgbsbgjning (x1), 3-udlgbsmuffer (x1), speendebadnd 32x55
(x8), speendeband 25x40 (x1), spendebdnd 20x32 (x1), slange (x1), strips (x1),
spaendeband 90x110 (x1), tillgbsmuffe (x3), indlgbsmuffer pa siden (x1),

skrue (x2) fastggrelsesband (x2).

b
r

O oONOOUVT & WN

Til HiSewlift 3-135 udlgbsbgjning (x1), 3-udigbsmuffer (x1), spaendeband 32x55 (x4),
spaendeband 25x40 (x1), spendebdnd 20x32 (x1), tillgbsmuffe (x1), tillgb til side-
prop (x2), skrue (x2), fastggrelsesband (x2).

Beskrivelse

HiSewlift 3-15 and HiSewlift 3-35 (fig. 2)

- Muffe

- Bgjning

- 3-udlgbsmuffer

- Prop

- Fastggrelsesband (x2)

- Skrue (x2)

- Spaendebdnd til skrue (x2 til hvert delnummer)
- Slange

- Strips
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HiSewlift 3-135 (fig. 3)

- Muffe

- B@jning

- 3-udlgbsmuffer

- Prop

- Fastggrelsesband (x2)

- Skrue (x2)

- Skumfod (x4)

- Spandebdnd til skrue (x2 til hvert delnummer)

O NO UV WN B

6 Beskrivelse og funktion

6.1 Beskrivelse af produktet (se figurere)

Kompakt Igfteanlzeg til husholdningsspildevand som ikke kan flyde naturligt ned i
kloakken eller et naturligt aflgb.

6.2 Produktets funktion

A

WILO SE

Automatisk opsamling og bortledning af husholdningsspildevand.

7 Montering og tilslutninger

FARE! Livsfare!

Enhver ukorrekt montering eller ukorrekt elektrisk tilslutning kan have fatale kon-
sekvenser. Fare pa grund af elektrisk strgm skal forhindres.

« Alle installations- og elektriske tilslutninger skal altid udfgres af kvalificeret tek-
nisk personale og i overensstemmelse med galdende forskrifter.

« Vare i overensstemmelse med forskrifterne om ulykkesforebyggelse.

« Overholde instruktionerne fra det lokale energiforsyningsselskab!

+ Desintegratoren skal vaere i det samme rum som toilettet og de andre sanitetsin-
stallationer, der er tilsluttet.
+ Apparatet skal vaere lettilgeengeligt i forbindelse med inspektion, vedligeholdelse
og reparation.
+ Installationen og funktionen af dit apparat skal stemme overens med de lokale
forskrifter og standarden EN 12056-4.
+ For at fd mest ud af den seneste udvikling inden for stgjreduktion, som er indbyg-
get i dette apparats design, er det vigtigt at:
- Montere tanken, sa den om muligt ikke rgrer vaeeggene i rummet
- Placér tanken pa en fuldstandig plan overflade for ikke at svaekke anti-vibra-
tionsstgtternes funktion
- Fastgegr aflgbsrgret korrekt og undga, at der er mere end n meters afstand mel-
lem fastggrelsesstederne.
« HiSewlift 3-15 og HiSewlift 3-35 (fig. 4 og 6)
« HiSewlift 3-135 (fig. 5 og 6)

Dansk
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7.1

7.2

Hydrauliske tilslutninger
HiSewlift 3-15 og HiSewlift 3-35 (fig. 7)
HiSewlift 3-135 (fig. 8)

Generelle tilslutningsanvisninger

Anvend fleksible, forstarkede slanger eller stive rgrledninger.
Systemet ma ikke bare rgrledningernes vagt.

Forsegl rgrledningen godt ved hjalp af passende produkter.

BEMARK: Luftpuden i tilslutningsrgrledningen kan fgre til problemer med gennem-
strgmningen og blokade. For at undga enhver form for blokade skal tillgbsrgrled-
ningen gennemskylles pa sit hgjeste punkt.

Ved at installere Igfteanlaegget f@r, at dekslet settes pa rammen igen, lettes
installationen og inspektionen af tilslutningerne.

Sugetilslutning
Sugeledningens diameter mad aldrig veere mindre end systemets dbning.

Elektrisk tilslutning (fig. 9)

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!

Fare pa grund af elektrisk strgm skal forhindres.

« Al elektrisk arbejde ma kun udfgres af en autoriseret elektriker!

- Fgr enhver elektrisk tilslutning foretages, skal anlagget vare afbrudt (slukket)
og beskyttet mod uautoriseret genstart.

« For at sikre en sikker installation og drift skal anlegget have en korrekt jordfor-
bindelse til strgmforsyningens jordklemmer.

FORSIGTIG! Der er fare for, at produktet/anlegget beskadiges!

En fejl i den elektriske tilslutning vil beskadige motoren.

Strgmkablet mad aldrig rgre rgrledningen eller systemet og skal vaere afskarmet fra
enhver form for fugtighed.

Sluk ikke for spandingsforsyningen fgr alle elektriske tilslutninger er fuldstendig
gennemfgrt.

Sgrg for, at hovedledningens strgmstik er tilgeengeligt, nar apparatet opstilles.
Apparatets strgmforsyningskredslgb skal vare jordforbundet (klasse 1) og beskyt-
tet af et sensitivt fejlstrgmsrelz (30 mA).

Tilkoblingen ma kun ske for at tilfgre apparatet strgm.

Hvis apparatets kabel er skadet, skal det udskiftes af producenten eller producen-
tens kundeservice.

Félg kravene i standarden, som finder anvendelse i det pdgaeldende land (i Frankrig
f.eks.: NF C 15-100), og som regulerer elektriske sikkerhedszoner i badevarelser.
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8 Ibrugtagning

+ Skyld ud i toilettet flere gange. Toilettets aflgb ma ikke veere uteet.

+ Sla strgmforsyningen til systemet.

+ Kontrollér, at der ikke er nogle utetheder ved tilslutningerne til de sanitere appa-
rater, som er tilsluttet Igfteanlagget.

+ Kontrollér, at den optagne strgm er lig eller mindre end den nominelle strgm.

9 Vedligeholdelse

Alle vedligeholdelsesarbejder skal udfgres af autoriseret og kvalificeret perso-
nale!

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!

Fare pd grund af elektrisk strgm skal forhindres.

Fgr ethvert elektrisk arbejde skal anlagget vare AFBRUDT (slukket) og beskyttet
mod uautoriseret genstart.

Ved lengere pauser er det vigtigt at afbryde hovedledningens vandforsyning til
huset og beskytte installationen mod frost.

Renggring/afkalkning

Anvend et afkalkningsmiddel, som er specielt udviklet til at fjerne kalk uden af
beskadige indre dele af dit anlaeg, regelmaessigt for at afkalke og renggre dit I¢f-
teanlaeg.

Dansk
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10 Fejl, arsager og udbedring

ADVARSEL! Fare for elektrisk stgd!
AFBRYD anlaegget, fgr der udfgres arbejde pa systemet, ved at afbryde strgmfor-

syningen til systemet, og beskyt mod en uautoriseret genstart. Hvis indikatorlyset
er slukket, betyder det ikke, at pumpen er afbrudt.

Motoren vil ikke starte

Anlzgget er ikke sat til

Sat anlegget til

Fejlbehaftet strgmforsyning

Kontrollér strgmforsyningen

Problem med motor eller
kontrolsystem

Kontakt en godkendt teknikker

Motoren kgrer med en
raslende lyd eller brummer
men kgrer ikke

Motoren er blokeret af et
fremmed objekt

Fjern det fremmede objekt

Problem med motor eller
kontrolsystem

Kontakt en godkendt teknikker

Anlzgget bliver ved med at
stoppe og starte

De tilsluttede saniteere appa-
rater er utaette

Kontrollér de opadgaende instal-
lationer

Tilbagestrgmsventilen er
utaet

Renggr eller udskift tilbage-
strgmsventilen

Motoren kgrer korrekt,
men stopper ikke eller
kgrer i meget lang tid

Hgjden eller lengden af aflg-
bet er for stor (friktionstab)

Undersgg installationen

Hydraulisk problem (tilstop-
ning)

Kontakt en godkendt teknikker

Anlzegget er stoppet

Anlegget kgrte i for lang tid
(afbrydelse grundet for hgj
temperatur)

Vent pa nulstilling og kontakt om
ngdvendigt en godkendt tekniker

Motoren kgrer i ryk og
vandet i toilettet falder
langsomt

Aftrekket i laget er tilstop-
pet

Rens aftraekket

Motorproblem

Kontakt en godkendt teknikker

Grumset vand flyder til-
bage til bruseren (anlag
med tillgb p4 siden)

Bruser er tilsluttet for lavt i
forhold til desintegratoren

Undersgg installationen

Klapperne pa tillgbet pa siden
er tilstoppede

Renggr klapperne og kontakt om
ngdvendigt en godkendt tekniker

Kontakt Wilo-kundeservice, hvis fejlen ikke kan afhjzlpes.
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11 Reservedele

Alle reservedele skal bestilles direkte fra WILOs kundeservice.

Oplys altid informationerne pa pumpens typeskilt i forbindelse med afgivelse af
ordrer for at undga fejl.

Reservedelskataloget kan findes pa www.wilo.com.

Forbehold for tekniske modifikationer.
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1 Altalinos megjegyzések

11

A dokumentummal kapcsolatos megjegyzések

Az eredeti lizemeltetési utasitds nyelve francia. A jelen Gtmutatdban talalhato
tovdbbi nyelvek az eredeti lizemeltetési utasitds forditasai.

A Beépitési és lizemeltetési utasitas a berendezés tartozéka. Tartsuk azt mindig a
berendezés kozelében. A jelen utasitds pontos betartasa a rendeltetésszerii hasz-
nalatnak és a berendezés helyes kezelésének az el6feltétele.

mas ald helyezésre vonatkozd biztonsagtechnikai szabvanyoknak.

EK megfelelGségi nyilatkozat:

Az abban felsorolt szerkezetek veliink nem egyeztetett miiszaki valtoztatdsai ese-
tén a jelen nyilatkozat érvényét vesziti.

2 Biztonsag

Cl g

42

amelyeket a szerelés, lizemeltetés és karbantartds soran be kell tartani. Ezért eze-
ket az utasitasokat a beszerelés és az lizembe helyezés el6tt mind a szerelGnek,
mind a felel8s szakszemélyzetnek/iizemeltetSnek feltétleniil el kell olvasnia.
Nemcsak a Biztonsdg cimii f6 fejezetben leirt dltaldnos biztonsdagi elGirdsokat kell
betartani, hanem a tovabbi fejezetekben veszélyszimbdélumokkal megjeldlt speci-
alis biztonsagi elGirasokat is.

Az iizemeltetési utasitasban hasznalt szimbdlumok és figyelemfelhivo
kifejezések

Szimbdlumok:

Altalanos veszélyszimbdlum
Villamos aramiités veszélye

JAVASLAT

Figyelemfelhivé kifejezések:

VESZELY!
Akut vészhelyzet.
Figyelmen kivil hagydsa haldlos vagy nagyon stlyos sériilést okoz.

FIGYELMEZTETES!

A felhaszndlé (sulyos) sériilést szenvedhet. A ,Figyelmeztetés” sz6 arra utal, hogy
az informdcié figyelmen kiviil hagydsa esetén (stlyos) személyi sériilés veszélye
allhat fenn.

FIGYELEM!

Fennall a termék/rendszer karosodasanak veszélye. A ,,Vigyazat” szé arra utal,
hogy az informaciok figyelmen kiviil hagyasa esetén a termék sériilésének veszé-
lye dllhat fenn.
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JAVASLAT: Hasznos tandacs a termék kezelésével kapcsolatban. Felhivja a figyel-
met a lehetséges nehézségekre is.

A kozvetleniil a terméken szerepl6 megjegyzéseket, mint pl.

forgasiranyt jelz6 nyilat,

a csatlakozasok jeloléseit,

a tipustablat,

a figyelmeztetd felragaszthatd cimkéket,

feltétlendl figyelembe kell venni, és tokéletesen olvashatd allapotban kell tartani.

A személyzet szakképesitése

A szerelésben, kezelésben és karbantartasban részt vevo személyzetnek az adott
munkdhoz sziilkséges szakképzettséggel kell rendelkeznie. A felel§sségi korok,
illetékességek meghatarozasat és a személyzet felligyeletét az lizemeltetdnek kell
biztositania. Amennyiben a személyzet nem rendelkezik a sziikséges ismeretekkel,
akkor oktatdsban és betanitdsban kell Gket részesiteni. Ezt szilkség esetén az lize-
meltet6 megbizasabdl a termék gyartdja is elvégezheti.

Veszélyek a biztonsagi elgirasok be nem tartasa esetén

A biztonsagi utasitasok figyelmen kiviil hagyasa esetén személyi sériilések, vala-
mint a kérnyezet és a termék/rendszer karosodaséanak veszélye all fenn. A bizton-
sagi el6irdsok be nem tartasa a kartéritési igényjogosultsag elvesztését okozhatja.
Az elGirasok figyelmen kiviil hagydsa példaul a kévetkezG veszélyeket vonhatja
maga utan:

emberek veszélyeztetése villamos, mechanikai és bakterioldgiai hatasok kovet-
keztében,

a kornyezet veszélyeztetése veszélyes anyagok szivargasa révén,

dologi kérok,

a termék/berendezés fontos funkcidinak leallasa,

az el6irt karbantartdsi és javitasi munkak ellehetetlentilése.

Biztonsagtudatos munkavégzés

Be kell tartani az érvényben lévS baleset-megelGzési szabdlyokat.

Meg kell akadalyozni a villamos energia altal okozott veszélyek kialakuldsat. Vegye
figyelembe a helyi irdnyelveket vagy az dltaldnos irdnyelveket (pl. IEC, VDE stb.),
valamint a helyi aramszolgaltaté vallalatok elGirdsait.

Biztonsagi eldirasok az lizemeltetd szamara

Ezt a késziiléket nem arra tervezték, hogy korlatozott fizikai, szenzorikus vagy
szellemi képességli vagy hidnyos tapasztalatokkal és/vagy hidnyos tudéssal
rendelkezd személyek (a gyermekeket is beleértve) hasznaljdk, kivéve abban az
esetben, ha a biztonsagukért felelds személy felligyeli 6ket, vagy téle a késziilék
hasznalatara vonatkozé utasitasokat kaptak.

A gyermekeket felligyelet alatt kell tartani annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatszanak a késziilékkel.

Ha a terméken/rendszeren Iév& forré vagy hideg komponensek veszélyt jelente-
nek, akkor ezeket a helyszinen biztositani kell az érintés ellen.
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2.6

2.7

2.8

A mozg6 komponensek (pl. csatlakozd) szédmdra szolgdld érintésvédét a termék
lizemelése kdzben tilos eltdvolitani.

Aveszélyes (pl. robbanékony, mérgezd, forrd) szallitott kozegek szivargasait

(pl. tengelytomités) agy kell elvezetni, hogy ne veszélyeztessék a személyeket és
a kornyezetet. Tartsa be a nemzeti térvényi elGirasokat.

Meg kell akadalyozni a villamos energia altal okozott veszélyek kialakuldsat. Vegye
figyelembe a helyi irdnyelveket vagy az altaldnos irdnyelveket (pl. IEC, VDE stb.),
valamint a helyi dramszolgaéltaté véllalatok elGirasait.

Biztonsdagi utasitasok a szerelési és karbantartasi munkak esetén

Az lUzemeltetSnek kell gondoskodnia arrdl, hogy a szerelési és telepitési mun-
lizemeltetési utasitasbol kell6 tajékozottsagot szerzett szakemberek végezzék el.
A terméken/berendezésen csak akkor szabad munkat végezni, ha az nem iizemel.
Feltétleniil be kell tartani a termék/berendezés ledllitasdra vonatkozd, a Beépitési
és lizemeltetési utasitasban ismertetett eljarasmaddot.

Kozvetlenil a munkak befejezése utdn szerelje fel, ill. helyezze lizembe ismét az
0sszes biztonsagi és véddberendezést.

Egyedi atépités és alkatrészgyartas

Az egyedi atépités és alkatrészgyartds veszélyezteti a termék/személyzet bizton-
sagat és a gyartd biztonsagra vonatkozd nyilatkozatai ezaltal érvényiiket vesztik.
A terméken végzett véltoztatasok kizardlag a gyartdval folytatott egyeztetés utan
engedélyezettek.

Az eredeti alkatrészek és a gyarto altal jovahagyott tartozékok a biztonsagot szol-
galjak. Mas alkatrészek hasznalata érvényteleniti az ebbdl ered6 kovetkezménye-
kért fennallé felelGsséget.

Nem rendeltetésszerii hasznalat

A szallitott termék lizembiztonsaga kizdrdlag az tizemeltetési utasitds 4. fejezete
szerinti rendeltetésszer(i hasznalat esetén biztositott. A kataldgusban/az adatla-
pokon megadott hatarértékektdl semmilyen esetben sem szabad eltérni.

3 Szallitas és atmeneti tarolas

A berendezés beérkezésekor ellenérizze, hogy nem keletkezett-e abban kar szal-
litds kozben. Ha valamilyen kart észlel, tegye meg idében a sziikséges lépéseket a
szallitmdnyozdnal.

Csomagolja ki az atemeld telepet, és gondoskodjon a csomagoldanyag Ujrahasz-
nositasardl vagy drtalmatlanitasarol a kérnyezetvédelmi elGirasok betartasaval.

A kiszallitaskor mindenképp ellendrizze a termék allapotat.
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VIGYAZAT! A tarolas koriilményei karokat okozhatnak!

Ha a berendezést késbbi idGpontban kivanja telepiteni, akkor azt itésektdl és
mis kiilsé behatdsoktdl (nedvesség, fagy stb.) védve, szaraz helyen kell tarolni.
A szallitas és raktarozas h6mérséklettartomanya: -30°C - +60°C

A terméket dvatosan mozgassa, hogy az ne sériiljon meg a telepités el6tt.

4 Felhasznalasi célok

Ez a berendezés egy kompakt atemelG telep, amely illemhelybdl szarmazé vizszin-
tesen elvezetett szennyezettviz, illetve mosddbdl, zuhanyzébdl* vagy bidébsl*
szdrmazo szennyezettviz leiiritésére szolgal. (*: a modelltdl fiigg6en).

A késziilék megfelel az EN 12050-3 szabvdnynak, valamint a villamos biztonsagra
és az elektromagneses 6sszeférhetGségre vonatkozo eurdpai szabvanyoknak.

VESZELY! Robbandsveszély!
A rendszerrel gyulékony vagy robbanasveszélyes folyadékok emelése tilos.

5 A termék miiszaki adatai

5.1 Tipusjelzés (1. dbra)

HiSewlift Kivitel

HiSewlift: Alapkivitel

Termékkategoria
1: Standard
3: Efficient
5: Premium

Telepités szerel6fal mégé
I: Telepithetd keretbe a szerel6fal mogé

Csatlakozasok szama + illemhely

Szallitbmagassag

WILO SE
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5.2 Miiszaki adatok

Hidraulikai adatok HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maximalis szallitomagassag 5m 5m 5m
Maximalis vizszintes szallitasi
tavolsdg 90 m 90 m 90 m
Maximalis tengerszint feletti
magassg 1000 m 1000 m 1000 m
Szivéoldali csatlakozéas DN
szabvany DN40 DN40 DN40O
Nyomocsonk csatlakozds DN
szabvany DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22
Csatlakozasok szama

lillemhely+1 1lillemhely+3  lillemhely + 3
Homérséklet-tartomany
Kozegh6mérséklet-tartomdny  +5°C - +35°C +5°C - +35°C +5°C - +35°C
Kornyezeti h6mérséklet Max. +40°C Max. +40°C Max. +40°C
Elektromos adatok
Motorvédelmi besorolds IP 44 IP 44 IP 44
Szigetelési osztaly I. osztdly . osztaly . osztdly
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Fesziiltség 220/240 V 220/240 V 220/240 V
Névleges aram 19A 1,9A 1,9A

5.3 Szillitasi terjedelem
+ Atemeld rendszer
« Uzemeltetési utmutaté

HiSewlift 3-15 esetén: kivezetd kényok (x1), hdrmas kivezetd karmantyd (x1),
32x55 bilincs (x4), 25x40 bilincs (x1), 20x32 bilincs (x1), tdmlé (x1), kétdzé (x1),
90x110 bilincs (x1), hozzafolyas konyok (x1), csavar (x2), régzité pant (x2).

HiSewlift 3-35 esetén: kivezetd konyok (x1), hdrmas kivezetd karmantyd (x1),

32x55 bilincs (x8), 25x40 bilincs (x1), 20x32 bilincs (x1), tdmlé (x1), kotdz6 (x1),
90x110 bilincs (x1), hozzafolyds karmantydja (x3), oldalsé hozzafolyas karman-
tyuja (3), csavar (x2), rdgzit6 pant (x2).

HiSewlift 3-135 esetén: kivezetd kdnydk (x1), hdrmas kivezetd karmantyu (x1),
32x55 bilincs (x4), 25x40 bilincs (x1), 20x32 bilincs (x1), hozzéfolyds karmantydja
(x1), hozzéfolyas oldalsé dugdja (x2), csavar (x2), régzité pant (x2).

Leiras

b
=

HiSewlift 3-15 és HiSewlift 3-35 (2. 4bra)

- karmantyu
- kénydk

- dugb
- rdgzit6 pant (x2)
- csavar (x2)

- t6mlé
- kotoz6

OoONOUVTFHFWNKE

- harmas kivezetd karmantyd

- csavaros bilincs (x2 mindegyik alkatrészhez)
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HiSewlift 3-135 (3. abra)

- karmantyu

- kdnyok

- harmas kivezetd karmantyu
- dugo6

- rdgzité pant (x2)

- csavar (x2)

- habszivacs talp (x2)

- csavaros bilincs (x2 mindegyik alkatrészhez)

6 Leiras és miikodés

6.1 A termék leirasa (lasd az abrakat)

Olyan hazi szennyezettviz leliritésére szolgald kompakt atemeld telep, amely ter-
mészetes Uton nem engedhetd a csatorndba vagy természetes kifolydba.

6.2 A termék funkcioi

A

WILO SE

Hazi szennyezettviz automatikus gy(jtése és lelritése.

7 Telepités és csatlakoztatas

VESZELY! Halélos sériilés veszélye!

A helytelen telepitésnek illetve helytelen villamos csatlakoztatasnak haldlos kime-
netele is lehet. Meg kell akadélyozni a villamos energia altal okozott veszélyek
kialakulasat.

+ A telepitési és villamos csatlakoztatasi munkat kizdrdlag képzett szakemberek
végezhetik el, a hatdlyos szabdlyozasoknak megfelelGen.

» Be kell tartani a baleset-megelGzési szabalyokat.

« Vegye figyelembe a helyi dramszolgaéltaté véllalatok elGirasait!

A kommunitor ugyanabban a helyiségben legyen, ahol az illemhely valamint a

tobbi hozzd csatlakoztatott szaniter rendszer taldlhato.

A berendezés legyen konnyen hozzaférhet6 ellenérzés és karbantartas céljara.

Arendszernek és a berendezés miikddésének meg kell felelnie a helyi elGirdsoknak

és az EN 12056-4 szabvanynak.

A berendezésben a legljabb zajcsokkentési fejlesztéseket alkalmaztuk, ennek

lehetd legjobb kihasznalasa érdekében tartsa be a kévetkezoket:

- LehetGleg Ugy telepitse a tartdlyt, hogy az ne érintkezzen a helyiség falaival,

- Teljesen sik feliiletre helyezze el a tartalyt, hogy a rezgésmentesit6 tdmaszok
megfelel6en miikddjenek,

- Az elvezetés csGvezetékeit megfelelGen kell régziteni, tgy, hogy a régzitési
pontok kéz6tt ne legyen egy méternél nagyobb tavolsag.

HiSewlift 3-15 és HiSewlift 3-35 (4. és 6. dbra)

HiSewlift 3-135 (5. és 6. 4bra)

Magyar
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7.1

7.2

Hidraulikus csatlakoztatas
HiSewlift 3-15 és HiSewlift 3-35 (7. abra)
HiSewlift 3-135 (8. abra)

240 2

Altalanos csatlakoztatasi elGirasok

Rugalmas, fonattal megerG@sitett toml6ket vagy merev csoveket hasznaljon.
A csovek sulyat ne a rendszer tartsa.

Megfelel termékekkel tomitse a csévezetékeket.

JAVASLAT: Ha a csatlakoz6csGben légparna alakul ki, az az dramldsban eltémdadési
problémakat okozhat. Az eltém&dés megelGzése érdekében a hozzafolyd csovet a
legmagasabb pontjan légteleniteni kell.

Ha az atemelG telepet a burkolat visszahelyezése el6tt telepiti, akkor a csatlako-
zasok telepitése és ellendrzése kdnnyebben elvégezhetd.

Szivéoldali csatlakozas
A szivocs6 atmérdje semmiképp sem lehet kisebb, mint a rendszer csatlakozényi-
lasa.

Villamos csatlakoztatas (7. abra)

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

Meg kell akadalyozni a villamos energia altal okozott veszélyek kialakuldsat.

+ Az elektromos munkakat kizdrdlag szakképzett villanyszerelGvel végeztesse!

« Avillamos csatlakoztatds el6tt a telepet le kell vdlasztani a hadldzatrdl (ki kell
kapcsolni), és védeni kell az illetéktelen visszakapcsolds ellen.

+ A biztonsdgos telepités és lizemeltetés érdekében gondoskodjon a berendezés
megfeleld foldelésérdl a villamos ellatds foldelGkapcsaival.

FIGYELEM! Fennall a termék/rendszer kdrosodasanak veszélye!

A helytelen villamos csatlakoztatds kdrosithatja a motort.

Az ellatokabel soha nem érhet hozza a cs6ho6z vagy a rendszerhez; és védeni kell a
nedvességgel szemben.

A villamos csatlakoztatas teljes kiépitése elGtt ne kapcsolja be a haldzati kapcso-
16t.

A berendezés elhelyezése sordn ellendrizze, hogy hozzaférhet6-e a haldzati csat-
lakozé.

A berendezés villamos elldté dramkérét féldelni kell (1. osztély), és magas érzé-
kenységii hibadram véd&kapcsoléval (30 mA) kell védeni.

A csatlakozast kizardlag a berendezés tapellatdsara szabad hasznalni.

Ha a berendezés kabele megsériil, a gyartdnak vagy a gyarté tigyfélszolgalatdanak
ki kell cserélnie azt.

Be kell tartani az adott orszagban a fiird6szobak villamos biztonsagi zénakra érvé-
nyes szabvanyokat (Franciaorszédgban pl. az NF C 15-100).
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8 Uzembe helyezés

- Oblitse le néhanyszor az illemhelyet. A WC csésze kivezetésén nem szabad szivar-
gasnak lennie.

+ Kapcsolja be a rendszer tdpellatasat.

+ Ellendrizze, hogy nincs-e szivargds az atemeld telepre csatlakoztatott szaniter
eszkdzok csatlakozasain.

+ Ellendrizze, hogy az aramfelvétel megegyezik-e a névleges drammal, illetve annal
kisebb-e.

9 Karbantartas

Barmilyen karbantartasi munkat csak arra felhatalmazott és szakképzett sze-
mély végezhet!

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!

Meg kell akadélyozni a villamos energia altal okozott veszélyek kialakuldsat.

A villamos munkék el6tt a telepet LE KELL VALASZTANI a halézatrél (ki kell kap-
csolni), és védeni kell az illetéktelen visszakapcsolds ellen.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a berendezést, akkor valassza le a haz vizellatd
hélézatardl, és védje a fagytol.

Tisztitas/vizkotelenités

Az dtemeld telep tisztitasahoz és vizkGtelenitéséhez olyan vizkGmentesits szert
haszndljon rendszeresen, amelyet specidlisan arra fejlesztettek ki, hogy a késziilék
belsd alkatrészeinek karositasa nélkil tavolitsa el a vizkdvet.

Magyar
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10 Uzemzavarok, azok okai és elharitasuk

FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély!
A rendszeren végzett barmilyen munka el6tt a telepet a villamos csatlakozas kihu-

zésaval LE KELL VALASZTANI a hal6zatrdl, és védeni kell az illetéktelen visszakap-
csolas ellen. Ha a jelz6lampa nem vilagit, az nem jelenti azt, hogy a szivattyu le van
vélasztva a villamos halézatrdl.

Nem indul a motor

Nincs bedugva a késziilék

Dugja be a készuléket

Hiba az dramelldtasban

EllenGrizze a tdpegységet.

Motor vagy szabalyozérend-
szer hibdja

Lépjen kapcsolatba egy engedéll-
yel rendelkez§ szerelGvel

A motor jards kézben z6rgé
hangot ad, vagy nem jar
és bug

A motort egy kiils6 targy
blokkolja

Tavolitsa el a kiilsé targyat

Motor vagy szabdlyozérend-
szer hibdja

Lépjen kapcsolatba egy engedéll-
yel rendelkez§ szerelGvel

A késziilék folyton ledll és
elindul

Szivdrgas a csatlakoztatott
szaniter eszk6zoknél

Ellendrizze a felfelé iranyl rend-
szert

A visszafolyas-gétl6 szivarog

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
visszafolyas-gatlot.

A motor jol izemel, de
nem kapcsol ki, illetve tul
hosszu ideig mikodik

Tul nagy a lelirités hossza
vagy magassdga (sarlodasi
veszteség)

Vizsgalja felill a telepet

Hidraulikai probléma (eltd-
mddés)

Lépjen kapcsolatba egy engedéll-
yel rendelkezo szerelovel

A berendezés ledllt

A berendezés tul sokaig
volt miikédésben (til nagy
hémérséklet miatti ledllas)

Vdrjon, amig visszadll, majd sziik-
ség esetén Iépjen kapcsolatba
egy engedéllyel rendelkez6 sze-
rel6vel

A motor akadozva miik6-
dik, az illemhelybdl csak
lassan tavozik a viz

A burkolatban lévs furat
eltomodott

Sziintesse meg a furat eltomé-
dottségét

Motor hibaja

Lépjen kapcsolatba egy engedéll-
yel rendelkezG szerelGvel

Zavaros viz folyik vissza a
zuhanyzéba (oldalsé hoz-
zéfolydssal rendelkezd
berendezések)

A zuhanyz6t a kommuni-
torhoz mérve til alacsonyan
csatlakoztattdk

Vizsgalja felill a telepet

Eltémddtek az oldalsé hoz-
zafolydsok csapdszelepei

Tisztitsa meg a csapdszelepeket,
majd sziikség esetén Iépjen kap-
csolatba egy engedéllyel rendel-
kez6 szerelGvel

Ha a hiba nem orvosolhaté, forduljon a Wilo iigyfélszolgalatahoz.
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11 Potalkatrészek
Az Osszes potalkatrészt kozvetlendil a Wilo tigyfélszolgdlatatdl kell megrendelni.
Az esetleges hibdk elkeriilése érdekében rendeléskor mindig adja meg a szivattyu
tipustdblajan taldlhaté adatokat.

A potalkatrész kataldgus elérhet6 a www.wilo.com oldalon.

Miiszaki médositasok joga fenntartva!
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Cesky

1 Obecné

11

O tomto dokumentu

Jazykem originalniho navodu k obsluze je francouzstina. VSechny ostatni jazyky
tohoto navodu jsou prekladem origindlniho navodu k obsluze.

Navod k montazi a obsluze je soucdsti vyrobku. Musi byt vidy k dispozici v bliz-
kosti vyrobku. Pfisné dodrZovani tohoto navodu je predpokladem spravného pou-
Zivani a spravné obsluhy vyrobku.

Ndvod k montaZi a obsluze odpovida provedeni vyrobku a stavu pouZitych bez-
pecnostné technickych norem v dobé tiskového zpracovani.

ES prohlaseni o shodé:

Kopie ES prohldseni o shodé je soucasti tohoto navodu k obsluze.

V pfipadé technickych zmén zde uvedenych konstrukénich typd, které jsme neod-
souhlasili, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

2 Bezpecnost

Cll >4

52

Tento ndvod k montdZi a obsluze obsahuje dlleZité informace, které je nutno
dodrZovat pfi montdzZi, provozu a UdrZbé. Proto si musi servisni technik a odpo-
védny specialista/provozovatel tento ndvod pfed montaZi a uvedenim do provozu
bezpodminecné predist.

Je tieba dodrZovat nejen vSeobecné bezpecnostni pokyny uvedené v hlavnim
bodu “Bezpecnost” , ale také zvlastni bezpecnostni pokyny se symbolem nebez-
peci zahrnuté v dalSich hlavnich bodech.

Oznaéovani vystrah v ndvodu k obsluze
Symboly:

Obecny symbol nebezpeci
Nebezpecdiv disledku elektrického napéti

UPOZORNEN(
Signalni slova:

NEBEZPECi!
Bezprostiedné hrozici nebezpedi.
Pfi nedodrzeni maze dojit k usmrceni nebo velmi vaznym trazim.

VYSTRAHA!
Uzivatel mbize byt (vazné) zranén. ,VYSTRAHA® znamena, Ze jsou pravdépodobné
(t&Zké) drazy, pokud nebude respektovano toto upozornéni.

POZOR!
Hrozi nebezpeti poskozeni vyrobku/zafizeni. ,VAROVANI“ znamena pravdé-
podobnost poskozeni vyrobku, pokud nebude respektovdno toto upozornéni.
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UPOZORNENI: UZite¢ny pokyn k zachazeni s vyrobkem. Upozoriiuje také na
mozZné potiZe.

Pfimo na vyrobku umisténd upozornéni, jako napf.

Sipka sméru otaceni,

znacky oznacuijici pfipojeni,

typovy Stitek,

vystrazné nalepky,

musi byt bezpodminecné respektovana a udrZzovana v Citelném stavu.

Kvalifikace personalu

Persondl provadéjici montaz, obsluhu a idrzbu musi mit pro tyto prace odpovidaji-
ci kvalifikaci. Stanoveni rozsahu zodpovédnosti, kompetence a kontrola personalu
jsou povinnosti provozovatele. Nemd-li persondl potfebné znalosti, pak musi byt
vyskolen a zaucen. V pfipadé potfeby to miZe na zakazku provozovatele provést
vyrobce produktu.

Rizika pFi nerespektovani bezpecnostnich pokynu

Nerespektovdni bezpecnostnich pokynl mdZe mit za ndsledek ohroZeni osob,
Zivotniho prostiedi a vyrobku/zafizeni. NedodrZovani bezpenostnich pokynd by
vedlo k zéniku jakychkoliv ndrokl na ndhradu skody. Konkrétné mdZe pfi nedo-
drZovéni pokynt dojit k ndsledujicim ohrozenim:

nebezpeci pro osoby v disledku vlivu elektrického proudu nebo mechanickych a
bakteriologickych vliva,

ohroZeni Zivotniho prostiedi prisakem nebezpecnych latek,

vécné Skody,

porucha dualezitych funkci vyrobku nebo zafizeni,

selhani predepsanych metod udrzby a oprav.

Prace s védomim bezpec¢nosti

Je nutné dodrZovat predpisy o ochrané a bezpecnosti pfi praci

Musi byt vylouceno nebezpedi trazl elektrickym proudem. DodrZujte mistni Ci
vieobecné smérnice [napf. normy CSN, vyhlasky] a predpisy dodavateld elektrické
energie.

Bezpeénostni pokyny pro provozovatele

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby (véetné déti) s omezeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby s nedosta-
tecnymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud tyto osoby nejsou pod dozorem pfislusné
osoby zodpovédné za jejich bezpecnost nebo od ni neobdrzi instrukce, jak se s
pfistrojem zachazi.

Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zaruceno, Ze si s pfistrojem nehraji.
Pfedstavuji-li horké nebo studené komponenty vyrobku/zafizeni nebezpedi, jsou
nutna mistni opatfeni na ochranu proti dotyku.

Kryty chranici pfed kontaktem s pohyblivymi komponenty (napf. spojkou) nesmi
byt odstrariovany, pokud je vyrobek v provozu.
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2.6

2.7

2.8

Uniky (napf. z tésnénf hiidele) nebezpeénych médii (ktera jsou vybus$na, jedovata
nebo horka) musi byt odvadény tak, aby nevznikalo nebezpeti pro osoby a Zivotni
prostredi. Je nutné dodrZovat narodni zdkonna ustanoveni.

Musi byt vylouc¢eno nebezpedi trazl elektrickym proudem. DodrZujte mistni ¢i
vieobecné smérnice [napt. normy CSN, vyhlasky] a predpisy dodavatel(i elektrické
energie.

Bezpecnostni pokyny pro montazni a udrzbarské prace

Provozovatel musi zajistit, aby byly vSechny montdzni a udrzbarské prace prova-
dény autorizovanym a kvalifikovanym persondlem, ktery je dostatecné informovan
z vlastniho podrobného studia ndvodu k montézi a obsluze. Prace na vyrobku/
zatizeni se smi provadét pouze v zastaveném stavu. Je povinné dodrZovat postup
k odstaveni vyrobkuy/zafizeni, popsany v ndvodu k montaZi a obsluze.
Bezprostiedné po ukonceni praci musi byt opét namontovana vsechna bez-
pelnostni a ochranna zafizeni a/nebo musi byt tato zafizeni opét uvedena do
provozu.

Svévolna prestavba a vyroba nahradnich dilti

Svévolna prestavba a vyroba nahradnich dilé ohroZuji bezpeénost vyrobku/per-
sonalu a rudi platnost vyrobcem piedanych prohlaseni o bezpeénosti. Upravy
vyrobku jsou pfipustné pouze po konzultaci s vyrobcem.

Origindlni nahradni dily a pfislusenstvi schvalené vyrobcem zajistuji bezpecnost.
PouZivani jinych dilli rusi zaruku za touto cestou vzniklé ndsledky.

Nepfipustné zplsoby provozovani

Provozni bezpecnost dodaného vyrobku je zarucena pouze pro bézné uZivani v
souladu s ¢asti 4 ndvodu k obsluze. Mezni hodnoty uvedené v katalogu nebo pre-
hledu technickych tdaji nesmi byt v Zadném pfipadé prekroceny smérem nahoru
ani dold.

3 Doprava a prechodné uskladnéni

Po dodavce vybaveni zkontrolujte, zda béhem dopravy nedoslo k jeho poskozeni.
Zjistite-li poruchu, podniknéte béhem vymezeného casu viechny potfebné kroky
s pfepravcem.

Vybalte precerpavaci zafizeni a obal recyklujte nebo zlikvidujte zptisobem neohro-
Zujicim Zivotni prostredi.

Ujistéte se, Ze po doddni zkontrolujete stav vyrobku.

VAROVANI! Prostfedi pfi skladovani miize zpisobit $kody!

Pokud ma byt vybaveni namontovédno pozdéji, uskladnéte ho v suchém misté

a chrafite ho proti ndrazdim a jakymkoli vné&jsim vliviim (vihkost, mréz, atd.).
Teplotni rozsah pro dopravu a skladovani: -30°C aZz +60°C

Zachazejte se zafizenim opatrné, abyste neposkodili vyrobek pred jeho instalaci.
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4 Pouziti

Toto zafizeni je kompaktni preCerpavaci stanice uréend pro odvadéni splaskové
vody pfichazejici z toalet vodorovnym odvadénim, z umyvadel, ze sprch* nebo z
bidetd*. (*: v zavislosti na modelu).

Toto zafizeni odpovida normé EN 12050-3 a evropskym normdm pro elektrickou
bezpecnost a elektromagnetickou kompatibilitu.

f NEBEZPECI! Riziko vybuchu!
NepouZivejte toto zafizeni k manipulaci s hoflavymi nebo vybusnymi kapalinami.

5 Udaje o vyrobku

5.1 Typovy kli¢ (obr. 1)

HiSewlift Provedeni
HiSewlift Standardni provedenf{
3 Urove vyrobku
1: standardni
3: Ucinny
5: nejlepsi
I MontdZz na predsazenou sténu
I: Lze namontovat do predsténového ramu
Pocet pfipojeni + toalet
5 Dopravni vyska
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5.2 Technické tudaje

Hydraulické udaje HiSewlift 3-15  HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maximalni svisla dopravni

vzdalenost >m 5m S5m

Maximalni vodorovna

dopravni vzdalenost 0m 0m 20m
Maximalni vyska 1000 m 1000 m 1000 m
Jmenovity priimér (DN)

saciho pripojeni DN40 DN40 DN40
Jmenovity primér (DN) DN32-28-22  DN32-28-22  DN32-28-22

pripojky vytlaku

Pocet pripojeni

1 pro toaletu + 1

1 pro toaletu + 3

1 pro toaletu + 3

Teplotni rozsah

Teplotni rozmezi média

+5°Caz +35°C

+5°Caz +35°C

+5°Caz +35°C

Okolni teplota Max. +40°C Max. +40°C Max. +40°C
Elektrické tudaje

Trida ochrany motoru IP 44 IP 44 IP 44
Izolacni trida Trida 1 Trida 1 Trida 1
Kmitocet 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Napéti 220/240 V 220/240 V 220/240V
Jmenovity proud 19A 19A 19A

5.3 Dodavka zahrnuje
+ precerpavaci zafizeni
+ navod k provozu

Pro HiSewlift 3-15: oblouk na vytoku (x1), 3-natrubek na vytoku (x1), objimka

32x55 (x4), objimka 25x40 (x1), objimka 20x32 (x1), hadice (x1), stahovaci pdska Ty
(x1), objimka 90x110 (x1), koleno na pfitoku (x1), Sroub (x2), upeviiovaci pasek (x2).
Pro HiSewlift 3-35: oblouk na vytoku (x1), 3-natrubek na vytoku (x1), objimka
32x55 (x8), objimka 25x40 (x1), objimka 20x32 (x1), hadice (x1), stahovaci pdska
Ty (x1), objimka 90x110 (x1), nitrubek na pfitoku (x3), ndtrubek na bo&nim pfi-
toku (x1), 3roub (x2), upeviiovaci pasek (x2).

Pro HiSewlift 3-135: oblouk na vytoku (x1), 3-natrubek na vytoku (x1), objimka
32x55 (x4), objimka 25x£40 (x1), natrubek na pfitoku (x1), uzavér na bo&nim pfi-
toku (x2), 3roub (x2), upevriovaci pasek (x2).

5.4 Popis

HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr. 2)

- natrubek

- oblouk

- 3-natrubek na vytoku

- uzaveér

- upevriovaci pasek (x2)

- 3roub (x2)

- roubovaci objimka (x2 pro kazdé Cislo dilu)
- hadice

9 - stahovaci paska Ty

FWN =

o NoO U

30/2102



O NO UV WN B

Cesky

HiSewlift 3-135 (obr. 3)

- natrubek

- oblouk

- 3-nétrubek na vytoku

- uzaveér

- upevriovaci pasek (x2)

- Zroub (x2)

- pénovy podstavec (x4)

- Sroubovaci objimka (x2 pro kaZdé &islo dilu)

6 Popis a funkce

6.1 Popis vyrobku (viz obrazky)

Kompaktni preCerpavaci stanice pro domovni splaskovou vodu, kterd nemize pfi-
rozené téci do kanalizace nebo pfirozeného odtoku.

6.2 Funkce vyrobku

A

WILO SE

Automatické jimani a odvadéni domovni splaskové vody.

7 Montaz a pfipojeni

NEBEZPECi! Riziko smrtelného poranéni!

Kazda nespravna montaz nebo nespravné elektrické pfipojeni miize mit smrtelné
nasledky. Musi byt vylouceno nebezpeci trazi elektrickym proudem.

« Prace na montazi a elektrickém pfipojeni musi vZdy provadét kvalifikovany tech-
nicky persondl a to ve shodé s platnymi predpisy.

+ DodrZujte predpisy prevence nehod.

« Ridte se pokyny mistnich energetickych zavoda!

Drti¢ pevnych ¢asti ve vodé musi byt ve stejné mistnosti jako toaleta a dalSi pfipo-

jena sanitarni zafizeni.

Zafizeni musi byt snadno pfistupné pro kontrolu, idrZzbu a opravy.

Instalace a provoz vaseho zafizeni musi byt v souladu s mistnimi predpisy a s nor-

mou EN 12056-4.

Abyste z nejnovéjsiho vyvoje k omezeni hluku, jenZ je zahrnut v konstrukci tohoto

zarizeni, méli co nejvice, je dUlezité:

- namontovat nddrzZ tak, aby se pokud mozZno nedotykala stén mistnosti,

- umistit nadrZ na zcela plochy povrch, aby se nezhorsila funkce protivibracnich
podpér,

- spravné zajistit drendzni potrubi a vyvarovat se vzdalenosti mezi upeviiovacimi
body vétSich nez 1 m.

HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr.4 a 6)

HiSewlift 3-135 (obr. 5 a 6)
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Hydraulicka pfipojeni
HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr. 7)
HiSewlift 3-135 (obr. 8)

Obecné pokyny k pripojeni

PoufZijte potrubi z pruznych hadic zpevnénych opletenim nebo z pevnych trubek.
Zafizeni nesmi nést vahu trubek.

S pomoci vhodnych vyrobkd potrubi dobfe utésnéte.

UPOZORNENI: Vzduchovy polstaf v pfipojovaci trubce miiZe piisobit problémy
s pritokem a zablokovani. Abyste predesli jakémukoli blokovéni, ma byt trubka
pfitoku odvzdusiiovana ve svém nejvyssim bodé.

Instalace precerpavaci stanice pred umisténim krytu zpét na ram usnadnuje
montaZ a kontrolu pfipojeni.

Pfipojka sani

Primér trubky sani nesmi byt nikdy mensi neZ vstupni otvor do zafizen.

Elektrické pfipojeni (obr. 9)

VYSTRAHA! Riziko zésahu elektrickym proudem!

Musi byt vylou€eno nebezpedi trazi elektrickym proudem.

» VSechny elektrické prace nechte provést pouze kvalifikovanym elektrikafrem!

+ Pfed provedenim jakéhokoli elektrického pfipojeni musi byt zafizeni zbaveno
energie (vypnuto) a chrdnéno pred neopravnénym novym spusténim.

* Pro zajisténi bezpecné instalace a provozu musi byt zafizeni fadné uzemnéno
pomoci zemnicich svorek napajeni

POZOR! riziko poskozeni vyrobku/zafizeni!

Chyba v elektrickém pfipojeni poskodi motor.

Silovy kabel se nikdy nesmi dotykat potrubi nebo zafizeni a musi byt chranén pred
jakoukoliv vlhkosti.

Nezapinejte napdjeni, dokud nebyla elektricka pfipojeni ipiné dokoncena.

KdyZ zafizeni umistujete, ujistéte se, Ze je sitova zdstréka dostupna.

Napdjeci obvod zafizeni musi byt uzemnén (tfidal) a chrdnén pomoci proudového
chrénice s vysokou citlivosti (30 mA).

Pripojeni musi byt uZivano vyhradné pro napajeni zafizeni.

Je-li kabel tohoto zafizeni poskozen, musi byt vyménén vyrobcem nebo jeho
zdkaznickym servisem.

Dodrzte poZadavky normy platné v zemi pouZiti (napfiklad ve Francii to je

NF C 15-100), jeZ urluje oblasti elektrické bezpe¢nosti v koupelnach.
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8 Uvedeni do provozu

+ Neékolikrat toaletu splachnéte. V mise toalety nesmi byt netésnosti.

+ Zapnéte napdjeni zafizeni.

+ Zkontrolujte, zda na pfipojenich k sanitarnim zafizenim pfipojenym k pfecerpavaci
stanici, nejsou Zadné netésnosti.

+ Zkontrolujte, zda spotfeba proudu je mensi nebo rovnd jmenovitému proudu.

9 Udriba

Vsechny prace tdrzby musi provadét autorizovany a kvalifikovany personal!

VYSTRAHA! Riziko zasahu elektrickym proudem!
Musi byt vylou€eno nebezpedi trazi elektrickym proudem.
Pfed jakoukoli elektrickou praci musi byt zafizeni ZBAVENO ENERGIE (vypnuto)

a chranéno pred neopravnénym novym spusténim.

V pfipadé del$i nepfitomnosti se ujistéte, Ze je sit zdsobovani domu vodou odpoje-
na a zafizeni chrdnéno proti zamrznuti.

Cisténi/odstranovani vodniho kamene

Pro odstranéni vodniho kamene a Cisténi zafizeni pouZivejte pravidelné odstra-

riovaci Cinidlo specialné urcené k odstranéni vodniho kamene bez poskozeni
vnitfnich konstrukénich soucasti vaseho zafizeni.

59



Cesky

A

60

10 Poruchy, pficiny a odstranovani

VYSTRAHA! Riziko zasahu elektrickym proudem!
Pred jakoukoli praci na systému zafizeni ZBAVTE ENERGIE odpojenim elektrického

napdjeni zafizeni a zabrante neopravnénému novému spusténi. To, Ze svételny
ukazatel nesviti, neznamena, Ze je Cerpadlo zbaveno energie.

Motor se nerozbéhne

Zafizeni neni zapojeno

Zapojte zafizeni

Porucha napajeni

Zkontrolujte napajent

Problém s motorem nebo s
regula¢nim systémem

Spojte se se schvalenym opravar-
skym technikem

Motor béZi s rachotivym
zvukem nebo bzudi, ale
nebézi

Motor je blokovan cizim
télesem

Odstrarite cizi téleso

Problém s motorem nebo s
regulacnim systémem

Spojte se se schvalenym opravar-
skym technikem

Zafizeni se stdle zastavuje
arozbiha

V pfipojenych sanitdrnich
zarizenich jsou netésnosti

Zkontrolujte zafizeni, jeZ jsou
pred cerpadlem

Zpétna klapka netésni

Zpétnou klapku vycistéte nebo
vymeérnite

Motor bézi spravné, ale
nezastavi se, nebo bézi
velmi dlouho

Vyska nebo délka vypousténi
je prili§ velkd (ztraty tfenim)

Zkontrolujte zafizeni

Hydraulicky problém (ucpa-
vani)

Spojte se se schvalenym opravar-
skym technikem

Zafizeni se zastavilo

Zarizeni bylo v chodu pfilis
dlouho (vypnuti pro vysokou
teplotu)

Pockejte na reset a pak se spoj-
te se schvalenym opravarskym
technikem, je-li tfeba

Motor béZi trhané a voda
v mise toalety klesa
pomalu

Odvzdusnéni v krytu je
zablokované

Odblokujte odvzdustiovaci otvor

Problém s motorem

Spojte se se schvalenym opravar-
skym technikem

Kalnd voda tece zpét do
sprchy (zafizeni s bo¢nimi
pfitoky)

Sprcha je pripojena prilis
nizko vzhledem k drtici
pevnych €asti ve vodé

Zkontrolujte zafizeni

Klapky na bocnich pfitocich
ucpané

Vycistéte klapky a pak se spoj-
te se schvdlenym opravarskym
technikem, je-li tfeba

Pokud nemiiZete poruchu odstranit, obratte se na zikaznicky

servis Wilo.
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11 Nahradni dily
Vsechny nahradni dily musi byt objednany pres zdkaznicky servis WILO.
Abyste predesli chybam pfi tvorbé objednavky, uvadéjte vZdy udaje z typového
Stitku Cerpadla.

Katalog nahradnich dild je dostupny na strance: www.wilo.com.

Technické zmény vyhrazeny.
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Eestikeelne

1 Uldteave

1.1 Kéaesoleva juhendi kohta
Kasutusjuhend kirjutati algupdraselt prantsuse keeles. Kdikides teistes keeltes
olevad juhendid on originaalkasutusjuhendi tdlked.
Kdesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on toote lahutamatu osa. Juhend tuleb
hoida toote paigalduskohas kdeparast. Juhendi juhiste tdpne jargimine on vajalik
toote Sigeks ja sihipdraseks kasutamiseks.
Kdesolev paigaldus- ja kasutusjuhend on tooteversioonispetsiifiline ning koosko-
las triikkimise ajal kehtinud ohutusstandarditega.
EU vastavusdeklaratsioon:
Kaesolev kasutusjuhend hdlmab EU vastavusdeklaratsiooni.
Kui seal nimetatud konstruktsioonidesse tehakse meie ndusolekuta tehnilisi
Umberehitusi, kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

2 Ohutus

Kdesolevas paigaldus- ja kasutusjuhendis on kirjas pdhiline teave, mida tuleb
jargida seadme paigaldamisel, kasutamisel ja hooldamisel. Seepdrast peavad hool-
dustehnik ja vastutav spetsialist/kiitaja enne paigaldamist ja kasutussevdtmist
kdesolevat juhendit igal juhul lugema.
Jdrgida tuleb mitte ainult punktis ,,Ohutus” loetletud iildiseid ohutuseeskirju, vaid
ka jargmistes punktides ohusiimbolitega tdhistatud spetsiifilisi ohutuseeskirju.

2.1 Kasutusjuhendis kasutatavad siimbolid ja marksonad

Cll >4

62

Siimbolid:
Uldine hoiatus
Elektrioht

MARKUS
Marksonad:

OHT!
Eriti ohtlik olukord.
Eiramine vdib pdhjustada surma vdi iiliraskeid kehavigastusi.

HOIATUS!
Kasutaja vaib (raskelt) viga saada. ,HOIATUS” tihendab, et nduande eiramine vdib
pdhjustada (raskeid) kehavigastusi.

TAHELEPANU!
Toote/seadme kahjustamise oht. ,ETTEVAATUST” tihendab, et nduande eiramise
tagajdrjeks voib olla toote kahjustamine.
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MARKUS: Kasulik nduanne toote kisitsemiseks. Juhib tihelepanu véimalikele
probleemidele.

Otse tootel kuvatud teavet, nagu nt

podrlemisosuti suund,

thendustorude tdhised,

andmesilt,

hoiatuskleepsud,

tuleb kindlasti jargida ja teave tuleb hoida loetavana.

Tootajate kvalifikatsioon

Seadet vdivad paigaldada, kasutada ja hooldada ainult té6tajad, kellel on nendele
téodele vastav kvalifikatsioon. Kditaja peab tagama vastutusala ning to6tajate
paddevus- ja jalgimistingimused. Kui t60tajate teadmised ei vasta vajalikule tase-
mele, tuleb neid koolitada ja juhendada. Koolitust ja juhendamist voib seadme
kditaja soovi korral tellida seadme tootjalt.

Ohutuseeskirjade eiramisest tulenevad ohud

Ohutuseeskirjade eiramine v3ib pdhjustada inimestele vigastuste tekkimise ohtu
ning kahjustada keskkonda ja toodet/seadet. Ohutuseeskirjade eiramise korral ei
ole kiitajal mingit digust nduda kahjutasu. Uksikasjalikult véib ohutuseeskirjade
eiramine pohjustada nditeks jargmisi riske.

Elektrilise, mehaanilise voi bakterioloogilise faktori tekitatav oht inimeste ter-
visele;

kahju keskkonnale ohtlike ainete lekke tottu;

materiaalne kahju;

toote/seadme oluliste funktsioonide térked;

ettendhtud hooldus- ja remonttéode drajddmine.

Ohutusteadlik tooviis

Kdesolevaid dnnetuse viltimise ettekirjutusi tuleb jargida.

Vilistada tuleb elektriohud. Jirgige kohalikke v&i iildkehtivaid direktiive (nt IEC,
VDE jne) ning kohaliku elektrivdrguteenuse osutaja eeskirju.

Ohutuseeskirjad kditajale

See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimeste (sh laste) poolt, kelle fiiii-
silised, organoleptilised v4i vaimsed véimed on puudulikud voi kellel puudub vaja-
lik kogemus ja/vdi teadmised, v.a juhul, kui nende iile teostab jirelevalvet ja neid
juhendab seadme kasutamisel ohutuse eest vastutav isik.

Lapsi tuleb valvata, et nad ei mdngiks seadmega.

Kui toote/seadme osad on ohtlikult kuumad v&i kiilmad, peab kditaja votma koha-
likud meetmed nende puudutamise vdlistamiseks.

Tootavalt seadmelt ei tohi eemaldada kaitsvaid elemente, mis kaitsevad t66tajaid
liikuvate komponentide (nt ihendusdetaili) puudutamise eest.

Ohtlike (nt plahvatusohtlike, miirgiste, kuumade) vedelike lekkimise korral

(nt véllitihenditest) tuleb lekkiv vedelik dra juhtida nii, et ei tekiks ohtu inimestele
ega keskkonnale. Kohalikest pohikirjasdtetest tuleb kinni pidada.
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2.6

2.7

2.8

Vilistada tuleb elektriohud. Jirgige kohalikke véi iildkehtivaid direktiive (nt IEC,
VDE jne) ning kohaliku elektrivérguteenuse osutaja eeskirju.

Paigaldus- ja hooldusto6de ohutuseeskirjad

Kditaja peab hoolitsema selle eest, et kdiki paigaldus- ja hooldustdid teevad
volitatud ja kvalifitseeritud t66tajad, kes on pohjalikult tutvunud paigaldus- ja
kasutusjuhendiga. Enne toote/seadme juures t66 alustamist tuleb toide alati vélja
lilitada ja seade peab olema tdielikult seiskunud. Paigaldus- ja kasutusjuhendis
kirjeldatud toimimisviisist toote/seadme seiskamiseks tuleb kindlasti kinni pidada.
Kohe pérast t66 I6petamist tuleb kdik turva- ja kaitseseadised tagasi paigaldada
v&i uuesti toimivaks muuta.

Omavoliline iimberehitamine ja varuosade valmistamine

Omavoliline timberehitamine ja omavalmistatud varuosade kasutamine kahjustab
toote/t66tajate turvalisust ning muudab kehtetuks tootja esitatud ohutusdek-
laratsioonid. Toote limberehitamine on lubatud ainult pdrast selle kooskdélastamist
tootjaga.

Ohutuse huvides tuleb kasutada originaalvaruosi ning tootja poolt lubatud lisa-
varustust. Teiste osade kasutamine vabastab meid vastutusest tagajdrgede ees.

Lubamatu kasutusviis

Tarnitud toote t66kindlus on tagatud ainult eesmérgipdrase kasutamise korral
koosk®dlas kasutusjuhendi jaotisega 4. Kataloogis/andmelehel esitatud piirvaartus-
test tuleb kindlasti kinni pidada.

3 Transport ja vahepealne hoiundamine

Seadme kattesaamisel kontrollige, et see pole transpordi kdigus viga saanud. Rikke
avastamisel esitage transpordiettevdtjale sellekohane jireleparimine/ndue ette-
ndhtud aja jooksul.

Eemaldage tdsteseadme Uimbert pakkematerjal ja taaskasutage voi kdrvaldage
pakkematerjal keskkonnasdastlikul viisil.

Kindlasti kontrollige tarnitava toote seisukorda.

ETTEVAATUST! Hoiundamistingimused vGivad seadmele kahjustusi pohjustada!
Kui seadet pdrast kdttesaamist kohe ei paigaldata, tuleb seda hoida kuivas kohas,
kus see on kaitstud fiiiisiliste I66kide ja vilismjude (niiskus, kiilm jne) eest.
Temperatuurivahemik transportimisel ja hoiundamisel: -30 °C kuni +60 °C.

Kasitsege siisteemi ettevaatlikult, et see enne paigaldamist viga ei saaks.
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4 Rakendusala

Seade on kodumajapidamises kasutamiseks ette ndhtud tdsteseade, mis eemaldab
horisontaalse dravoolu kaudu reovett pesuruumist, dusikabiinist* voi bideest*.

(*: olenevalt mudelist).

Kdesolev seade vastab standardile EN 12050-3 ning elektriohutust ja elektromag-
netilist Ghilduvust kdsitlevatele Euroopa standarditele.

f OHT! Plahvatusoht!
Arge kasutage kidesolevat siisteemi tuleohtlike ega plahvatusohtlike vedelike
tostmiseks.

5 Tooteteave

5.1 Tiiiibikood (Joonis 1)

HiSewlift Versioon
HiSewlift: Standardversioon

3 Tooteklass
1: Standardne
3: Téhus
5: Premium
I Esiseinale paigaldamine
I: Saab paigaldada esiseinal oleva raami sisse
Uhendustorude arv + tualett
5 Tostekorgus
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5.2 Tehnilised andmed

Hiidraulilised andmed HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maksimaalne vertikaaltdste 5m 5m 5m
horisontasitaste 90m 90m 90m
Maksimaalne kdrgus 1000 m 1000 m 1000 m
Vaakumtoru DN DN40O DN4O DN4O
Réhutoru DN DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Uhendustorude arv

1 tualetijaoks + 1

1 tualetijaoks + 3

1 tualetijaoks + 3

Temperatuurivahemik

Vedeliku +5°C kuni +5°C kuni +5°C kuni
temperatuurivahemik +35°C +35°C +35°C
Ohutemperatuur Max +40 °C Max +40 °C Max +40 °C
Elektriandmed

Mootori kaitseaste IP 44 IP 44 IP 44
Isolatsiooniklass Klass | Klass | Klass |
Sagedus 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Pinge 220/240V 220/240V 220/240V
Nimivool 19A 1,9A 19A

5.3 Tarnekomplekt
» Tosteslisteem
+ Kasutusjuhend

Seadme HiSewlift 3-15 puhul: viljalaskeava pdlv (x1), 3 véljalaskeava puks (x1),
klamber 32x55 (x4), klamber 25x40 (x1), klamber 20x32 (x1), voolik (x1), juhtme-

kéidis (x1), klamber 90x110 (x1), sisselaskeava pdlv (x1), kruvi (x2), kinnitusriba (x2).

Seadme HiSewlift 3-35 puhul: viljalaskeava pélv (x1), 3 viljalaskeava puks (x1),

klamber 32x55 (x8), klamber 25x40 (x1), klamber 20x32 (x1), voolik (x1), juhtme-
koidis (x1), klamber 90x110 (x1), sisselaskeava puks (x3), lateraalse sisselaskeava
puks (x1), kruvi (x2), kinnitusriba (x2).

Seadme HiSewlift 3-135 puhul: viljalaskeava pdlv (x1), 3 véljalaskeava puks (x1),
klamber 32x55 (x&), klamber 25x40 (x1), klamber 20x32 (x1), sisselaskeava puks
(x1), lateraalse sisselaskeava kork (x2), kruvi (x2), kinnitusriba (x2).

b
r

Kirjeldus

HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (Joonis 2)

- Puks

- Pélv

- 3 vdljalaskeava puks
- Kork

- Kinnitusriba (x2)

- Kruvi (x2)

ONOUVTEFEWN -

- Voolik
9 - Juhtmekoidis

- Kruviklamber (x2 iga osa kohta)
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HiSewlift 3-135 (Joonis 3)

1 — Puks

2 — Polv

3 - 3vdljalaskeava puks
4 — Kork

5 - Kinnitusriba (x2)

6 - Kruvi (x2)

7 - Vahtjalg (x4)
8 - Kruviklamber (x2 iga osa kohta)

6 Kirjeldus ja tootamine

6.1 Toote kirjeldus (vt jooniseid)
Kodumajapidamises kasutamiseks ette ndhtud tosteseade, mida kasutatakse
reovee puhul, mida ei saa loomulikult draveetorusse voi looduslikku vdljalaskesse
suunata.

6.2 Toote t66 kirjeldus
Kodumajapidamise reovee automaatne kogumine ja dravool.

7 Paigaldamine ja lihendustorud

OHT! Surmavate vigastuste oht!

& Mittenduetekohane paigaldamine voi mittenduetekohased elektritihendused
vbivad pdhjustada surmavaid vigastusi. Vdlistada tuleb elektriohud.
« Paigaldus- ja elektritdid tohivad teostada ainut tehnilise vdljadppe saanud
inimesed ning vastavuses kohaldatavate eeskirjadega.
« Jargige dnnetuste valtimise eeskirju.
- Jdrgige kohaliku elektriettevotja juhiseid!

« Purusti peab paiknema tualetipoti ja teiste purustiga tihendatud sanitaarsead-
metega samas ruumis.
+ Seade peab olema kontrollimiseks, hoolduse voi remondit6dde teostamiseks
kergesti ligipddsetav.
+ Seade peab olema paigaldatud ja peab to6tama kooskdlas kohalike eeskirjade ja
standardiga EN 12056-4.
+ Seadme konstruktsioonis kasutatud uusimate miiravahendamise meetmete
maksimaalseks rakendamiseks on oluline toimida jargmiselt.
- Paigaldage mahuti véimalusel nii, et mahuti ei puutu vastu ruumi seinu.
- Miirasummutavate tugede funktsiooni tdielikuks rakendamiseks paigaldage
mahuti tdiesti tasasele pinnale.
- Kinnitage dravoolutorud korralikult ja veenduge, et kinnituspunktide vahemaa ei
lUleta Uihte meetrit.
« HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (Joonised & ja 6)
« HiSewlift 3-135 (Joonised 5 ja 6)
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7.1

7.2

Hiidraulikaiihendused
HiSewlift 3-15 ja HiSewlift 3-35 (Joonis 7)
HiSewlift 3-135 (Joonis 8)

Uldised juhised iihenduste kohta

Kasutage elastseid, pdimitud voolikuid vai jdiktorusid.
Siisteem ei pea olema vdimeline taluma torude raskust.
Tihendage torud korralikult vastavate toodetega.

MARKUS: Uhendustoru 8hkpadi véib phjustada vooluprobleeme ja ummistusi.
Ummistuste valtimiseks tuleb sisselasketoru kdrgeimas punktis ldbi puhuda.
Uhendustorude paigaldamine ja kontrollimine on lihtsam, kui paigaldate tdste-
seadme enne raamile katte tagasipanemist.

Imitoru iihendus
Imitoru 1dbimaot ei tohi kunagi stisteemi ava ldbimdddust vdiksem olla.

Elektriiihendus (Joonis 9)

HOIATUS! Elektril6ogi oht!

Vilistada tuleb elektriohud.

+ Elektritdid tohivad teha ainult vastava kvalifikatsiooniga elektrikud!

« Enne elektriiihenduste loomist tuleb seade pinge alt vabastada (vélja liilitada) ja
tagada, et seadet ei saa volitamata taaskaivitada.

« Ohutu paigaldamise ja kasutamise tagamiseks tuleb seade korralikult toiteallika
maandusklemmidega maandada.

TAHELEPANU! Toote/seadme kahjustamise oht!

Elektrilihenduse rike kahjustab mootorit.

Toitekaabel ei tohi kunagi vastu siisteemi torustikku puutuda; veenduge, et toite-
kaabel on niiskuse eest kaitstud.

Arge liilitage toiteallikat sisse enne, kui elektriiihendused on korralikult loodud.
Seadme asukoha valimisel arvestage toitepistiku asukohta.

Seadme toiteallika vooluahel peab olema maandatud (klass 1) ja kaitstud tundliku
rikkevooluseadme (30 mA) poolt.

Uhendust tuleb kasutada ainult seadme toitevérku iihendamiseks.

Kui seadme kaabel on kahjustatud, peab kaabli vahetama tootja vdi siis tuleb seda
teha tootja klienditeeninduses.

Jargige kasutusriigis kohaldatava standardi ndudeid (Prantsusmaal nt

NF C 15-100), mis kisitlevad vannitubade elektriohutuse tsoone.
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8 Kasutuselevott

+ Tdmmake tualetipotis mitu korda vett peale. Tualetipoti dravool ei tohi lekkida.

« Lilitage siisteemi toiteallikas sisse.

+ Veenduge, et tdsteseadmega tihendatud sanitaarseadmete Ghendustorud ei leki.
+ Veenduge, et kasutatav vool on vérdne nimivooluga voi alla selle.

9 Hooldus

K&iki hooldustdid peavad teostama selleks volitatud ja vastava kvalifi-
katsiooniga tootajad!

HOIATUS! Elektrilo6gi oht!

Vilistada tuleb elektriohud.

Enne elektritddde teostamist tuleb seade PINGE ALT VABASTADA (vilja liilitada) ja
tagada, et seadet ei saa volitamata taaskdivitada.

Pikema eemaloleku korral sulgege hoone veevarustus ja kaitske seadet kiilmumise
eest.

Puhastamine /rooste eemaldamine

Kasutage tdsteseadme rooste eemaldamiseks ja puhastamiseks regulaarselt spet-
siaalselt rooste eemaldamise vahendit, mis eemaldab seadmest rooste ilma sead-
me sisekomponente kahjustamata.
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10 Rikked, pohjused ja korvaldamine

A

HOIATUS! Elektrilodgi oht!
Enne siisteemi mis tahes to0de teostamist tuleb seade PINGE ALT VABASTADA,

lihendades lahti siisteemi elektritoite, ja tagada, et seadet ei saa volitamata taas-
kdivitada. Valjalllitatud margutuli ei osuta pinge alt vabastatud pumbale.

Mootor ei kdivitu.

Seade ei ole toitevorku
tihendatud.

Uhendage seade toitevarku.

Toiteallika viga.

Kontrollige toiteallikat.

Mootori vGi juhtimissiisteemi
viga.

Poorduge heakskiidetud hool-
dustehniku poole.

Too6tava mootoriga kaas-
neb kahin véi siis mootor
miiriseb kuid ei to6ta.

Vo66rkeha on mootori blo-
keerinud.

Eemaldage voorkeha.

Mootori vGi juhtimissiisteemi
viga.

P6orduge heakskiidetud hool-
dustehniku poole.

Seade seiskub ja taaskaivi-
tub korduvalt.

Uhendatud sanitaarseadmed
lekivad.

Kontrollige lilesvoolu paiknevaid
seadmeid.

Tagasiloogiklapp lekib.

Puhastage v6i vahetage tagasi-
166giklapp.

Mootor to6tab korralikult
kuid ei seisku voi tootab
vdga pikka aega.

Aravoolu kérgus véi pikkus
on liiga suur (hddrdekadu).

Kontrollige paigaldist.

Hiidraulikaprobleem
(ummistus)

P6orduge heakskiidetud hool-
dustehniku poole.

Seade on seiskunud

Seade to6tas liiga pikalt
(valjaliilitamine kdrge tem-
peratuuri tttu)

Lahtestamiseks oodake, seejdrel
poorduge vajadusel heakskiide-
tud hooldustehniku poole.

Mootor t66tab ndksudes
ja tualetipotis olev vesi
eemaldub aeglaselt.

Kaane tuulutusava on
ummistunud.

Korvaldage tuulutusava
ummistus.

Mootori probleem

Poorduge heakskiidetud hool-
dustehniku poole.

Sogane vesi voolab dusi-
kabiini tagasi (lateraal-
sete sisselaskeavadega
seade).

Duss on puristi suhtes liiga
madalale Gihendatud.

Kontrollige paigaldist.

Lateraalsete sisselaskeavade
klapid on ummistunud.

Puhastage klapid, seejdrel
poorduge vajadusel heakskiide-
tud hooldustehniku poole.

Kui viga ei 6nnestu kdrvaldada, péorduge Wilo klienditeeninduse poole.
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11 Varuosad
Koiki varuosi tuleb tellida WILO klienditeeninduse kaudu.
Vigade vdltimiseks 6elge tellimuse esitamisel alati pumba andmesildile margitud
andmed.

Varuosade kataloog on kdttesaadav aadressil www.wilo.com.

Juhendit voidakse tehniliste muudatuste korral muuta.
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1 Vispariga informacija

1.1.

Par $o dokumentu

Originalas ekspluatacijas instrukcijas ir fran€u valoda. Instrukcijas visas citas valo-
das ir originalo ekspluatacijas instrukciju tulkojums.

Sis uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas ir neatnemama iekartas sastavdala.
Tam jabit viegli pieejamam vietd, kurad iekarta ir uzstadita. Sis iekartas pareizas
lietoSanas un ekspluatacijas priekSnoteikums ir stingra So instrukciju ievérosana.
Sis uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas atbilst attiecigajai iekartas versijai
un atbilstosajiem drosibas standartiem, kas ir spéka bridr, kad tas nodotas druka-
Sanai.

EK atbilstibas deklaracija

Sajas ekspluatacijas instrukcijas ietilpst EK atbilstibas deklaracijas eksemplars.
Deklaracija vairs nav spéka, ja bez saskanoSanas ar mums tiek veikta noradrto teh-
nisko konstrukciju parveidosana.

2 Drosiba

CliEg>4

72

Sajas uzstadisanas un ekspluatacijas instrukcijas ir ietverta svariga informacija, kas
jaievéro uzstadisanas, ekspluatacijas un apkopes gaita. Tadé| pirms uzstadisanas
un ekspluatacijas uzsak$anas montierim, ka arf atbildigajam specialistam/operato-
ram noteikti jaizlasa STs instrukcijas.

Jaievéro ne tikai Saja sadala minétie visparigie droSibas noradijumi, bet ari talak
noraditajas sadalas sniegtie Tpasie drosibas noradijumi, kas apziméti ar bistamibas
simboliem.

. Simboli un signalvardi $ajas ekspluatacijas instrukcijas

Simboli:
Visparigs bistamibas simbols
Bistams elektriska sprieguma dé|

PIEZIME

Signalvardi:

BISTAMI!

Loti bistama situacija.

Noradijumu neievérosana izraisa navi vai rada smagas traumas.

BRIDINAJUMS!

Lietotajs var git (smagas) traumas. ApzZiméjums "Bridindjums” nozimé, ka, neievé-
rojot 30s noradijumus, cilvékiem iesp&jamas (smagas) traumas.

UZMANIBU!

Pastav risks sabojat produktu/iekartu. Apziméjums "Uzmanibu!" nozimé, ka, neie-
vérojot So informaciju, var tikt bojata iekarta.
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PIEZIME. Noderiga informacija par iekartas lieto3anu. Ta pievérs uzmanibu iespéja-
majam problémam.

Informacija, kas noradrta tiesi uz iekartas, pieméram,
rotacijas virziena bultina,

atzimes, kas norada savienojumu vietas,

datu plaksnite,

bridindjumu uzlimes,

obligati jaievéro, un tai jabat labi salasamai.

. Personala kvalifikacija

Personadlam, kas atbild par uzstadisanu, ekspluataciju un apkopi, jabat atbilstosi
kvalificétam So darbu veik3anai. Operatoram janodrosina, lai batu noteikta $1 per-
sonala atbildibas joma, darba uzdevumi un notiktu uzraudziba. Ja personalam nav
vajadzigo zinasanu, tas attiecigi jaapmaca un jainstrué. Ja nepiecieSams, iekartas
operatora uzdevuma to var veikt tas raZotajs.

. Drosibas noradijumu neievérosanas izraisitais apdraudé&jums

Neievérojot drosibas noradijumus, var rasties traumu gtisanas risks cilvékiem un
kait&jums videi, ka arm produkta/iekartas bojajums. Neievérojot dro$ibas noradiju-
mus, tiek zaudéta iespéja pieprasit zaudéjumu atlidzibu. DroSibas noteikumu neie-
vérosanas gadijuma var rasties, piemé&ram, $adi riski:

cilvéku apdraudéjums, kas rodas elektrisku, mehanisku un bakteriologisku faktoru
ietekmé;

vides piesarnojums, izplistot bistamam vielam;

Tpasuma bojajums;

svarigu produkta/iekartas funkciju atteice;

nepiecieSamo apkopes un remonta proceddru atteice.

Drosibas apzinasana darba

Jaievéro spéka esosas direktivas par nelaimes gadijumu novérsanu.

Janoveérs elektriskas stravas izraistts apdraudéjums. Jaievéro vietéjas vai vis-
parigas direktivas [pieméram, IEC (International Electrotechnical Commission,
Starptautiska elektrotehniska komisija), VDE (Verband der Elektrotechnik,
Elektronik und Informationstechnik, Vacijas Elektrotehniskas, elektroniskas un
informacijas tehnikas apvieniba) u.c.] un vietéjo energoapgades uznémumu nora-
dijumi.

Drosibas noradijumi operatoram

Stierice nav paredzéta lieto3anai personam (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fizis-
kajam, manu vai garigajam sp&jam vai personam ar nepietiekamu pieredzi un zina-
$anam, iznemot, ja tas 3o ierici lieto par vinu dro3ibu atbildigas personas uzraudzi-
ba vai ar ST persona ir sniegusi noradijumus par ierices lietoSanu.

Jauzrauga bérni, lai nodrosinatu, ka vini ar ierici nerotalajas.

Ja produkta/iekartas karstds vai aukstas dalas izraisa apdraud&jumu, javeic vietgji
piesardzibas pasakumi, lai aizsargatu no pieskarsanas tam.

Latviski
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2.6.

2.7.

2.8.

lekartas ekspluatacijas laika nedrikst nonemt aizsargbarjeras, kas personalu aizsar-
ga no saskares ar kustigajam dalam (pieméram, savienojumiem).

Bistamu $kidrumu (pieméram, spradzienbistami, toksiski vai karsti) noplades (pie-
méram, varpstas blivéjuma) janovada t, lai tas neizraisttu apdraudéjumu cilvékiem
vai videi. Jaievéro valsts tiesibu akti.

Janovers elektriskas stravas izraisits apdraudéjums. Jaievéro vietéjas vai vis-
parigas direktivas [pieméram, IEC (International Electrotechnical Commission,
Starptautiska elektrotehniska komisija), VDE (Verband der Elektrotechnik,
Elektronik und Informationstechnik, Vacijas Elektrotehniskas, elektroniskas un
informacijas tehnikas apvieniba) u.c.] un viet&jo energoapgades uznémumu nora-
dijumi.

UzstadiSanas un apkopes darbu drosibas noradijumi

Operatoram janodroSina, lai visus apkopes un uzstadisanas darbus veiktu pilnva-
rots un kvalificéts personals, kurs ieguvis pietiekamas zinasanas, siki iepazistoties
ar ekspluatacijas instrukcijas sniegto informaciju. Visus ar produktu/iekartu saisti-
tos darbus drikst veikt tikai tad, kad ta ir izslégta. Obligati jaievéro uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukcijas aprakstita kartiba, kada jaizslédz produkts/iekarta.

Tilit péc darba beig3anas visas drodibas un aizsargierices no jauna jauzliek un/vai
jaatjauno to darbiba.

Patvaliga rezerves dalu parveidosana un izgatavosana

Patvaliga rezerves dalu parveido3ana un izgatavosana mazina iekartas/personala
drosibu, un $ada gadijuma nav spéka raZotaja sniegtas drosibas garantijas. lekartas
parveidoSanu drikst veikt tikai péc saskanosanas ar razotaju.

Originalas rezerves dalas un raZotaja apstiprinatie piederumi kalpo drosibai.
Citu detalu izmanto3ana atbrivo miis no atbildibas par izrietoSajiem notikumiem.

Neatbilstosa lietosana

Piegadatas iekartas ekspluatacijas drosiba tiek garantéta, to izmantojot tikai pare-
dz&tajam noliikam saskana ar ekspluatacijas instrukciju 4. sadala sniegto informa-
ciju. Nekada gadijuma nedrikst parkapt kataloga/datu lapa noraditas robeZvértibas.

3 Transportésana un pagaidu uzglabasana

Sanemot iekartu, parbaudiet, vai transportéSanas laika nav radusies bojajumi.
Ja radusies bojajumi, sazinieties ar parvadataju un veiciet visus nepiecieSamos
pasakumus noteiktaja laika.

Izpakojiet pacelSanas ierici un nododiet parstradei vai izmetiet iepakojumu videi
draudziga veida.

Noteikti parbaudiet iekartas stavokli, kad to sanemat.
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A UZMANIBU! Apkartéja vide uzglabasanas laika var izraisit bojajumus!
Jaiekartajauzstada vélak, glabajiet to sausa vieta un aizsargajiet no jebkadiem
triecieniem un aréjas iedarbibas (mitruma, sala utt.).
Temperatiras diapazons transportésanas un uzglabasanas laika: no -30°C Iidz
+60°C.

Apejieties ar sistému uzmanigi, lai iekartu nesabojatu pirms uzstadisanas.

4 Pielietojums

Stierice ir kompakta uzsiiknéanas iekarta, kas paredzéta notekiidenu novadi$anai
no tualetes, veicot horizontalu novadisanu, ka art no izlietnes, dusas* vai bide*.

(*: atkariba no modela.)

STierice atbilst standartam EN 12050-3, ka ar Eiropas elektriskas drosibas un
elektromagnétiskas saderibas standartiem.

f BISTAMI! Spradziena risks!
Neizmantojiet 3o sistému, lai uzsiiknétu dego3us vai spragstosus Skidumus.

5 Informacija par iekartu

5.1. Modela koda atsifréjums (1. attéls)

HiSewlift Versija
HiSewlift: Standarta versija

3 lekartas klase
1: Standarta
3: Efektiva
5: Premium

I Uzstadama pie sienas
I: Var uzstadit rami pie sienas
Savienojumu skaits + tualete
5 Novadisanas augstums
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5.2. Tehniskie dati

Hidraulikas dati HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35 HiSewlift 3-135
Maksimala vertikala novadiSana 5m 5m 5m

Maksimala horizontala

novadisana 0m 0m 0m
Maksimalais augstums 1000 m 1000 m 1000 m
lestikSanas savienojuma

diametrs DN40 DN40 DN40
Spiediena savienojuma diametrs DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Savienojumu skaits

1 tualetei+ 1

1 tualetei + 3

1 tualetei + 3

Temperatiiras diapazons

Skiduma temperatiiras no +5°C lidz no +5°C Iidz no +5°C lidz
diapazons +35°C +35°C +35°C
Apkartéjas vides temperatiira Maks. +40°C Maks. +40°C Maks. +40°C
Elektrotehniskie dati

Motora aizsardzibas dati IP 44 IP 44 IP 44
Izolacijas klase I klase I klase I klase
Frekvence 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Spriegums 220/240V 220/240 V 220/240V
Nominala strava 19A 19A 19A

5.3. Piegades komplektacija
+ Uzsiikngsanas sistéma
+ Ekspluatacijas rokasgramata

5.4.

W N =

oo NOoO U
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lekartai HiSewlift 3-15: izvada ltkums (x1), 3-izvada ieliktnis (x1), skava 32x55 (x4),
skava 25x40 (x1), skava 20x32 (x1), slatene (x1), savilcéjs (x1), skava 90x110 (x1),
ievada ltkums (x1), skrive (x2), fiksacijas loksne (x2).

lekartai HiSewlift 3-35: izvada likums (x1), 3 izvada ieliktni (x1), skava 32x55 (x8),
skava 25x40 (x1), skava 20x32 (x1), $latene (x1), savilcgjs (x1), skava 90x110 (x1),
ievada ieliktnis (x3), sanu ievada ieliktnis (x1), skriive (x2), fiksacijas loksne (x2).

lekartai HiSewlift 3-135: izvada likums (x1), 3 izvada ieliktni (x1), skava 32x55 (x4),
skava 25x40 (x1), skava 20x32 (x1), ievada ieliktnis (x1), sanu ievada ieliktnis (x2),
skriive (x2), fiksacijas loksne (x2).

Apraksts

HiSewlift 3-15 un HiSewlift 3-35 (2. attéls)

- leliktnis

- Likums

- 3lizvada ieliktni

- Aizbaznis

- Fiksacijas loksne (x2)

- Skriive (x2)

- Skriivéjama skava (x2 katram dalas numuram)
- Sliitene

- Savilcéjs

30/2102



= W N =

0 N O

Latviski

HiSewlift 3-135 (3. attéls)

- leliktnis

- Likums

- 3izvada ieliktni

- Aizbaznis

- Fiksacijas loksne (x2)

- Skrave (x2)

- Putuplasta paliktnis (x4)

- Skriivéjama skava (x2 katram dalas numuram)

6 lekartas apraksts un funkcijas

6.1. lekartas apraksts (skatit attélus)

Kompakta uzsiiknéSanas iekarta majsaimniecibas notekiideniem, kas dabiska
veida nevar iepliist kanalizacija vai iztecét.

6.2. lekartas funkcijas

A

WILO SE

Automatiska majsaimniecibas notekiidenu savak3ana un novadiSana.

7 Uzstadisana un savienojumi

BISTAMI! Draudi dzivibai!

Nepareiza uzstadisana vai nepareizi izveidots elektriskais pieslégums var izraisit
letalas sekas. Janoveérs elektriskas stravas izraistts apdraudéjums.

+ UzstadiSanas un elektromontazas darbus vienmér drikst veikt tikai kvalificéts
tehniskais personals, un tas ir jadara atbilstosSi spéka esosajiem noteikumiem.

» Jaievéro noteikumi par nelaimes gadijumu novérsanu.

- Jaievéro vietéja energoapgades uznémuma noradijumi!

Smalcinatajam jaatrodas taja pasa telpa, kura ir tualete un pargjas pievienotas

sanitaras iekartas.

JanodroSina vienkarsa piek|uve iericei, lai to varétu parbaudit, apkopt un remontét.

lerices uzstadisanai un darbibai jaatbilst viet&jiem noteikumiem un standartam

EN 12056-4.

Lai pilna apméra izmantotu jaunakos sasniegumus trokSna samazinasana, kas

paredzéti Sis ierices konstrukcija, ir svarigi:

- uzstadrt tvertni ta, lai ta nepieskartos telpas sienam, ja tas iespéjams;

- novietot tvertni uz pilnigi gludas virsmas, lai netiktu traucéta pretvibracijas
atbalstu darbiba;

- pareizi nostiprinat drenazas caurulvadu, izvairoties no par vienu metru lielaka
attaluma starp fiksacijas punktiem.

HiSewlift 3-15 un HiSewlift 3-35 (4. un 6. attéls)

HiSewlift 3-135 (5. un 6. attéls)
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7.1.

7.2,

Hidraulikas savienojumi
HiSewlift 3-15 un HiSewlift 3-35 (7. attéls)
HiSewlift 3-135 (8. attéls)

Visparigi noradijumi par pievienosanu

Izmantojiet elastigus, ar pinumu nostiprinatus Slitenu caurulvadus vai nelokamus
caurulvadus.

Sistéma nedrikst turét caurulvadu svaru.

Ar atbilstoSiem materialiem stingri izol&jiet caurulvadus.

PIEZIME. Gaisa spilvens savienojuma caurulvada var izraisit pliismas problémas un
to nosprostot. Lai novérstu jebkadus nosprostojumus, ievada caurulvadam jabat
izvaditam visaugstakaja punkta.

Uzstadot uzstiknésanas iekartu pirms vaka uzlikSanas uz karkasa, tiek atvieglota
uzstadisana un savienojumu parbaude.

lesiik$anas savienojums
lestik3anas caurulvada diametrs nedrikst bt mazaks par sistémas atveres diametru.

Elektriskais pieslégums (9. attéls)

BRIDINAJUMS! ElektroSoka risks!

Janovers elektriskas stravas izraisits apdraudéjums.

- Elektromontazas darbus drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis!

« Pirms elektriska piesléguma izveides iericei ir jaatslédz energija (ta jaizslédz) un
janodrosinas pret tas neatlautu ieslégsanu.

« Lai uzstadisana un ekspluatacija biitu drosa, javeic pareiza iekartas sazemésana
ar elektropadeves zemésanas spailém.

UZMANIBU! Pastav risks sabojat produktu/iekartu!

Elektriska piesleguma kliida sabojas motoru.

Spéka kabelis nekada gadijuma nedrikst pieskarties caurulvadam vai sistémai, un
tas jasarga no mitruma.

Neieslédziet elektropadevi, kamér elektriska piesleguma izveide nav pilniba
pabeigta.

Novietojot ierici, parliecinieties, vai ir pieejama elektrotikla stravas kontaktdaksa.
lerices elektropadeves kontiirs jaiezemé (| klase) un jaaizsarga ar Tpasi jutigu palie-
ko33s stravas noteik3anas ierici (30 mA).

Pieslégums jaizmanto tikai Sis ierices elektropadevei.

Jaierices kabelis ir bojats, tas janomaina raZotajam vai raZotaja klientu apkalposa-
nas dienestam.

levérojiet ierices lieto3anas valsti spéka eso3ads standarta prasibas (pieméram,
Francija: NF C 15-100), kas nosaka elektriskas drodTbas zonas vannasistabas.
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8 Nodosana ekspluatacija

+ Nolaidiet tualeté Gideni vairakas reizes. Nedrikst biit noplides pie tualetes poda
izvada.

- Pieslédziet sistémai stravas padevi.

+ Parbaudiet, vai uzstiknésanas iekartas savienojumos ar sanitarajam iericém nav
noplides.

+ Parbaudiet, vai patéréta strava ir mazaka vai vienada ar nominalo stravu.

9 Apkope

Visus apkopes darbus drikst veikt tikai pilnvarots un kvalificéts personals!

BRIDINAJUMS! Elektrosoka risks!

Janovers elektriskas stravas izraisits apdraudgjums.

Pirms elektromontaZas darbiem iericei JAATSLEDZ ENERGIJA (t3 jaizslédz) un
janodrosinas pret tas neatlautu ieslégSanu.

llgstosas prombiitnes gadijuma jaatslédz tidens padeve ékai un iekarta jaaizsarga
no sasalSanas.

Tiri$ana/atkalkos$ana

Lai uzsiiknésanas iekartu atkalkotu un iztiritu, requlari izmantojiet atkalko3anas
ldzekli, kas Tpasi paredzéts katlakmens nonemsanai un neboja ierices iek3é&jas
dalas.
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10 Darbibas traucéjumi, céloni un to novérsana

A

BRIDINAJUMS! ElektroSoka risks!
Pirms jebkada darba ar sistému iericei JAATSLEDZ ENERGIJA, atvienojot sistému

no elektropadeves, un janodrosinas pret tas neatlautu ieslégSanu. Indikatora lam-
pinas nedegsana neliecina, ka stiknim ir atslégta energija.

Motors neiedarbojas

lerice nav pieslégta elektro-
padevei

Piesledziet ierici elektropadevei

Traucéta stravas padeve

Parbaudiet pienakoso stravas
padevi

Motora vai vadibas sistémas
probléma

Sazinieties ar apstiprinatu
remonta specialistu

Motors darbojas ar grabosu
troksni vai diic, bet nedar-
bojas

Motoru ir nosprostojis sves-
kermenis

Iznemiet sveSkermeni

Motora vai vadibas sistémas
probléma

Sazinieties ar apstiprinatu
remonta specialistu

lerice ik pa laikam izslédzas
un atkal ieslédzas

Nopliide pie pievienotas
sanitaras ierices

Parbaudiet augSupejoso sistému

Nopliide pie pretvarsta

Iztiriet vai nomainiet pretvarstu

Motors darbojas pareizi,
bet neizslédzas vai dar-
bojas |oti ilgstosi

Parak liels novadisanas
augstums vai garums
(zudums berzes dé|)

Parskatiet sistému

Hidraulikas probléma
(nosprostojums)

Sazinieties ar apstiprinatu
remonta specialistu

lerice partraukusi darbibu

lerice ir darbojusies parak ilgi
(izslegdanas augstas tempe-
rataras dél)

Uzgaidiet, lai atjaunotu darbibu;
ja nepiecieSams, sazinieties ar
apstiprinatu remonta specialistu

Motors darbojas sarausti-
ti, un Gdens tualetes poda
|éniiet uz leju

Ir nosprostota vaka venti-
lacija

Atbrivojiet ventilacijas atveri

Motora probléma

Sazinieties ar apstiprinatu
remonta specialistu

Atpakal uz dusu plust
dulkains Gdens (ierice ar
sanu ievadém)

Dusas pieslégums ir parak
zemu attieciba pret smalci-
nataju

Parskatiet sistému

Nosprostoti sanu ievadu
atloki

Iztiriet atlokus; ja nepieciesams,
sazinieties ar apstiprinatu remon-
ta specialistu

Ja klumi nevarat novérst, lidzu, sazinieties ar Wilo klientu apkalposa-

nas dienestu.
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11 Rezerves dalas

Visas rezerves dalas ir japastita tiesi WILO klientu apkalpoSanas dienesta.
Lai izvairttos no kladam, vienmér noradiet stikna datu plaksnites datus,
kad veicat pasatijumu.

Rezerves dalu katalogs ir pieejams vietné: www.wilo.com.

lespéjamas tehniskas modifikacijas.
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1 Bendroji dalis

1.1. Informacija apie Sj dokumentg
Originali eksploatacijos instrukcija sudaryta pranciizy kalba. Visos instrukcijos
kitomis kalbomis yra originalios naudojimo instrukcijos vertimai.
Si montavimo ir eksploatacijos instrukcija yra sudétiné gaminio dalis. Ji turi bati
lengvai pasiekiama gaminio jrengimo vietoje. Siekiant tinkamai naudoti ir eksploa-
tuoti gaminj, batina tiksliai laikytis Sios instrukcijos.
Montavimo ir eksploatacijos instrukcija atitinka gaminio modelj ir pateikimo spau-
dai metu galiojancig jam taikomy saugos standarty redakcija.
EB atitikties deklaracija:
EB atitikties deklaracijos kopija yra Sios eksploatacijos instrukcijos dalis.
Atliekant su mumis nesuderintus techninius deklaracijoje nurodyty konstrukcijy
pakeitimus, Si deklaracija netenka galios.

2 Sauga

Sioje montavimo ir eksploatacijos instrukcijoje pateikta svarbi informacija, kurios
reikia laikytis montuojant ir eksploatuojant jrenginj bei atliekant technine prieZit-
ra. Todél pries pradedami montuoti arba eksploatuoti jrenginj, prieZitiros inZinierius
ir atsakingas specialistas / operatorius baitinai privalo perskaityti $ig eksploatacijos
instrukcija.

Batina laikytis ne tik Siame skyriuje ,Sauga“ pateikty bendryjy saugos nurodymy,
bet ir kituose skyriuose jterpty pavojaus simboliais paZzyméty specialiyjy saugos
nurodymy.

2.1. Sioje naudojimo instrukcijoje naudojami simboliai ir jspéjamieji nurodymai
Simboliai:

Bendrojo pavojaus simbolis

Elektros jtampos keliamas pavojus

PASTABA

CliEd>4

|spéjamieji Zodziai:

PAVOJUS!

Labai pavojinga situacija.

Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla pavojus sunkiai ar net mirtinai susiZeisti.
|SPEJIMAS!

Naudotojas gali biti (sunkiai) suZeistas. ,Jspéjimas*: nepaisant $ios informacijos
asmenims gresia (sunkis) suZeidimai.

DEMESIO!

Kyla pavojus sugadinti gaminj /jrenginj. ,Démesio“ nurodo galimg pavojy apgadin-
ti gaminj, jei nepaisoma Sios informacijos
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@ PASTABA: Naudinga informacija apie gaminio naudojima. Be to, ja atkreipiamas
démesys j galin€ius kilti sunkumus.

Batina atsiZvelgti j informacija, pateiktg tiesiogiai ant gaminio, pvz.:
« rodyklés sukimosi kryptj;
+ jungtis nurodancius Zenklus,
+ duomeny lentele,
+ jspéjamuosius lipdukus,
be to, i informacija turi bati aiskiai jskaitoma.

2.2. Darbuotojy kvalifikacija
Jrenginj montuojantis, eksploatuojantis ir priZidrintis personalas turi biti jgijes
Siam darbui reikalinga kvalifikacijg. Operatorius turi uztikrinti personalo atsakingu-
ma, techniniy uZduo€iy vykdyma ir kontrole. Jei darbuotojai neturi reikiamy Ziniy,
juos reikia mokyti ir instruktuoti. Prireikus, operatoriaus prasymu mokymus gali
surengti gaminio gamintojas.

2.3 Pavojai, kylantys dél saugos nurodymy nesilaikymo

Nesilaikant saugos nurodymuy, gali kilti pavojus suzaloti Zmones, padaryti Zalos
aplinkai bei sugadinti gaminj /jrenginj. Jei nesilaikoma saugos nurodymy, anuliuo-
jama teisé j bet kokj Zalos atlyginima. ISsamiai iSdéscius, nesilaikant saugos nuro-
dymuy, gali kilti Sie pavojai:

+ elektros, mechaniniy ir bakteriologiniy veiksniy Zmonéms grésmé,

+ Zala aplinkai nutekéjus pavojingoms medZiagoms,

+ Zzala nuosavybei,

« svarbiy gaminio /jrenginio funkcijy gedimas,

+ netinkamai atliktos privalomosios techninés prieZitiros ir remonto procediiros.

2.4 Darbas laikantis saugos nurodymy
Batina laikytis pateikty nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy.
Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus. Biitina laikytis vietiniy ar bendry-
jy [pvz., IEC, Lietuvos standartizacijos departamento ir pan.] taisykliy ir vietos
energijos tiekimo jmoniy instrukcijy.

2.5. Saugos instrukcijos operatoriui

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotus
fizinius, jutimo arba protinius gebéjimus arba neturintiems pakankamai patirties ir
Ziniy, nebent uZ jy sauga atsakingas asmuo juos priZitri arba instruktavo naudoti
prietaisa.
Vaikus reikia priZidréti ir uZtikrinti, kad jie neZaisty su prietaisu.

« Jei pavojy kelia jkaite arba $alti gaminio /jrenginio komponentai, turi biiti imamasi
vietiniy priemoniy, kad aplinkiniai $iy komponenty neliesty.

« Naudojant gaminj, draudZiama nuimti judantiy komponenty (pvz., movos) apsau-
g3, apsaugancig personalg nuo Siy komponenty palietimo.

« Pavojingy (sprogiy, nuodingy ar karsty) skys¢iy nuotékj (pvz., ties veleny sanda-
rikliy) reikia pa3alinti taip, kad tai nekelty pavojaus Zmonéms ir aplinkai. Batina
laikytis nacionaliniy jstatymy nuostaty.
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+ Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus. Biitina laikytis vietiniy ar
bendryjy [pvz., IEC, Lietuvos standartizacijos departamento ir pan.] taisykliy ir vie-
tos energijos tiekimo jmoniy instrukcijy.

2.6 Saugos nurodymai atliekant montavimo ir techninés prieZiiiros darbus
Operatorius privalo uZztikrinti, kad visus techninés prieZitros ir montavimo darbus
atlikty tik jgalioti ir kvalifikuoti darbuotojai, atidZiai perskaite eksploatacijos inst-
rukcija ir taip jgije pakankamai Ziniy. Darbus su gaminiu / jrenginiu leidZiama atlikti
tik tada, kai jis iSjungtas. Batina laikytis montavimo ir eksploatacijos instrukcijoje
apradytos gaminio /jrenginio isjungimo tvarkos.

Vos baigus darbus, reikia nedelsiant vél pritvirtinti arba jjungti visus saugos ir
apsauginius jtaisus.

2.7 Savavaliskas konstrukcijos keitimas ir atsarginiy daliy gamyba
SavavaliSkai pakeitus konstrukcijg ir gaminant atsargines dalis kyla pavojus
gaminio / personalo saugai, be to, netenka galios gamintojo pateikta saugos infor-
macija. Atlikti gaminio keitimus leidZiama tik pasitarus su gamintoju.
Sauga uZtikrinama naudojant tik originalias atsargines dalis ir gamintojo leistus
naudoti priedus. Jeigu naudojamos kitos dalys, mes atleidZiami nuo atsakomybés
uz pasekmes.

2.8. Netinkamas naudojimas
Saugus gaminio veikimas uztikrinamas naudojant jrenginj tik pagal paskirtj ir lai-
kantis montavimo ir eksploatacijos instrukcijos 4 skyriuje nurodyty reikalavimy.
DraudZiama pasiekti arba virdyti kataloge (duomeny lape) nurodytas ribines vertes.

3 Transportavimas ir tarpinis sandéliavimas

Gave jrangg patikrinkite, ar transportuojant ji nebuvo paZeista. Jeigu pastebéjote
triktj, per nustatytg laika bitina kreiptis j veZéja ir atlikti visus reikiamus veiksmus.

« ISpakuokite kélimo jtaisa; pakuote perdirbkite arba iSmeskite aplinkai nekenks-
mingu badu.

+ Gave produktg bitinai patikrinkite jo bakle.
ATSARGIAI! Saugojimo aplinka gali salygoti gedimus!

A Jei gauta jranga bus jrengiama véliau, jg batina laikyti sausoje vietoje ir saugoti

nuo iSoriniy poveikiy (drégmés, 3alcio ir pan.).
Temperatiira gabenant ir sandéliuojant turi biti nuo -30°C iki +60°C
Su sistema biitina elgtis atsargiai, kad pries jrengiant produkta jis nebdty sugadin-
tas.
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4 Naudojimas

Sis prietaisas yra kompaktiskas kélimo jrenginys, skirtas tualeto (horizontalaus
drenaZo biidu), praustuvés, duo* arba bidé* nuotekoms 3alinti. (* priklausomai

nuo modelio).

Sis prietaisas atitinka standartg EN 12050-3 ir Europos standartus dél elektros
saugos ir elektromagnetinio suderinamumo.

c PAVOJUS! Sprogimo rizika!

§ia1 sistema draudZiama naudoti lengvai uZsiliepsnojantiems ar sprogiems skys-

Ciams kelti.

5 Informacija apie gaminj

5.1. Modelio kodo paaiskinimas (1 pav.)

Lietuviy k.

HiSewlift

Versija
HiSewlift: Standartiné versija

Gaminio klasé
1: Standartiné
3: Efektyvi
5: Premium

Jmontavimas  sienos priekj
I: Gali biiti jmontuojamas j priekinés sienos
karkasa

Jungciy skaicius + tualetas

Tiekimo galvuté

WILO SE
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86

5.2. Techniniai duomenys

Hidrauliniai duomenys HiSewlift 3-15  HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135

DidZiausias vertikalaus

tiekimo aukstis >m 5m S5m
DidZiausias horizontalaus

tiekimo aukstis 0m 20m 20m
DidZiausias aukstis 1000 m 1000 m 1000 m
Siurbimo jungties DN DN40 DN40 DN40

Slégio jungties DN DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Junggiy skaicius

1tualetui+ 1

1tualetui+ 3

1tualetui+ 3

Temperatiiros diapazonas

Skyscio temperatdry ribos

nuo +5°C iki
+35°C

nuo +5°Ciki
+35°C

nuo +5°Ciki
+35°C

Aplinkos temperatiira

Ne daugiau nei
+40°C

Ne daugiau nei
+40°C

Ne daugiau nei
+40°C

Elektros srovés duomenys

Variklio apsaugos indeksas IP 44 IP 44 IP 44
Izoliacijos klasé I klasé | klasé I klasé
Daznis 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Jtampa 220/240V 220/240V 220/240V
Nominali srové 19A 19A 19A

5.3. Tiekiamas komplektas
+ Kélimo sistema
+ Naudojimo instrukcija

HiSewlift 3-15: i§leidimo alkiiné (x1), 3-angy jvoré (x1), apkabos 32x55 (x4), apka-
ba 25x40 (x1), apkaba 20x32 (x1), Zarna (x1), Ty Wrap (x1), apkaba 90x110 (x1),
jleidimo alkainé (x1), varZtai (x2), tvirtinimo juostelés (x2).

HiSewlift 3-35: i3leidimo alkdiné (x1), 3-angy jvoré (x1), apkabos 32x55 (x8),
apkaba 25x40 (x1), apkaba 20x32 (x1), Zarna (x1), Ty Wrap (x1), apkaba 90x110
(x1), jleidimo alkinés (x3), 3oninis jleidimo kaistis (x1), varZtai (x2), tvirtinimo juos-
telés (x2).

HiSewlift 3-135: i§leidimo alkiiné (x1), 3-angy jvoré (x1), apkabos 32x55 (x4),
apkaba 25x40 (x1), apkaba 20x32 (x1), jleidimo jvoré (x1), 3oniniai jleidimo kai§¢iai
(x2), varztai (x2), tvirtinimo juostelés (x2).

5.4 Aprasymas

HiSewlift 3-15 ir HiSewlift 3-35 (2 pav.)
1-jvoré
2 - alkiiné
3 - 3-angy jvoré
4 - kaistis
5 - tvirtinimo juostelés (x2)
6 - varztai (x2)
7 - varZty apkabos (x2 kiekvienam dalies numeriui)
8 - Zarna
9 - Ty-Wrap
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HiSewlift 3-135 (3 pav.)
1-jvoré
2 - alkiiné
3 - 3-angy jvoré
4 - kaistis
5 - tvirtinimo juostelés (x2)
6 - varztai (x2)
7 - pédos i3 putplascio (x4)
8 - varzty apkabos (x2 kiekvienam dalies numeriui)

6 Aprasymas ir veikimas

6.1. Gaminio aprasymas (Zr. paveikslus)

Kompaktiskas kélimo jrenginys, skirtas buitinéms nuotekoms, kurios negali natii-
raliu biidu tekéti j kanalizacijg arba natdralias iStakas.

6.2. Gaminio veikimas

A

WILO SE

Automatinis buitiniy nuoteky rinkimas ir drenazas.

7 Jrengimas ir sujungimai

PAVOJUS! Mirtino suzeidimo rizika!

Netinkamai jrengus arba netinkamai sujungus elektros laidus galimos mirtinos
pasekmeés. Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.

« Visus montavimo ir elektros darbus gali atlikti tik kvalifikuotas techninis perso-
nalas, laikydamasis taikytiny taisykliy.

» Laikykités avarijy prevencijos taisykliy.

- Laikykités vietos energijos tiekimo jmonés instrukcijy!

+ Smulkintuvas turi biiti tame paciame kambaryje, kaip ir tualetas bei kiti prie jo pri-

jungti sanitariniai jrenginiai.

Jtaisas turi bati lengvai pasiekiamas tikrinimo, techninés prieZitiros ir remonto dar-

bams atlikti.

Jisy jtaiso jrengimas ir veikimas turi atitikti vietiniy taisykliy ir standarto

EN 12056-4 nuostatas.

+ Siekdami, kad naujausia jrenginyje jdiegta triukSmo maZinimo technologija bty

kuo efektyviausia, blitinai:

- jrenkite baka taip, kad jis nesiliesty su kambario sienomis, jei jmanoma;

- pastatykite baka ant visiskai lygaus pavirsiaus taip, kad nebiity pakenkta antivi-
braciniy atramy veikimui;

- tinkamai pritvirtinkite drenaZzo vamzdZius, tarp kuriy atstumas turi biiti didesnis
kaip vienas metras tarp fiksavimo tasky.

HiSewlift 3-15 ir HiSewlift 3-35 (4 ir 6 pav.)

HiSewlift 3-135 (5 ir 6 pav.)
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7.1. Hidraulinés jungtys
« HiSewlift 3-15 ir HiSewlift 3-35 (7 pav.)
« HiSewlift 3-135 (8 pav.)

Bendra prijungimo instrukcija
+ Naudokite lanksciy armuoty Zarny vamzdzius arba standZius vamzdZius.
+ VamzdZiy svoris neturi bliti apkrova sistemai.
+ Naudodami tinkamus produktus gerai uZsandarinkite vamzdzius.

@ PASTABA: Prijungimo vamzdZio pneumatinis buferis gali neleisti srautui tinkamai
tekéti arba visiskai jj uZblokuoti. Siekiant iSvengti uZsikimsimy, turi bati prapucia-
mas jleidimo vamzdZio auksciausias taskas.
Jungtis galima lengviau sumontuoti ir atlikti jy prieZitirg jeigu prieS uzdedant
dangtj ant korpuso jrengiamas kélimo jrenginys.

Siurbimo jungtis
+ Siurbimo vamzdzio skersmuo negali bati maZesnis nei sistemos prievadas.

7.2. Prijungimas prie elektros tinklo (9 pav.)

& |SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!
Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.
+ Elektros darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems elektrikams!
« Priesjjungiant bet kokj elektros tiekima, reikia atjungti elektros tiekima
(i8jungti jtaisa) ir apsaugoti jtaisg nuo neteiséto kartotinio paleidimo.
+ Siekiant saugiai montuoti ir eksploatuoti jrenginj, jj reikia tinkamai jZeminti |
maitinimo 3altinio jZeminimo gnybtus.

& DEMESIO! Kyla pavojus sugadinti gaminj / jrenginj.
Dél elektros jungties klaidos bus paZeistas variklis.
Elektros kabelis negali liestis su vamzdynu arba sistema bei turi bati visiskai
apsaugotas nuo drégmeés.

+ Nejjunkite maitinimo, kol elektros jungtys bus visiskai jrengtos.

+ Statydami prietaisa j vietg, jsitikinkite, kad maitinimo kiStukas biity pasiekiamas.

« |renginio maitinimo grandiné turi biiti jZeminta (I klasé) ir apsaugota naudojant
didelio jautrumo liekamosios srovés jrenginiu (30 mA).

« Jungtis turi biiti naudojama tik elektros energijai prietaisui tiekti.

+ Jeigu Sio jrenginio kabelis yra paZeistas, jis turi bati pakeistas gamintojo arba
gamintojo klienty aptarnavimo centro.

« Batina laikytis 3alies, kurioje naudojamas prietaisas, standarto reikalavimy (pvz.,
Pranciizijoje, NF C 15-100), kuriais reglamentuojamos voniy elektros saugos
zonos.
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8 Eksploatacijos pradzia

+ Kelis kartus nuleiskite vandenj tualete. Unitazo anga turi bati sandari.

+ Jjunkite sistemos elektros tiekima.

« Patikrinkite, ar prie jungciy prie sanitariniy prietaisy, prijungty prie kélimo prietaiso,
néra nuotékio.

+ Patikrinkite, ar vartojama srové yra maZesné arba lygi vardinei srovei.

9 Techninis aptarnavimas

Visus prieziliros darbus turi buti atlikti jgalioti ir kvalifikuoti darbuotojai!

|SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!

Reikia pasalinti elektros srovés keliamus pavojus.

Pries atliekant bet kokius su elektra susijusius darbus, reikia ATJUNGTI ELEKTROS
TIEKIMA (i3jungti jtaisg) ir apsaugoti jtaisg nuo neteiséto kartotinio paleidimo.
Pries iSvykstant ilgam laikui baitina nutraukti vandens tiekima j nama ir apsaugoti
jrenginj nuo uz3alimo.

Valymas / nuosédy $alinimas

Norédami pasalinti kélimo jtaiso nuosédas, reguliariai naudokite nukalkinimo prie-
mones, kurios pasalina nuosédas nepaZzeisdamos vidiniy prietaiso komponenty.
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10 gedimy, priezasciy ir taisymo veiksmy

A

|SPEJIMAS! Elektros smiigio rizika!
Prie$ dirbant su sistema, reikia ATJUNGTI jtaiso ELEKTROS TIEKIMA atjungiant

sistemos elektros tiekima ir apsaugoti jtaisg nuo neteiséto kartotinio paleidimo.
Jeigu indikatoriaus lemputé iSjungta, tai nereiskia, kad siurblys yra atjungtas.

Nepavyksta paleisti variklio

|renginys neprijungtas

Prijunkite prietaisg

Elektros tiekimo triktis

Patikrinkite elektros tiekima

Variklio ar kontrolés sistemos
gedimas

Kreipkités j patvirtintag remonto
specialistg

Varikliui veikiant girdimas
dardéjimas arba variklis tik
didzgia, bet neveikia

Pasalinis daiktas uzblokavo
variklj

Pasalinkite pasalinj daiktg

Variklio ar kontrolés sistemos
gedimas

Kreipkités j patvirtintag remonto
specialistg

Jrenginys nuolat sustoja ir
vél pasileidzia

Prijungti sanitariniai prietaisai
yra nesandariis

Patikrinkite tiekimo jrenginius

Atgalinis voZtuvas yra nesan-
darus

ISvalykite arba pakeiskite atgalinj
voZtuva.

Variklis veikia teisingai,
bet nesustoja arba veikia
labai ilga laika

Kanalizacijos vamzdZio auks-
tis arba ilgis yra per didelis
(trinties nuostoliai)

Patikrinkite jrenginj

Hidraulinis gedimas (uZsikim-
Simas)

Kreipkités j patvirtintag remonto
specialistg

Prietaisas sustojo

Prietaisas veiké per ilga laika
(auk3ta i3sijungimo tempera-
tira)

Palaukite, kol prietaisas atsi-
statys, tada, jei reikia, kreipkités |
patvirtinta remonto specialistg

Variklis veikia protarpiais,
o vanduo unitaze teka
|étai

Uzkimsta dangtis anga

Atkimskite anga

Variklio gedimas

Kreipkités j patvirtintg remonto
specialistg

Atgal j duSg teka drums-
tas vanduo (prietaisas su
Soniniais jleidimais)

Dusas prijungtas per Zemiai
lyginti su smulkintuvu

Patikrinkite jrenginj

UzZsikimSo Soniniy jleidimy
uztvarai

ISvalykite uztvarus, tada, jei
reikia, kreipkités j patvirtintg
remonto specialistg

Jei gedimo negalima pasalinti, susisiekite su ,,Wilo“ klienty aptarnavi-

mo skyriumi.
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11 Atsarginés dalys
Visas atsargines dalis reikia uZsakyti tiesiogiai per ,Wilo* klienty aptarnavimo skyriy.
Siekiant iSvengti klaidy, darydami uzZsakyma visada nurodykite siurblio duomeny
lenteléje pateiktus duomenis.

Atsarginiy daliy katalogg Zr. svetainéje www.wilo.com.

Galimi techniniai pakeitimai.
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1 Vseobecne

1.1 O tomto dokumente
Original ndvodu na obsluhu je vo francizstine. Vsetky dalsie jazykové verzie su
prekladom originalu navodu na obsluhu.
Navod na montd? a obsluhu je sti¢astou vyrobku. Musi byt vZdy k dispozicii v bliz-
kosti vyrobku. Presné dodrZiavanie tohto pokynu je predpokladom pre spravne
pouZivanie a obsluhu vyrobku.
Tento navod na montaZ a obsluhu zodpoveda vyhotoveniu vyrobku a stavu bez-
pecnostno-technickych noriem platnych v ¢ase jeho tlace.
Vyhlasenie o zhode ES:
Képia vyhldsenia o zhode ES je sti¢astou tohto ndvodu na obsluhu.
Pri vykonani vopred neodsuthlasenych technickych zmien na konstrukénych
typoch uvedenych v tomto vyhldseni strica toto vyhldsenie svoju platnost.

2 Bezpeénost

Tento navod na montdzZ a obsluhu obsahuje ddleZité pokyny, ktoré je nutné dodr-
Ziavat pri intalacii, prevadzke a GdrZbe. Preto je nevyhnutné, aby si servisny tech-
nik a prislu$ny odborny personal/prevadzkovatel tento ndvod pred instalaciou a
uvedenim do prevadzky bezpodmienecne precitali.

Okrem vSeobecnych bezpecnostnych pokynov uvedenych v tomto hlavnom bode
"Bezpelnost” je nevyhnutné dodrZiavat aj Specidlne bezpelnostné pokyny uve-
dené v nasledujucich hlavnych bodoch s varovnymi symbolmi.

2.1 Symboly a signalne slova pouZivané v tomto navode na obsluhu
Symboly:

Vseobecny vystrazny symbol

Nebezpecenstvo elektrického napétia

INFORMACIA

Cll >4

Signalne slova:

NEBEZPECENSTVO!
Akutne nebezpecna situdcia.
NereSpektovanie md za nasledok smrt alebo tazké zranenia.

VAROVANIE!
Pouzivatel'mdZe utrpiet (tazké) poranenia. ,VAROVANIE" informuje, Ze v pripade
nere3pektovania informdcie pravdepodobne ddjde k (vdZnemu) zraneniu osdb.

POZOR!
Hrozi nebezpecenstvo pokodenia vyrobku/zariadenia. ,OPATRNE" informuje, Ze v
pripade nerespektovania informdcie pravdepodobne d6jde k poskodeniu vyrobku.
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@ INFORMACIA: UZito¢né informacie tykajtice sa manipuldcie s vyrobkom.
Tieto informacie tieZ upozoriuji na mozné problémy.

Informacie nachddzajlce sa priamo na vyrobku, ako napr.
+ Sipka so smerom otacania,
+ oznacenia pripojeni,
+ typovy Stitok,
+ varovné nalepky,
je nutné bezpodmienelne dodrZiavat a udrziavat ich v ¢itatelnom stave.

2.2 Kuvalifikacia personalu
Persondl zodpovedny za montdZ, obsluhu a Gdrzbu musi disponovat prislusnou
kvalifikdciou pre vykondvanie tychto prac. Prevadzkovatel musi zabezpecit oblast
zodpovednosti, kompetencie a kontrolu personalu. Ak personal nedisponuje
potrebnymi vedomostami, je nutné vykonat jeho vy$kolenie a pouéenie. V pripade
potreby méZe prevadzkovatel poziadat vyrobcu produktu o vyskolenie persondlu.

2.3 Rizika pri nedodrzani bezpeénostnych pokynov

Nere3pektovanie bezpenostnych pokynov mdZe mat za ndsledok ohrozenie oséb,
Zivotného prostredia a vyrobku/zariadenia. Nere3pektovanie bezpe&nostnych
pokynov vedie k zaniku akychkolvek ndrokov na nahradu $kéd. Nere$pektovanie
pokynov méZe so sebou prind3at napriklad nasledujice ohrozenia:

+ ohrozenie 0s6b tGcinkami elektrického pradu, mechanickymi a bakteriologickymi
vplyvmi,

+ ohrozenie Zivotného prostredia presakovanim nebezpecnych latok,

+ vecné Skody,

« zlyhanie déleZitych funkcii vyrobku/zariadenia,

+ zlyhanie predpisanych postupov (drZby a oprav.

2.4 Bezpecné vykonavanie prac
Je nevyhnutné dodrZiavat platné predpisy tykajlice sa prevencie Urazov.
Je nevyhnutné vylliéit ohrozenia vplyvom elektrického pradu. Je nevyhnutné
dodrziavat miestne alebo vieobecné smernice [napriklad IEC, VDE atd] a pokyny
miestnych dodavatelov elektrickej energie.

2.5 Bezpeénostné pokyny pre prevadzkovatela

Toto zariadenie nesmu pouZivat osoby (vrtane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo du3evnymi schopnostami a s nedostatkom skisenosti a vedo-
mosti. Vynimkou st pripady, kedy na takéto osoby dohliadaju osoby zodpovedné
za bezpe€nost alebo im tieto osoby poskytnd instrukcie tykajlice sa pouZivania
zariadenia.
Je nutné dohliadat na deti, aby sa so zariadenim nehrali.

« Ak hortice alebo studené komponenty vyrobku/zariadenia predstavuji nebezpe-
Censtvo, musia byt na mieste inStaldcie zabezpeéené proti dotyku.

+ Kryty chraniace personal pred dotykom s pohybujicimi sa komponentami
(napr. spojka) sa pri vyrobku, ktory je v previadzke, nesmi odstranit.
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« Priesaky (napr. tesnenie hriadela) nebezpe&nych Eerpanych médii (napr. vybus-
né, jedovaté, horice) musia byt odvddzané tak, aby pre osoby a Zivotné pro-
stredie nevznikalo Ziadne nebezpelenstvo. Je nutné dodrZiavat ndrodné zakonné
ustanovenia.

« Je nevyhnutné vylicit ohrozenia vplyvom elektrického pridu. Je nevyhnutné
dodrZiavat miestne alebo vieobecné smernice [napriklad IEC, VDE atd:] a pokyny
miestnych doddvatelov elektrickej energie.

2.6 Bezpecnostné pokyny tykajiice sa montaznych a udrzbovych prac
Prevadzkovatel musi zabezpeéit, aby v3etky montdZne a UdrZbové price
vykonaval opravneny a kvalifikovany personal, ktory na zédklade dékladného obo-
zndmenia sa s navodom na montdz a obsluhu disponuje dostatkom potrebnych
informacii. Prace na vyrobku/zariadeni sa smu vykondvat len v jeho zastavenom
stave. Je nutné bezpodmienelne dodrZiavat postup pre odstavenie vyrobku/
zariadenia, ktory je popisany v ndvode na montaz a obsluhu.

Bezprostredne po ukonéeni pric musia byt vietky bezpe¢nostné a ochranné
zariadenia opdt namontované resp. uvedené do prevadzky.

2.7 Svojvolna dprava a vyroba nahradnych dielov
Svojvolnd Gprava a vyroba nahradnych dielov ohrozujd bezpe€nost vyrobku/per-
sonalu a sp6sobuju stratu platnosti uvedenych vyhlaseni vyrobcu, ktoré sa tykaju
bezpecnosti. Zmeny na vyrobku su pripustné len po dohode s vyrobcom.
Originalne nahradné diely a vyrobcom schvdlené prislusenstvo prispievaji k bez-
penosti. Pri pouZiti inych dielov zanikd zodpovednost vyrobcu za $kody, ktoré na
zdklade toho vzniknu.

2.8 Nepripustné sposoby prevadzkovania
Prevddzkovd bezpecnost dodaného vyrobku je zaru€ena len pri jeho normdlnom
pouZivani v stlade s pokynmi uvedenymi v casti 4 navodu na obsluhu. Hrani¢né
hodnoty nesmd nikdy nedosiahnut resp prekrocit hodnoty uvedené v katalégu/
liste udajov.

3 Preprava a prechodné uskladnenie

Pri prijati zariadenia skontrolujte, ¢i pocas prepravy nedoslo k jeho poskodeniu.
Ak pri preprave doslo k poSkodeniu, vykonajte s prepravcom v povolenej lehote
vSetky potrebné kroky.

+ Rozbalte pre¢erpavacie zariadenie a obal odovzdajte na recykldciu alebo ho zlikvi-
dujte ekologickym sp6sobom.

+ Pri dodani bezpodmienecne skontrolujte stav vyrobku.

Ak ma byt dodané zariadenie nain3talované neskér, uskladnite ho na suchom
mieste a ochrafite ho pred ndrazmi a vonkajsimi vplyvmi (vlhkost, mraz atd’).
Teplotny rozsah pri preprave a skladovani: -30°C az +60°C.

f OPATRNE! Podmienky pri skladovani mdZu spdsobit poskodenia!

So zariadenim manipulujte opatrne, aby ste ho pred instaldciou neposkodili.
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Toto zariadenie predstavuje kompaktné precerpavacie zariadenie urcené na odva-
dzanie odpadovej vody z toalety prostrednictvom horizontalneho odtoku, z umy-
vadla, zo sprchy* alebo z bidetu*. (*: v zavislosti od modelu).

Toto zariadenie spiﬁa normu EN 12050-3 a eurdpske normy tykajlce sa elektrickej
bezpecnosti a elektromagnetickej kompatibility.

f NEBEZPECENSTVO! Riziko explézie!
Toto zariadenie nepouZivajte na preCerpavanie horlavych alebo vybusnych médii.

5 Udaje o vyrobku

5.1 Typovy klii€ (obr. 1)

HiSewlift Verzia
HiSewlift: Standardna verzia

3 Klasifikacia vyrobku
1: Standardny
3: Hospoddrny
5: Prémiovy
InStalacia na predsadenu stenu
I: MoZnost in3taldcie do rdmu na predsadent
stenu

3 Pocet pripojeni + toaleta

5 Dopravna vyska
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5.2 Technické tudaje

Hydraulické udaje HiSewlift 3-15  HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maximalna vertikalna

dopravnad vyska >m >m >m

Maximalna horizontdlna

dopravna vzdialenost 0m 20m 20m
Maximalna nadmorskd vyska 1000 m 1000m 1000m

DN sacej pripojky DN 40 DN 40 DN 40

DN tlakovej pripojky DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Pocet pripojeni

1pretoaletu + 1

1 pre toaletu + 3

1 pre toaletu + 3

Teplotny rozsah

Teplotny rozsah média

+5°Caz +35°C

+5°Caz +35°C

+5°Caz +35°C

Teplota okolia Max. +40°C Max. +40°C Max. +40°C
Elektrické udaje

Klasifikdcia ochrany motora IP 44 IP 44 IP 44
Izola¢na trieda Trieda | Trieda | Trieda |
Frekvencia 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Napitie 220/240V 220/240V 220/240V
Menovity prud 19A 19A 19A

5.3 Rozsah dodavky
+ Precerpdvacie zariadenie
+ Navod na prevadzku

b
r

OoONOOTUVIF WN

V pripade HiSewlift 3-15: vytokové koleno (x1), objimka s 3 vyvodmi (x1), svorka
32x55 (x4), svorka 25x40 (x1), svorka 20x32 (x1), hadica (x1), kablova stahovacia
paska (x1), svorka 90x110 (x1), pritokové koleno (x1), skrutka (x2), upeviiovaci
pas (x2).

V pripade HiSewlift 3-35: vytokové koleno (x1), objimka s 3 vyvodmi (x1), svorka
32x55 (x8), svorka 25x40 (x1), svorka 20x32 (x1), hadica (x1), kablova stahovacia
paska (x1), svorka 90x110 (x1), pritokova objimka (x3), bo&nd pritokové objimka
(x1), skrutka (x2), upeviiovaci pas (x2).

V pripade HiSewlift 3-135: vytokové koleno (x1), objimka s 3 vyvodmi (x1), svorka
32x55 (x4), svorka 25x40 (x1), svorka 20x32 (x1), pritokova objimka (x1), bo¢na
pritokova zatka (x2), skrutka (x2), upevriovaci pas (x2).

Popis

HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr. 2)
- objimka

- koleno

- objimka s 3 vyvodmi

- zatka

- upevhiovaci pds (x2)

- spojka (x2)

- skrutkovd svorka (x2 pre kazdé &islo dielu)
- hadica

- kdblova stahovacia paska
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HiSewlift 3-135 (obr. 3)

- objimka

- koleno

- objimka s 3 vyvodmi

- zatka

- upevriovaci pas (x2)

- spojka (x2)

- penova noha (x4)

- skrutkové svorka (x2 pre kaZzdé &islo dielu)

O NO UV WN B

6 Popis a funkcia

6.1 Popis vyrobku (pozri obrazky)
Kompaktné precerpavacie zariadenie pre odvddzanie domovej odpadovej vody,
ktord nemdze prirodzene odtekat do kanalizdcie alebo odtoku.

6.2 Funkcia vyrobku
Automatické zhromaZdovanie a odvadzanie domovej odpadovej vody.

7 Instalacia a pripojenia

& NEBEZPECENSTVO! Riziko smrtelného zranenia!

Akdkolvek nesprdvna intaldcia alebo nespravne elektrické pripojenie méZu mat
fatalne nasledky. Je nevyhnutné vylicit ohrozenia vplyvom elektrického prudu.
« InStaldciu a elektrické pripojenie smie vykondvat iba kvalifikovany technicky per-
sondl, ktory musi dodrZiavat prisludné predpisy.
» DodrZiavajte predpisy tykajlce sa prevencie trazov.
- DodrZiavajte predpisy miestnych dodavatelov elektrickej energie!

« Zariadenie sa musi nachddzat v rovnakej miestnosti ako toaleta a dal3ie pripojené

sanitarne zariadenia.
« Zariadenie musi byt pre tcely vykondvania kontroly, GdrZby a oprav lahko pristup-

né.
- In3talacia a prevddzka Vasho zariadenia musi spifiat miestne predpisy a normu
EN 12056-4.

+ Pre maximdlne vyuZitie najnovsich vylepSeni tykajucich sa zniZenia drovne hluku,
ktoré su sticastou konstrukcie tohto zariadenia, je déleZité dodrZat nasledovné:
- Ak je to mozné, nadrZ je nutné nainstalovat tak, aby sa nedotykala stien miest-
nosti,
- NadrZ umiestnite na tplne rovny povrch, aby nebola obmedzena funkcia antivib-
racnych podpier,
- Spravne upevnite odvodiiovacie potrubie, pricom dbajte na to, aby medzi upev-
riovacimi bodmi neboli vzdialenosti vacsie ako jeden meter.
« HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr. 4 a 6)
« HiSewlift 3-135 (obr. 5 a 6)
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7.1 Hydraulické pripojenia
« HiSewlift 3-15 a HiSewlift 3-35 (obr. 7)
« HiSewlift 3-135 (obr. 8)

Vieobecné pokyny tykajiice sa pripojenia
+ PouZite ohybné potrubie, hadicové potrubie s opletanim alebo pevné potrubie.
« Zariadenie nesmie niest hmotnost potrubi.
+ Pomocou prislusnych vyrobkov spravne utesnite potrubie.

@ INFORMACIA: Vzduchovy vankus v pripajacom potrubi méZe spdsobit problémy
slvisiace s prietokom a zablokovanim. Aby sa zabrénilo zablokovaniu, pritokové
potrubie je nutné v jeho najvyssom bode odvzdu3nit.
Naintalovanim prelerpdvacieho zariadenia este pred umiestnenim krytu spit na
ram ulah¢ite in3taldciu a kontrolu pripojeni.

Sacia pripojka
« Priemer sacieho potrubia nesmie byt nikdy mensi ako velkost otvoru na zariadeni.

7.2 Elektrické pripojenie (obr. 9)

A VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym pridom!
Je nevyhnutné vyligit ohrozenia vplyvom elektrického pridu.

« V3etky prace na elektrickych Castiach smu vykondvat len odborni elektrikari!

- Pred vytvorenim akéhokolvek elektrického pripojenia je nutné zariadenie
odpojit od zdroja elektrickej energie (vypnut) a ochranit ho pred neopravnenym
opatovnym zapnutim.

« Pre zaruCenie bezpecnej instaldcie a prevadzky musi byt zariadenie spravne
uzemnené pomocou uzemnovacich svoriek zdroja elektrickej energie.

& POZOR! Riziko poskodenia vyrobku/zariadenia!
Chyba v elektrickom pripojeni bude mat za nasledok poskodenie motora.
Elektricky kdbel sa nikdy nesmie dotykat potrubia alebo zariadenia a musi byt
chréneny pred vlhkom.

+ Zdroj elektrickej energie zapnite az po vytvoreni elektrickych pripojeni.

+ Pri umiestnovani zariadenia dbajte na to, aby bola jeho elektricka zastrcka pristupna.

+ Obvod zdroja elektrickej energie zariadenia musi byt uzemneny (trieda I) a chréne-
ny pridovym chrdni¢om s vysokou citlivostou (30 mA).

« Pripojenie sa musi pouZivat vyhradne pre G¢ely napdjania zariadenia elektrickou
energiou.

+ Ak je kabel zariadenia posSkodeny, vyrobca alebo jeho servisnd sluzba ho musi
vymenit.

. DodrZiavajte poZiadavky normy platnej v krajine pouZivania zariadenia (vo
Franclzsku napriklad: NF C 15-100), ktord sa tyka elektrickych bezpe&nostnych
z6n v kupelniach.
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8 Uvedenie do prevadzky

+ Niekolkokrét splachnite toaletu. Odtok misy toalety nesmie byt netesny.

+ Zapnite zdroj elektrickej energie zariadenia.

« Skontrolujte, ¢i na spojeniach medzi sanitdrnymi zariadeniami a preCerpdvacim
zariadenim nedochadza k tinikom.

+ Skontrolujte, i je hodnota spotreblvaného elektrického pridu nizsia alebo rov-
naka ako hodnota menovitého prudu.

9 Udrzba

Vsetky tdrZbové price smie vykonavat len autorizovany a kvalifikovany
personal!

VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym priudom!

A Je nevyhnutné vyluicit ohrozenia vplyvom elektrického pradu.
Pred vykondvanim akychkolvek prac na elektrickych €astiach je nutné zariadenie
odpoijit od zdroja elektrickej energie (vypnut) a ochrénit ho pred neopravnenym
opdtovnym zapnutim.
V pripade Vasej dlhsej nepritomnosti zatvorte hlavny privod vody v dome a
ochrarite zariadenie pred mrazom.

Cistenie/odstrariovanie vodného kamefia

Na odstrafiovanie vodného kamena a Cistenie preCerpdvacieho zariadenia
pravidelne pouZivajte prostriedok na odstrafiovanie vodného kameria, ktory
neposkodzuje vnitorné komponenty Vasho zariadenia.
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10 Poruchy, pri€iny poruch a ich odstranovanie

VAROVANIE! Riziko zasahu elektrickym pridom!
Pred vykondvanim akychkolvek pric na systéme je nutné zariadenie vypnut

odpojenim zdroja elektrickej energie systému a ochranit ho pred neopravnenym
opatovnym zapnutim. Zhasnuta kontrolka eSte neznamena, Ze cerpadlo je vypnuté.

Motor nestartuje

Zariadenie nie je zapojené

Zapojte zariadenie

Porucha zdroja elektrickej
energie

Skontrolujte zdroj elektrickej
energie

Problém s motorom alebo
riadiacim systémom

Obratte sa na kvalifikovaného
servisného technika

Motor pocas chodu vydava
rachot resp. vydava bzuca-
nie, ale nebeZi

Motor je zablokovany cudzim
predmetom

Odstrénte cudzi predmet

Problém s motorom alebo
riadiacim systémom

Obratte sa na kvalifikovaného
servisného technika

Zariadenie sa zastavuje a
rozbieha

Pripojené sanitdrne
zariadenia presakuju

Skontrolujte predradené
zariadenia

Spatna klapka je netesnd

Vycistite alebo vymerite spatnu
klapku.

Motor beZi spravne, ale
nezastavuje resp. beZzi
velmi dlhii dobu

Vy3ka alebo dizka odtoku je
prili3 velkd (strata trenia)

Skontrolujte zariadenie

Hydraulicky problém (upcha-
vanie)

Obratte sa na kvalifikovaného
servisného technika

Zariadenie sa zastavilo

Zariadenie bolo v prevadzke
velmi dlhd dobu (vypnutie v
ddsledku vysokej teploty)

Pockajte na reset a nasledne sa

v pripade potreby obratte na
kvalifikovaného servisného tech-
nika

Motor beZi trhavo a voda
z misy toalety odteka
pomaly

Vetraci otvor v kryte je
zablokovany

Odblokujte vetraci otvor

Problém s motorom

Obratte sa na kvalifikovaného
servisného technika

Odpadova voda
vtekd spat do sprchy
(zariadenie s bo&nymi
pritokmi)

Sprcha je vzhladom na
zariadenie nainstalovana
prilis nizko

Skontrolujte zariadenie

Upchaté klapky na bocnych
pritokoch

Ocistite klapky a ndsledne sa

v pripade potreby obratte na
kvalifikovaného servisného tech-
nika

Ak poruchu nedokaZete odstranit, obratte sa na servisnu sluzbu

spolo¢nosti Wilo.
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11 Nahradné diely

V3etky ndhradné diely je nutné objedndvat priamo od servisnej sluzby spoloZnosti
WILO.

Aby sa predislo omylom, pri objedndvani vZdy uvadzajte tidaje nachadzajlice sa na
typovom Stitku Cerpadla.

Katal6g nahradnych dielov je dostupny na stranke: www.wilo.com.

Technické zmeny vyhradené.
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1 Splosno

1.1 Otem dokumentu

Izvorna navodila za obratovanje so napisana v francoscini. Navodila v drugih jezikih
so prevod izvornih navodil za obratovanije.

Navodila za vgradnjo in obratovanje so sestavni del naprave. Vedno naj bodo na
razpolago v bliZini proizvoda. Natanc¢no upostevanje teh navodil je temeljni pogoj
za namensko uporabo in pravilno upravljanje naprave.

Navodila za vgradnjo in obratovanje ustrezajo izvedbi proizvoda in temeljnim var-
nostno-tehnic¢nim standardom ob tisku.

ES-izjava o skladnosti:

Kopija ES-izjave o skladnosti je sestavni del teh navodil za obratovanje.

Pri tehni€nih spremembah tam navedenih konstrukcij, ki niso bile dogovorjene
z nami, ta izjava preneha veljati.

2 Varnost

Cll >4

102

Ta navodila za vgradnjo in obratovanje vsebujejo pomembne informacije, ki jih je
treba upostevati pri vgradnji, obratovanju in vzdrZevanju. Zato morajo to navodila
pred vgradnjo in prvim zagonom obvezno prebrati monter ter pristojno strokovno
osebje/uporabnik.

Poleg v tem razdelku o varnosti navedenih splo3nih varnostnih navodil je treba
upostevati tudi posebna varnostna navodila ob simbolih za nevarnost v naslednjih
razdelkih.

Oznacevanje napotkov v navodilih za obratovanje
Znaki:

Znak za splo3no nevarnost
Nevarnost zaradi elektricne napetosti

OPOMBA

Opozorilne besede:

NEVARNOST!
Takojsnja nevarnost.
Neupostevanje lahko povzro€i smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO!
Uporabnik lahko utrpi (hude) po3kodbe. »Opozorilo» pomeni, da neupostevanje
napotkov lahko povzro¢i (hude) telesne po3kodbe.

POZOR!
Obstaja nevarnost poskodovanja proizvoda/naprave. »Pozor« pomeni, da neupo-
Stevanje napotkov lahko povzroci okvare proizvoda.
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@ OPOMBA: koristen napotek za ravnanje s proizvodom. Opozarja tudi na mozne
teZave.

Neposredno na proizvodu namescene napotke, kot npr.
+ puscica smeri vrtenja,
+ oznake, ki oznacujejo povezave,
+ napisna ploscica,
+ opozorilne nalepke,
je treba obvezno upostevati in skrbeti za njihovo Citljivost.

2.2 Strokovnost osebja
Osebje za vgradnjo, upravljanje in vzdrZevanje mora biti ustrezno usposobljeno za
opravljanje teh del. Uporabnik mora zagotavljati odgovornost, pristojnost in nad-
zor osebja. Ce osebje nima potrebnega znanja, ga je treba izSolati in uvesti v delo.
Ce je potrebno, to po naro€ilu uporabnika lahko izvede proizvajalec.

2.3 Nevarnosti pri neupostevanju varnostnih navodil

Neupostevanje varnostnih navodil lahko povzro€i nevarnost za osebe, okolje in
proizvod/napravo. Neupostevanje varnostnih navodil ima za posledico izgubo vsa-
krsne pravice do od3kodninskih zahtevkov. V posameznih primerih lahko neupo-
Stevanje povzroci naslednje nevarnosti:

+ ogrozanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih vplivov,

+ ogrozanje okolja zaradi izpuscanja nevarnih snovi,

+ materialno Skodo,

+ odpoved pomembnih funkcij proizvoda/naprave,

+ odpoved predpisanih vzdrZevalnih in servisnih postopkov.

2.4 Varno delo
Upostevajte veljavne predpise o preprecevanju nesrec.
Odpravite nevarnosti v zvezi z elektricno energijo. UpoStevajte obvezne krajevne
ali splo3ne predpise [npr. IEC, VDE itd.] in navodila krajevnega podjetja za distribu-
cijo elektri¢ne energije.

2.5 Varnostna navodila za uporabnika

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi senzori¢nimi
ali dudevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkudnjami in/ali znanjem, razen ¢e
jih pri tem nadzoruje oseba, zadolZena za varnost, ali jim je dala navodila, kako se
naprava uporablja.
Otroke je treba nadzorovati in preprediti, da bi se igrali z napravo.

« Ce vroce ali mrzle komponente proizvoda/naprave predstavljajo nevarnost, jih je
treba na mestu vgradnje zavarovati pred dotikom.

« Zascita pred dotikom za premikajoce se komponente (npr. spojka) pri obratovanju
proizvoda ne sme biti odstranjena.

« Pusganje (npr. tesnilo gredi) nevarnih medijev (npr. eksplozivni, strupeni, vro€i
mediji) mora biti speljano tako, da ne pride do ogroZanja oseb in okolja. Upostevati
je treba drZavna zakonska dolocila.

WILO SE 103



Slovenscina

2.6

2.7

2.8

Odpravite nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo. UposStevajte obvezne krajevne
ali splodne predpise [npr. IEC, VDE itd.] in navodila krajevnega podijetja za distribu-
cijo elektri¢ne energije.

Varnostna navodila za vgradnjo in vzdrZevalna dela

Uporabnik mora poskrbeti, da vsa vzdrZevalna in montazna dela izvaja poobla-
S¢eno in usposobljeno strokovno osebje, ki je temeljito preucilo navodila za vgra-
dnjo in obratovanje. Dela na proizvodu/napravi lahko izvajate samo, ko ta miruje.
Obvezno se je treba drZati postopka zaustavitve proizvoda/haprave, opisanega
v Navodilih za vgradnjo in obratovanje.

Neposredno po zakljucku del je treba vse varnostne in zascitne priprave ponovno
namestiti oz. aktivirati.

Samovoljne spremembe in proizvodnja nadomestnih delov

Samovoljne spremembe in proizvodnja nadomestnih delov ogroZajo varnost proi-
zvoda/osebja in razveljavijo izjave proizvajalca glede varnosti. Spremembe na proi-
zvodu so dovoljene samo po dogovoru z izdelovalcem.

Originalni nadomestni deli in dodatna oprema, ki ga potrdi izdelovalec, zagotavlja-
jo varnost. Uporaba drugih delov izni¢i jamstvo za posledice, ki izvirajo iz nje.

Nedovoljeni naéini uporabe

Varno delovanje dobavljenega proizvoda je zagotovljeno le pri namenski uporabi
v skladu s poglavjem & navodil za obratovanje. Mejnih vrednosti, navedenih v kata-
logu/podatkovnem listu, nikakor ne smete prekoraditi.

3 Transport in vmesno skladiscenje

104

Ko prejmete material, preverite, ¢e se je med transportom morda poskodoval.
Ce opazite napako, v ustreznem &asu izvedite vse potrebne ukrepe s $pediterjem.
Razpakirajte precrpovalno napravo in reciklirajte ali odstranite embalaZo na okolju
prijazen nacin.

Poskrbite, da boste ob dobavi proizvoda preverili, v kakSnem stanju je.

POZOR! Okolje skladis¢enja lahko povzroci poskodbe!

Ce opreme ne boste takoj vgradili, jo hranite na suhem mestu in jo zas¢itite pred
udarci in morebitnimi zunanjimi vplivi (vlago, zmrzaljo itd.).

Temperaturni razpon za transport in skladis¢enje: -30 °C do +60 °C.

Z napravo ravnajte pazljivo, da proizvoda pred vgradnjo ne boste poskodovali.

30/2102



Slovenscina
4 Uporaba

Ta naprava je kompaktna precrpovalna naprava, namenjena drenaZi umazane vode
iz strani$¢ne Skoljke skozi vodoravni odvod, iz umivalnika, iz prhe* ali iz bideja*.

(*: odvisno od modela).

Ta naprava je v skladu s standardom EN 12050-3 ter z evropskimi standardi za ele-
ktricno varnost in elektromagnetno zdruZljivost.

f NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!
Te naprave ne uporabljajte za ¢rpanje vnetljivih ali eksplozivnih tekocin.

5 Podatki o izdelku

5.1 Nadcin oznadevanja (sl. 1)

HiSewlift Izvedba
HiSewlift: standardna izvedba

3 Vrsta proizvoda
1: Standardni
3: Ucinkovit
5: Vrhunski
I Instalacija na spredniji steni
I: mogoca je instalacija na ogrodje pred steno
Stevilo priklju¢kov + 3koljka
5 Tlacna visina
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5.2 Tehniéni podatki

Hidravli¢ni podatki HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Najvecji navpicni dvig 5m 5m 5m

Najvedji vodoravni dvig 90 m 90 m 90 m

Najvecja visina 1000 m 1000 m 1000 m

DN sesalnega prikljucka DN40 DN40 DN40

DN tlacnega prikljucka DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Stevilo priklju¢kov

1 za skoljko + 1

1 za skoljko + 3

1 za skoljko + 3

Temperaturni razpon

Razpon temperature vode

+5°Cdo +35°C

+5°Cdo +35°C

+5°Cdo +35°C

Temperatura okolice Najv. +40 °C Najv. +40 °C Najv. +40 °C
Podatki o elektriki

Oznaka zascite motorja IP 44 IP 44 IP 44

Razred izolacije Razred | Razred | Razred |
Frekvenca 50 Hz 50 Hz 50 Hz
Napetost 220/240V 220/240V 220/240V
Nazivni tok 19A 19A 19A

5.3 Vkljuéeno v dobavo
+ Precrpovalna naprava

+ Priro¢nik za obratovanje
Za HiSewlift 3-15: izpustni lok (x1), 3-delna izstopna pusa (x1), spojka 32x55 (x4),

spojka 25x40 (x1), spojka 20x32 (x1), cev (x1), vezica (x1), spojka 90x110 (x1),
vstopni lok (x1), vijak (x2), pritrditveni trak (x2).

Za HiSewlift 3-35: izpustni lok (x1), 3-delna izstopna pusa (x1), spojka 32x55 (x8),

spojka 25x40 (x1), spojka 20x32 (x1), cev (x1), vezica (x1), spojka 90x110 (x1),
izstopna pusa (x3), stranska vstopna pusa (x1), vijak (x2), pritrditveni trak (x2).

Za HiSewlift 3-135: izpustni lok (x1), 3-delna izpustna (x1), spojka 32x55 (x4),
spojka 25x40 (x1), spojka 20x32 (x1), vstopna pu3a (x1), stranski ¢ep vstopne

odprtine (x2), vijak (x2), pritrditveni trak (x2).

b
r

Opis

HiSewlift 3-15 in HiSewlift 3-35 (sl. 2)

- Pusa
- Lok

-Cep
- Pritrditveni trak (x2)
- Vijak (x2)

- Cev
- Vezica

O O NOUT & WN -

- 3-delnaizstopna pusa

- Vijagna spojka (x2 za vsako 3tevilko dela)
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HiSewlift 3-135 (sl. 3).

1 -Pusla

2 - Lok

3 - 3-delnaizstopna pusa

4 - Cep

5 - Pritrditveni trak (x2)

6 - Vijak (x2)

7 - Noga iz penastega materiala (x4)

8 - Vijacna spojka (x2 za vsako 3tevilko dela)

6 Opis in delovanje

6.1 Opis izdelka (glejte slike)
Kompaktna pre€rpovalna naprava za gospodinjsko umazano vodo, ki ne more sama
odtedi v kanalizacijo ali odtok.

6.2 Delovanje izdelka
Samodejno zbiranje in drenaZa gospodinjske umazane vode.

7 Vgradnja in prikljucki

A NEVARNOST! Smrtna nevarnost!
Nepravilna vgradnja ali nepravilen elektri¢ni priklop lahko ima smrtno nevarne
posledice. Odpravite nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.
« Vgradnjo in elektri¢ni priklop mora vedno izvesti le usposobljeno tehni¢no osebje
v skladu z veljavnimi predpisi.
» Upostevati je treba predpise za preprecevanje nesrec.
« Upostevajte navodila lokalnega podjetja za distribucijo elektri¢ne energije!

+ Drobilni stroj mora biti v istem prostoru kot straniS¢na Skoljka in druga priklju¢ena
sanitarna oprema.
+ Dostop do naprave mora biti dovolj enostaven, da omogoca pregled in vzdrZeva-

nje.
+ Vgradnja in delovanje vase naprave morata biti v skladu s predpisi in s standardom
EN 12056-4.

+ Da bi ¢im bolj izkoristili najnovejSo tehnologijo zmanjSevanja hrupa, ki je del kon-
strukcije te naprave, je pomembno, da:
- rezervoar vgradite tako, da se ne dotika sten prostora, Ce je to mogoce;
- rezervoar postavite na povsem ravno povrsino, tako da lahko protivibracijski
nosilci pravilno delujejo;
- pravilno pricvrstite drenazni cevovod, tako da razdalja med tockami pritrditve ne
presega enega metra.
« HiSewlift 3-15 in HiSewlift 3-35 (sl. &4 in 6)
« HiSewlift 3-135 (sl. 5 in 6)
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7.1

7.2

Hidravlicni prikljucki
HiSewlift 3-15 in HiSewlift 3-35 (sl. 7)
HiSewlift 3-135 (sl. 8)

Splosna navodila glede prikljucitve

Uporabite gibke in z jeklenim kordom ojacane cevovode ali toge cevovode.
Naprava ne sme nositi teZe cevi.

Cevovod zatesnite z uporabo ustreznih izdelkov.

OPOMBA: zracna blazina v prikljucni cevi lahko povzroca tezave pri pretoku in
zamasitev. Da bi preprecili zamasitve, mora biti dotocni vod prepihan v najvisji
tocki.

Ce prec¢rpovalno napravo vgradite, preden pokrov namestite nazaj na ogrodie,
boste olajsali vgradnjo in pregled prikljuckov.

Hidravlicni priklop
Premer sesalne cevi ne sme biti nikoli manjsi od premera prikljucne odprtine
naprave.

Elektriéni priklop (sl. 9)

OPOZORILO! Nevarnost udara zaradi elektri¢ne napetosti!

Odpravite nevarnosti v zvezi z elektri¢no energijo.

« Elektri¢na dela naj izvajajo samo elektrotehni¢ni strokovnjaki!

« Pred elektri¢nim priklopom je enoto treba odklopiti (izkljuciti) in zavarovati pred
nepooblas¢enim ponovnim zagonom.

« Da bi zagotovili varno vgradnjo in obratovanje, je enoto treba ustrezno ozemljiti
preko ozemljitvenih terminalov omreZja.

POZOR! Nevarnost okvar proizvoda/enote!

Napaka v elektricnem priklopu bo poskodovala motor.

Napajalni kabel se ne sme dotikati cevovoda ali naprave in ga je treba zas¢ititi pred
vlago.

Dovoda napetosti ne vkljucite, dokler niso v celoti izvedeni vsi elektricni priklopi.
Med namescanjem naprave poskrbite, da bo mogoc dostop do omreZznega vtikaca.
Napajalni tokokrog naprave mora biti ozemljen (razred I) in za¢iten z visokoob&u-
tljivim zas¢itnim stikalom diferen¢nega toka (30 mA).

Priklop je treba uporabljati izklju¢no za napajanje naprave.

Ce je kabel naprave poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali proizvajal¢eva
servisna sluzba.

Upostevajte zahteve standarda, ki velja v drZavi, kjer je naprava v uporabi
(V Franciji, na primer: NF C 15-100) in ki se nana3a na elektri¢no varna obmogja
v kopalnicah.
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8 Zagon

Strani$¢no $koljko veckrat splaknite. Skoljka ne sme nikjer puscati.

Vkljucite napajanje naprave.

Preverite, ali prikljucki do sanitarnih naprav, ki so povezani s pre¢rpovalno napravo,
kje puscajo.

Preverite, ali je porabljeni tok niZji ali enak nazivnemu toku.

9 Vzdrzevanje

Vsa vzdrZevalna dela mora izvesti pooblas€eno in usposobljeno osebje!

OPOZORILO! Nevarnost udara zaradi elektricne napetosti!

Odpravite nevarnosti v zvezi z elektri€no energijo.

Pred elektri¢nimi deli je enoto treba ODKLOPITI (izkljuciti) in zavarovati pred
nepooblas¢enim ponovnim zagonom.

V primeru daljSe odsotnosti poskrbite, da boste prekinili oskrbo z vodo iz omrezja
do hiSe in napeljavo zavarovali pred zmrzaljo.

Cis¢enje/odstranjevanje vodnega kamna

Za odstranjevanje vodnega kamna in ¢is€enje naprave redno uporabljajte sredstvo
za odstranjevanje vodnega kamna, ki je za to posebej zasnovano, in pazite, da pri
tem ne poskodujete notranjih sestavnih delov naprave.
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10 Napake, vzroki in odpravljanje

A OPOZORILO! Nevarnost udara zaradi elektricne napetosti!
Pred vsakrSnimi deli na napravi najprej ODKLOPITE enoto, tako da prekinete
elektri¢no napajanje naprave, in preprecite nepooblas¢eni ponovni zagon.
Ce indikatorska lu¢ka ne sveti, to ne pomeni, da je ¢rpalka odklopljena.

Motor se ne zaZene Naprava ni priklopljena Priklopite napravo
Napaka v dovodu napetosti | Preverite dovod napetosti
Tezava z motorjem ali regula-| Obrnite se na pooblascenega

cijskim sistemom serviserja
Motor teCe, ampak ropota, | Motor blokira tujek Odstranite tujek
ozlroma brni, ampak ne TeZava z motorjem ali regula-| Obrnite se na pooblas¢enega
tece cijskim sistemom serviserja
Naprava se ves Cas zausta- | Prikljucene sanitarne naprave | Preverite pridobivalne napeljave
vlja in zaganja puscajo
Protipovratni ventil pusca Ocistite ali zamenjajte protipo-
vratni ventil
Motor deluje pravilno, Visina oziroma dolZina odto- | Preverite vgradnjo
a se ne ustavi oziroma ka je prevelika (izguba zaradi
deluje zelo dolgo, preden | trenja)
se ustavi Hidravli¢na teZava (zama- Obrnite se na pooblascenega
Sitev) serviserja

Naprava se je zaustavila | Naprava je predolgo nepreki- | Pocakajte, da se naprava pona-
njeno delovala (izklop zaradi | stavi, nato pokli¢ite pooblas¢e-

visoke temperature) nega serviserja, Ce je treba
Delovanje motorja je Odprtina za odzracevanje v | Odmasite odprtino za odzrace-
sunkovito, voda znotraj pokrovu je zamasena vanje
Skoljke pa usiha pocasi TeZava z motorjem Obrnite se na poobla3¢enega
serviserja
Voda, ki teCe nazaj v Prha je glede na drobilni stroj | Preverite vgradnjo
prho, je motna (napravas | priklju¢ena prenizko
stranskimi dotoki) Lopute na stranskih dotokih | OCistite lopute, nato poklicite
zamasene pooblascenega serviserja, Ce je
treba

Ce napake ni mogoce odpraviti, se obrnite na servisno sluzbo Wilo.
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11 Nadomestni deli

Vse nadomestne dele je treba narociti neposredno pri servisni sluzbi WILO.

Da bi preprecili, da ne boste narocili napacnih delov, zmeraj navedite podatke na
napisni ploscici ¢rpalke.

Katalog nadomestnih delov je na voljo na spletni strani www.wilo.com.

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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1 Opcenito

1.1 O ovom dokumentu

Originalne upute za uporabu napisane su na francuskom jeziku. Verzije ovih uputa
na ostalim jezicima prijevod su originalnih uputa za uporabu.

Upute za ugradnju i uporabu sastavni su dio proizvoda. Uvijek se moraju nalaziti
u blizini proizvoda. Tocno pridrZavanje ovih uputa uvjet je za namjensku uporabu
i ispravno rukovanje proizvodom.

Upute za ugradnju i uporabu odgovaraju izvedbi proizvoda i aktualnom stanju rele-
vantnih sigurnosno-tehnickih normi u trenutku tiska.

EZ izjava o sukladnosti:

Preslika EZ izjave o sukladnosti sastavni je dio ovih uputa za uporabu.

U slucaju tehnickih preinaka izvedbi navedenih u izjavi, provedenih bez nase
suglasnosti, izjava gubi pravovaljanost.

2 Sigurnost

Cll >4
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Ove upute za ugradnju i uporabu sadrze vazne informacije kojih se mora pridrza-
vati pri montaZi, pogonu i odrZavanju. Zbog toga servisni tehnicar, kao i nadlezni
stru¢njak/korisnik obvezno trebaju procitati ove upute prije montaZe i pustanja
u pogon.

Potrebno je pridrZavati se ne samo op¢ih sigurnosnih napomena navedenih pod
op¢om tockom ,Sigurnost” nego i posebnih sigurnosnih napomena uz simbole
opasnosti koji se nalaze ispod sljedecih glavnih tocaka.

Oznacavanje napomena u uputama za ugradnju i uporabu
Simboli:

Opdi simbol opasnosti
Opasnost od elektricnog napona

UPUTA
Signalne rijeci

OPASNOST!
Akutno opasna situacija.
NepridrZavanje sigurnosnih napomena uzrokuje smrt ili najteZe ozljede.

UPOZORENJE!
Korisnik moZe pretrpjeti (te3ke) ozljede. ,Upozorenje" podrazumijeva vjerojatnost
(te3kih) ozljeda u slu¢aju zanemarivanja ovih informacija.

POZOR!
Postoji opasnost od o3tecivanja proizvoda/postrojenja. ,,Oprez" podrazumijeva
vjerojatnost ostecenja proizvoda u slucaju zanemarivanja ovih informacija.
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NAPOMENA: Korisna napomena za rukovanje proizvodom. Upozorava na moguce
poteskoce.

Napomene koje se nalaze izravno na proizvodu, kao $to su npr.:
strelica koja pokazuje smjer vrtnje,

oznake prikljucaka,

plocica s nazivom,

naljepnice s upozorenjima

valja obvezno postovati i odrZavati u potpuno Citljivom stanju.

Kvalifikacija osoblja

Osoblje koje sudjeluje u ugradnji, uporabi i odrZzavanju mora imati odgovarajuce
kvalifikacije za ovu vrstu posla. Podrucje odgovornosti, nadleznost i nadzor osoblja
treba osigurati korisnik. Ako osoblje ne raspolaze potrebnim znanjima, valja ga
Skolovati i uputiti. Ako je potrebno, to moZze izvrsiti proizvodac proizvoda po koris-
nikovu nalogu.

Opasnost u slu¢aju nepridrzavanja sigurnosnih napomena

Posljedica nepridrZavanja sigurnosnih napomena moZe biti ugroZavanje osoba,
okoli3a i proizvoda/postrojenja. NepridrZavanje sigurnosnih napomena moZe uzro-
kovati gubitak svakog prava na zahtjev za naknadu Stete. Pojedinacno nepridrza-
vanje sigurnosnih napomena moze primjerice izazvati sljedece ugroze:
ugroZavanje osoba elektri¢nim, mehanickim ili bakterioloskim djelovanjima,
zagadenje okolisa uslijed istjecanja opasnih materijala,

materijalne Stete,

zakazivanje vaznih funkcija proizvoda/postrojenja,

zakazivanje propisanih postupaka odrZavanja i popravljanja

Svijest o sigurnosti na poslu

Treba obratiti pozornost na postojece propise za spreCavanje nezgode.

Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elektricnom energijom. Treba obratiti
pozornost na lokalne ili opée propise [npr. [EC (Medunarodna elektrotehnicka
komisija), VDE (Savez njemackih elektrotehnicara) itd.] i propise lokalnog poduze-
¢a za opskrbu elektricnom energijom.

Sigurnosne napomene za korisnika

Ovaj uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (uklju¢ujuéi djecu) ogra-
ni¢enih fizickih, osjetilnih i umnih sposobnosti, ili pak od strane osoba s nedostat-
kom iskustva i/ili nedostatkom znanja, ako se te osobe ne nalaze u pratnji osobe
zaduZene za njihovu sigurnosti ili pak ako od te osobe ne dobivaju upute o koriSte-
nju uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

Ako vruée ili hladne komponente na proizvodu/postrojenju izazivaju opasnost,
lokalno ih valja osigurati protiv doticanja.

Zastita od doticanja pokretnih komponenata (npr. spojke) ne smije se uklanjati
kada se proizvod nalazi u pogonu.
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« Propusna mjesta (npr. brtva vratila) s propu3tanjem opasnih medija (npr. eksplo-
zivnih, otrovnih, vrucih) valja odvoditi tako da ne nastanu opasnosti po osobe i
okolis. Valja se pridrZavati nacionalnih zakonskih odredaba.

+ Trebaiskljuciti moguénost ugrozavanja elektricnom energijom. Treba obratiti
pozornost na lokalne ili opée propise [npr. IEC (Medunarodna elektrotehnicka
komisija), VDE (Savez njemackih elektrotehnicara) itd.] i propise lokalnog poduze-
¢a za opskrbu elektricnom energijom.

2.6 Sigurnosne napomene za radove montaze i odrzavanja

Korisnik mora osigurati da sve radove na odrZavanju i montaZi obavlja ovlasteno i
kvalificirano osoblje koje se dostatno informiralo samostalnim detaljnim prouca-
vanjem uputa za ugradnju i uporabu. Radovi na proizvodu/postrojenju nacelno se
smiju izvoditi samo dok proizvod/postrojenje ne radi. Obvezno se valja pridrZavati
postupka za obustavu rada proizvoda/postrojenja opisanog u uputama za ugradnju

i uporabu.

Neposredno po zavrsetku radova sve sigurnosne i zastitne uredaje treba ponovno

vratiti odnosno staviti u funkciju.

2.7 Svojevoljno preuredenje i proizvodnja rezervnih dijelova

Svojevoljno preuredenje i proizvodnja rezervnih dijelova ugroZavaju sigurnost pro-
izvoda/osoblja i stavljaju izvan snage izjave o sigurnosti koje je naveo proizvodac.

Promjene na proizvodu dopustene su samo nakon dogovora s proizvodacem.

Originalni rezervni dijelovi i oprema s proizvodacevom autorizacijom sluze sigur-
nosti. Uporaba drugih dijelova ukida jamstvo za posljedice izazvane tom upora-

bom.

2.8 Nedopusteni naini rada

114

Sigurnost rada isporu¢enog proizvoda zajamcena je samo u slu€aju namjenske
uporabe u skladu s poglavljem &4 uputa za ugradnju i uporabu. Grani¢ne vrijednosti
navedene u katalogu/listu s tehni¢kim podacima ne smiju se ni u kom slucaju pre-

koraciti niti se smije i¢i ispod njih.

3 Transport i meduskladistenje

Po prijemu opreme provjerite da nije doslo ni do oStecenja tijekom transporta.
Ako primijetite smetnju, u propisanom roku poduzmite sve korake naspram prije-

voznika.

+ Raspakirajte podizni uredaj, a ambalazu reciklirajte ili zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nacin.

+ Svakako provijerite stanje uredaja nakon isporuke.
OPREZ! Uvijeti skladiStenja mogu uzrokovati osteéenja!
Ako se oprema mora instalirati kasnije, pohranite je na suhom mjestu i zastitite od
vanjskih utjecaja (vlage, smrzavanja itd.).
Temperaturno podrucje tijekom transporta i skladiStenja: -30°C do +60°C

Pazljivo rukujte sustavom kako ga ne biste ostetili prije montaZe!
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4 Primjene

Ovaj je uredaj kompaktni uredaj za vodoravnu odvodnju prljave vode iz toaleta,
umivaonika, tua* ili bidea*. (*: ovisi o modelu).

Ovaj je uredaj u skladu s normom EN 12050-3 i s europskim standardima za elek-
tricnu sigurnost i elektromagnetsku kompatibilnost.

OPASNOST! Opasnost od eksplozije!
c Ne koristite ovaj sustav za odvodnju zapaljivih ili eksplozivnih tekucéina.

5 Podaci o proizvodu

5.1 Kljué tipa (slika 1)

HiSewlift Izvedba
HiSewlift: Standardna izvedba
3 Razina proizvoda

1: standardna
3: u€inkovita
5: premium
I Instalacija u zid
I: MoZe se instalirati u okvir u zidu
Broj priklju¢aka + toalet
5 Visina dobave
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5.2 Tehnicki podaci

Hidraulicki podatci HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maksimalni okomiti ucin 5m 5m 5m
Maksimalni vodoravni ucin 90 m 90 m 90 m
Maksimalna visina 1000 m 1000 m 1000 m
Nazivna Sirina usisnog

prikljucka DN40 DN40 DN40

LGB ST el DN32-28-22  DN32-28-22  DN32-28-22

prikljucka

Broj prikljucaka

1zatoalet +1

1zatoalet + 3

1zatoalet + 3

Temperaturno podrudje

Podrucje temperature medija  +5°Cdo +35°C  +5°Cdo +35°C  +5°Cdo +35°C
Temperatura okoline maks. +40°C maks. +40°C maks. +40°C
Elektri¢ni podaci

Klasa zasStite motora IP 44 IP 44 IP 44

Klasa izolacije Klasa l Klasal Klasal
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Napon 220/240V 220/240V 220/240V
Nazivna struja 19A 19A 19A

5.3 Sadrzaj isporuke
+ Sustav za odvodnju
+ Upute za uporabu

Za HiSewlift 3-15: izlazno koljeno (x1), spojnica s tri izlaza (x1), obujmica 32x55 (x4),

obujmica 25x40 (x1), obujmica 20x32 (x1), crijevo (x1), kabelska vezica (x1), obuj-
mica 90x110 (x1), dovodno koljeno (x1), vijak (x2), ucvrsna traka (x2).

Za HiSewlift 3-35: izlazno koljeno (x1), spojnica s tri izlaza (x1), obujmica 32x55 (x8),

obujmica 25x40 (x1), obujmica 20x32 (x1), crijevo (x1), kabelska vezica (x1), obuj-
mica 90x110 (x1), dovodna spojnica (x3), bocna dovodna spojnica (x1), vijak (x2),

ucvrsna traka(x2).

Za HiSewlift 3-135: izlazno koljeno (x1), spojnica s triizlaza (x1), obujmica 32x55 (x4),

obujmica 25x40 (x1), obujmica 20x32 (x1), dovodna spojnica (x1), bo€ni dovodni
utika¢ (x2), vijak (x2), u€vrsna traka (x2).

v
r

Opis

HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (slika 2)

- Spojnica

- Koljeno

- Spojnica s tri izlaza
- Utikac

- Udvrsna traka (x2)
- Vijak (x2)

ONOUVTEFEWN -

- Crijevo
9 - kabelska vezica

- Vij¢ana obujmica (x2 za svaki broj artikla)
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HiSewlift 3-135 (slika 3)

1 - Spojnica

2 - Koljeno

3 - Spojnica s triizlaza

4 - Utikac

5 - Uévrsna traka (x2)

6 - Vijak (x2)

7 - PodnoZje od pjene (x4)

8 - Vij¢ana obujmica (x2 za svaki broj artikla)
6 Opis i funkcija

6.1 Opis proizvoda (vidi slike)

Kompaktna jedinica za odvodnju kuéne prljave vode koja ne moZe prirodno teéiu
kanalizaciju ili prirodni odvodni otvor.

6.2 Funkcija proizvoda

A

WILO SE

Automatsko sakupljanje i odvodnja kucne prljave vode.

7 Montaza i prikljucci

OPASNOST! Opasnost od smrtnih ozljeda!

Neispravna montaza ili neispravni elektricni priklju¢ak moZze imati smrtne posljedi-
ce. Treba iskljuciti moguénost ugrozavanja elektricnom energijom.

+ Instalaciju i elektri¢ni priklju¢ak mora izvrsiti iskljucivo kvalificirano tehni¢ko
osoblje u skladu s primjenjivim propisima.

« Moraju se slijediti propisi za prevenciju nezgoda.

« Moraju se slijediti upute lokalne tvrtke za opskrbu energijom!

Usitnjivac mora biti u istoj prostoriji kao i toalet i druge prikljuene sanitarne insta-

lacije.

Uredaj mora biti lako dostupan u svrhu kontrole i servisiranja.

MontaZa i rad uredaja moraju biti u skladu s lokalnim propisima i normom

EN 12056-4.

Kako bi se maksimalno iskoristila najnovija postignuca na podrucju smanjivanja

buke koja su ukljucena u konstrukciju ovog uredaja, vazno je:

- Instalirati spremnik tako da ne dodiruje zidove prostorije ako je to moguce,

- Postaviti spremnik na potpuno ravnu povrsinu kako se ne bi smanjila funkcija
antivibracijskih oslonaca,

- Treba ispravo osigurati pumpu za prljavu vodu i izbjegavati udaljenosti izmedu
tocaka ucvrscivanja veée od jednog metra.

HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (slika 4 i 6)

HiSewlift 3-135 (slika 5 6)
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7.1

Hidrauliéni prikljuci
HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (slika 7)
HiSewlift 3-135 (slika 8)

Opcenite upute za prikljudivanje

Koristite fleksibilne cjevovode ojacane pletivom ili krute cjevovode.
Sustav ne smije nositi teZinu cijevi.

Dobro zabrtvite cjevovode prikladnim proizvodima.

NAPOMENA: Zracni jastuk u spojnoj cijevi moze uzrokovati probleme s protokom i
blokadu. Kako bi se izbjegla blokada, dovodnu cijev treba ocistiti na njenom najvi-
Sem dijelu.

Instalacija jedinice za odvodnju prije vracanja poklopca natrag na okvir olaksava
instalaciju i kontrolu priklju¢aka.

Usisni priklju¢ak

+ Promjer usisne cijevi nikada ne smije biti manji od ulaznog otvora na sustavu.

7.2

A
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Elektri¢ni prikljucak (slika 9)

UPOZORENJE! Opasnost od udara elektri¢ne struje!

Treba iskljuciti mogucnost ugroZavanja elektricnom energijom.

« Elektroinstalaterske radove smije izvoditi samo kvalificirani elektroinstalater!

« Prije izrade elektri¢nog priklju¢ka uredaj treba odvojiti od napajanja (iskljuciti)
i zastititi od neovlastenog ponovnog ukljucivanja.

+ U svrhu sigurne montaZze i rada, jedinicu treba ispravno uzemljiti priklju¢cima za
uzemljenje napajanja.

POZOR! Postoji opasnost od ostecivanja proizvoda/sustava.

Greska prilikom elektricnog prikljucka ostetit ¢ce motor.

Kabel za napajanje nikada ne smije doticati cijev sustava i mora biti zasticen od
vlage.

Napajanje se ne smije ukljuciti dok se potpuno ne izvedu elektri¢ni prikljucci.

Kada pozicionirate uredaj, pazite da je mreZzni strujni utika¢ dostupan.

Krug napajanja uredaja mora biti uzemljen (razred 1) i zasti¢en vrlo osjetljivom
zastitnom nadstrujnom sklopkom (30 mA).

Prikljucak se smije koristiti samo za opskrbu uredaja strujom.

Ako je kabel ovog uredaja oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili korisnicka
sluzba proizvodaca.

Moraju se slijediti zahtjevi norme primjenjive u drZavi primjene (u Francuskoj pri-
mijerice NF C 15-100) koje reguliraju zone elektri¢ne sigurnosti u kupaonicama.
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8 Pustanje u pogon

+ Nekoliko puta pustite vodu u toaletu. Odvod toaletne Skoljke mora biti nepropusan.

+ Prikljucite sustav na struju.

+ Provjerite nepropusnost priklju¢aka sanitarnih uredaja priklju¢enih na jedinicu za
odvodnju.

+ Provjerite je li struja koja se trosi manja ili jednaka nazivnoj struiji.

9 Odrzavanje

Odrzavanje mora provoditi ovlasteno i kvalificirano osoblje!

UPOZORENJE! Opasnost od udara elektri¢ne struje!

Treba iskljuciti mogucnost ugrozavanja elektricnom energijom.

Prije elektroinstalaterskih radova uredaj treba ODVOJITI OD NAPAJANJA (iskljuciti)
i zastititi od neovlastenog ponovnog ukljucivanja.

U slucaju duZeg izbivanja svakako zatvorite glavni ventil za vodu i zastitite instala-
cije od smrzavanja.

CiS¢enje/uklanjanje kamenca

Za uklanjanje kamenca i ¢iSéenje jedinice za odvodnju redovito upotrebljavajte
sredstvo za uklanjanje kamenca posebno namijenjeno uklanjanju kamenca bez
osStecivanja unutarnjih dijelova uredaja.
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10 Smetnje, uzroci i uklanjanje

A

UPOZORENJE! Opasnost od udara elektricne struje!
Prije rada na sustavu ODVOJITE uredaj OD NAPAJANJA prekidanjem opskrbe

sustava elektricnom energijom i sprijecite neovlasteno ponovno pokretanje. To Sto
je Zaruljica indikatora isklju¢ena ne znaci da je pumpa odvojena od napajanja.

Motor se ne pokrece

Uredaj nije ukljucen

Ukljucite uredaj u struju

Neispravno naponsko napa-
janje

Provjerite naponsko napajanje

Problem s motorom ili requ-
lacijskim sustavom

Kontaktirajte ovlastenog struc-
njaka za popravke

Motor radi uz zvuk klepeta-
nja ili zuji ali ne radi

Motor je blokiran stranim
predmetom

Odstranite strano tijelo

Problem s motorom ili requ-
lacijskim sustavom

Kontaktirajte ovlastenog struc-
njaka za popravke

Uredaj se stalno zaustavlja
i pokrece

Prikljuceni sanitarni uredaji
propustaju

Provjerite uzvodne instalacije

Blokada povratnog toka pro-
pusta

Ocistite ili zamijenite nepovratni
ventil.

Motor ispravno radi ali se
ne zaustavlja ili radi jako
dugo

Visina ili duljina ispusnog
otvora je prevelika (gubitak
uslijed trenja)

Provjerite montazu

Hidrauli¢ki problem (zaep-
ljenje)

Kontaktirajte ovlastenog struc-
njaka za popravke

Uredaj se zaustavio

Uredaj je radio predugo
(temperaturni prekidac)

Pricekajte na resetiranje pa kon-
taktirajte ovlastenog strucnjaka
za popravak ako je potrebno

Motor radi trzavo, a voda
u toaletnoj Skoljci sporo
odlazi

Ventilator u poklopcu je blo-
kiran

Odblokirajte odzracni provrt

Problem s motorom

Kontaktirajte ovlastenog struc-
njaka za popravke

Prljava voda vraca se
u tus (uredaj s bo¢nim
dovodnim otvorima)

Tus je prikljucen prenisko s
obzirom na usitnjivac

Provjerite montazu

Zaklopci na bo¢nim dovod-
nim otvorima su zacepljeni

Ocistite zaklopce, a zatim kon-
taktirajte ovlastenog strucnjaka
za popravak ako je potrebno

Ako se smetnja ne moze otkloniti kontaktirajte korisnicku sluzbu

tvrtke Wilo.
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11 Rezervni dijelovi

Sve rezervne dijelove treba naruditi izravno preko korisnicke sluzbe tvrtke Wilo.
Kako bi se izbjegle greske, uvijek navedite podatke s tipske ploCice pumpe kada
izvrSavate narudzbu.

Katalog rezervnih dijelova dostupan je na: www.wilo.com.

Podlijeze tehnickim izmjenama.
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1 Opste

11

0O ovom dokumentu

Jezik originalnog uputstva za upotrebu je francuski. Svi ostali jezici ovog uputstva
su prevodi originalnog uputstva za upotrebu.

Ovo uputstvo za ugradnju i upotrebu predstavlja sastavni deo proizvoda. Uputstvo
treba drzati na lako dostupnom mestu u blizini ugradenog proizvoda. Striktno pri-
drZavanje instrukcija iz uputstva za ugradnju i upotrebu predstavlja preduslov za
odgovarajucu upotrebu i pravilan rad uredaja.

Ovo uputstvo za ugradnju i upotrebu odgovara relevantnoj verziji proizvoda i pod-
leZe vazeéim standardima bezbednosti u trenutku objavljivanja.

EU izjava o uskladenosti:

Primerak EU izjave o uskladenosti je sastavni deo ovog uputstva za rukovanje.

Ova izjava prestaje da vazi ukoliko se bez nase saglasnosti izvrSe tehnicke izmene
modela navedenih u ovom dokumentu.

2 Bezbednost

Cli g4

122

Ovo uputstvo za ugradnju i upotrebu sadrzZi vazne informacije koje se moraju
postovati tokom montaZe, rukovanja i odrZavanja. Iz gorenavedenog razloga ser-
viser i odgovorni stru¢njak/korisnik obavezno moraju da proitaju ovo uputstvo pre
montaZze i pustanja u rad.

Osim opSstih bezbednosnih uputstava navedenih pod glavnhom tackom
~Bezbednost“, moraju se postovati i posebna bezbednosna uputstva koja sadrze
simbole za opasnost i koja se nalaze u okviru glavnih tacaka u nastavku.

Simboli i reci za opomenu koji se koriste u uputstvima za upotrebu
Simboli:

Simbol za opStu opasnost
Opasnost od visokog napona

NAPOMENA

Redi za opomenu:

OPASNOST!
Izrazito opasna situacija.
Nepostovanje ima za posledicu smrt ili veoma ozbiljne povrede.

UPOZORENUJE!

Rukovalac moZe da zadobije (ozbiljne) povrede. ,Upozorenje* ukazuje na to da u
slu€aju zanemarivanja ovih informacija moZe do¢i do (ozbiljnih) fizi¢kih povreda.
PAZNJA!

Postoji rizik od o3teéenja proizvoda/uredaja. ,,Oprez*“ ukazuje na to da u slu¢aju
zanemarivanja ovih informacija moZe doci do oStecenja proizvoda.
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2.5
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NAPOMENA: Korisne informacije o upotrebi proizvoda. Skrece paZznju na moguce
probleme.

Informacije koje su prikazane na samom proizvodu, kao 5to su.
Strelica za smer rotacije,

Oznake koje identifikuju prikljucke,

Natpisna ploca,

Upozoravajuce nalepnice,

moraju se strogo postovati i odrzavati u potpuno Citljivom stanju.

Kvalifikacije osoblja

Osoblje za montazu, rukovanje i odrZzavanje mora da ima odgovarajuce kvalifikacije
za ovaj posao. Operater je duzan da odredi podrucja odgovornosti, opis poslova i
zadataka i nadzor osoblja. Ako osoblje ne poseduje neophodno znanje, treba ga
obuciti i uputiti. Ukoliko je potrebno, to moZe da obavi proizvodac na zahtev ope-
ratera.

Opasnost u slu¢aju nepostovanja bezbednosnih uputstava

Nepostovanje bezbednosnih uputstava moZe da dovede do telesnih povreda, Stete
po okolinu i o$tecenja proizvoda/uredaja. Nepo3tovanje bezbednosnih uputstava
dovodi do nepriznavanja garantnog roka, tj. do nepriznavanja Zalbi o oStecenju.
Detaljnije, nepoStovanje bezbednosnih uputstava dovodi, na primer, do sledeceg:
Opasnosti od elektricnog, mehanickog ili bakterioloSkog uticaja na Coveka,

Stetnih uticaja na Zivotnu sredinu usled curenja opasnih materija,

Ostecenja nepokretnosti,

Neizvriavanja vaznih funkcija proizvoda/uredaja,

NeizvrSavanja potrebnih procedura odrzavanja i popravke.

PridrZavanje bezbednosnih uputstava u radu

Neophodno je pridrzavanje postojecih direktiva koje se odnose na sprecavanje
nezgoda.

Opasnost od elektri¢ne struje mora da se eliminiSe. Lokalne ili opste [npr. IEC,
VDE itd.] direktive, kao i uputstva lokalnih elektroprivrednih preduzeéa moraju se
postovati.

Bezbednosna uputstva za operatera

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane lica (uklju€ujuci decu) sa ogra-
nicenim fizickim, psihickim ili motorickim sposobnostima ili lica koja ne poseduju
dovoljno iskustva i/ili znanja, osim pod nadzorom lica zaduZenog za bezbednost,
uz uputstva o nacinu koris¢enja uredaja.

Deca moraju da budu pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne igraju sa ureda-
jem.

Ako vruée ili hladne komponente na proizvodu/uredaju predstavljaju opasnost,
neophodno je preduzeti lokalne mere kako bi se onemogucilo njihovo dodirivanje.
Zastite koje osoblje stite od kontakta sa komponentama koje se pomeraju (kao 3to
je spojnica) ne smeju se uklanjati u toku rada proizvoda.

Srpski
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« Curenja (npr. iz zaptivki vratila) opasnih te¢nosti (koje su eksplozivne, otrovne ili
vrele) moraju se odvoditi tako da ne dovode u opasnost ljude i okolinu. PoStovanje
nacionalnih propisa je obavezno.

+ Opasnost od udara elektricne struje mora se u potpunosti eliminisati. Lokalne ili
opste [npr. IEC, VDE itd.] direktive, kao i uputstva lokalnih elektroprivrednih pre-
duzeéa moraju se posStovati.

2.6 Bezbednosna uputstva za montaZu i radove na odrZavanju

Operater mora da obezbedi da sve poslove ugradnje i odrZavanja izvodi ovlas¢eno
i kvalifikovano osoblje, koje je dovoljno informisano sopstvenim detaljnim prouca-
vanjem uputstva za upotrebu. Radovi na proizvodu/uredaju moraju da se izvode
samo kada je u stanju mirovanja. Obavezno treba poStovati postupak opisan u
uputstvu za ugradnju i upotrebu za iskljucivanje proizvoda/uredaja.

Odmah po zavrSetku posla, svi bezbednosni i zastitni uredaji moraju se vratiti na
mesto i/ili ponovo pustiti u rad.

2.7 Nedozvoljeno menjanje i proizvodnja rezervnih delova

Nedozvoljeno menjanje i proizvodnja rezervnih delova umanjuju bezbednost pro-
izvoda/osoblja i dovode do toga da izjave proizvodaca koje se odnose na bezbed-
nost prestaju da vaze. Promene na proizvodu dozvoljene su samo nakon konsulta-
cija sa proizvodacem.

Originalnim rezervnim delovima i opremom autorizovanom od strane proizvodaca
postiZze se bezbednost. KoriSé¢enje drugih delova nas oslobada odgovornosti za
moguce posledice.

2.8 Nepropisna upotreba
Bezbednost prilikom rada isporu¢enog proizvoda garantuje se samo ukoliko se
osigura propisana primena prema poglavlju 4 uputstva za ugradnju i upotrebu.
Granicne vrednosti navedene u katalogu ili na listu sa podacima, se ni u kom sluca-
ju, ne smeju prekoraciti.

3 Transport i skladistenje

Prilikom prijema opreme, proverite da li je doslo do nekih oStecenja u toku trans-
porta. Ako primetite oStecenje, preduzmite sve potrebne korake sa prevoznikom u
predvidenom vremenskom okviru.

+ Raspakujte uredaj za odvodenje otpadnih voda i reciklirajte pakovanje ili ga odlozi-
te na ekoloski odgovoran nacin.

+ Obavezno proverite stanje proizvoda nakon isporuke.

OPREZ! Spoljni uticaji mogu da dovedu do oSteéenja!

A Ako Ce se isporu¢ena oprema montirati naknadno, Cuvajte je na suvom mestu i
zastitite od udaraca i svih spolja3njih uticaja (vlaga, mraz itd).
Temperaturni opseg za transport i skladistenje: -30°C do +60°C.

Pazljivo rukujte sistemom da ne biste oStetili proizvod pre montaze.
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4 Primene

Ovaj uredaj je kompaktan uredaj za odvodenje vode, dizajniran za drenaZu otpad-
nih voda koje dolaze iz toaleta preko horizontalne drenaZe, iz umivaonika, iz tusa*
ili iz bidea*. (*: u zavisnosti od modela).

Ovaj uredaj je usaglasen sa standardom EN 12050-3 i sa evropskim standardima za
elektricnu bezbednost i elektromagnetnu kompatibilnost.

c OPASNOST! Rizik od eksplozije!
Nemojte koristiti ovaj sistem za odvodenje zapaljivih ili eksplozivnih tecnosti.

5 Opis proizvoda

5.1 Nacin oznadavanja (sl. 1)

HiSewlift Verzija
HiSewlift: Standardna verzija
3 Oblast proizvoda
1: Standardni
3: Efikasni
5: Premijum
I Nadzidna instalacija
I: MoZe da se instalira u okvir ispred zida
Broj priklju¢aka + toalet
5 Napor
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5.2 Tehnicki podaci

Podaci o hidraulici HiSewlift 3-15 HiSewlift 3-35  HiSewlift 3-135
Maksimalni vertikalni protok 5m 5m 5m
g/lr::)lglwalnl horizontalni 90 m 90m 90m
Maksimalna visina 1000 m 1000 m 1000 m

DN usisnog prikljucka DN40 DN40 DN40

DN prikljucka pritiska DN32-28-22 DN32-28-22 DN32-28-22

Broj prikljucaka

lzatoalet+1

1zatoalet +3

1zatoalet + 3

Temperaturni opseg

Temperaturni opseg fluida +5°Cdo +35°C  +5°Cdo+35°C  +5°Cdo +35°C
Temperatura okoline Maks. +40°C Maks. +40°C Maks. +40°C
Podaci o elektronici

Nominalna zastita motora IP 44 IP 44 IP 44

Klasa izolacije Klasa | Klasa |l Klasa |
Frekvencija 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Napon 220/240V 220/240V 220/240 V
Nominalna struja 19A 19A 1,9A

b
=

5.3 Obim isporuke
+ Sistem za odvodenje vode

+ Priru¢nik za upotrebu

Za HiSewlift 3-15: ispusno koleno (x1), umetak za cev sa 3 ispusta (x1), spona

32x55 (x4), spona 25x40 (x1), spona 20x32 (x1), crevo (x1), kablovska vezica (x1),

spona 90x110 (x1), usisno koleno (x1), zavrtanj (x2), traka za pri¢vrs¢ivanje (x2).

Za HiSewlift 3-35: ispusno koleno (x1), umetak za cev sa 3 ispusta (x1), spona

32x55 (x8), spona 25x40 (x1), spona 20x32 (x1), crevo (x1), kablovska vezica (x1),

spona 90x110 (x1), usisni umetak za cev (x3), bo¢ni usisni umetak za cev (x1),
vis(x2), traka za pri¢vriéivanje (x2).

Za HiSewlift 3-135: ispusno koleno (x1), umetak za cev sa 3 ispusta (x1),
spona 32x55 (x4), spona 25x40 (x1), spona 20x32 (x1), usisni umetak za cev (x1),
bo¢ni usisni prikljucak (x2), zavrtanj (x2), traka za pri¢vri¢ivanje (x2).

Opis

HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (sl. 2)

- Umetak za cev
- Koleno

- Utikac

- Zavrtanj (x2)

oONOUVITEWN

- Crevo
9 - Kablovska vezica

- Umetak za cev sa 3 ispusta

- Traka za pri¢vri¢ivanje (x2)

- Spona zavrtnja (x2 za svaki od numerisanih delova)
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HiSewlift 3-135 (sl. 3)

- Umetak za cev

- Koleno

- Umetak za cev sa 3 ispusta

- Utikac

- Traka za pri¢vri¢ivanje (x2)

- Zavrtanj (x2)

- Penasto postolje (x4)

- Spona zavrtnja (x2 za svaki od numerisanih delova)

O NO UV WN B

6 Opis i funkcije

6.1 Opis proizvoda (pogledajte slike)

Kompaktan uredaj za odvodenje komunalnih otpadnih voda koje ne mogu prirod-
nim putem da oticu u kanalizaciju ili prirodni ispust.

6.2 Funkcija proizvoda

A

WILO SE

Automatsko sakupljanje i odvodenje komunalnih otpadnih voda.

7 Montiranje i prikljucci

OPASNOST! Opasnost od smrtonosnih povreda!

Nepropisna ugradnja ili nepropisno povezivanje na elektricnu mrezu moze daima
fatalne posledice. Opasnost od elektricne struje mora da se eliminiSe.

+ Poslove montaze i poslove vezane za elektroniku moze obavljati samo kvalifiko-
vano tehnicko osoblje, u skladu sa lokalnim propisima.

» Potrebno je usaglasavanje sa propisima za sprecavanje nezgoda.

« Sledite uputstva lokalne kompanije za snabdevanje elektric(nom energijom!

+ Uredaj za usitnjavanje mora da se nalazi u prostoriji u kojoj se nalazi toalet, i druge
povezane sanitarne instalacije.
+ Potrebno je obezbediti jednostavan pristup uredaju radi provere, odrZavanja i
popravki.
+ MontaZa i rad uredaja moraju da budu u skladu sa lokalnim propisima i standardom
EN 12056-4.
+ Da biste na najbolji nacin iskoristili najnovija dostignuca na polju smanjivanja buke
koja su primenjena na ovom uredaju, vazno je da:
- Ugradite rezervoar tako da ne dodiruje zidove sobe, ako je to moguce,
- Postavite rezervoar na potpuno ravnu povrsinu tako da ne osteti funkciju antivi-
bracionih nosaca,
- Obezbedite pravilno odvodne cevi izbegavajuci udaljenost vecu od jednog metra
izmedu pricvrscenih tacki.
« HiSewlift 3-15i HiSewlift 3-35 (sl. 4 i 6)
« HiSewlift 3-135 (sl. 5i 6)
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7.1

Povezivanje hidraulike
HiSewlift 3-15 i HiSewlift 3-35 (sl. 7)
HiSewlift 3-135 (sl. 8)

Opsta uputstva za prikljudivanje

Koristite fleksibilne cevovode sa crevima ili ¢vrstim cevima ojacanim pletenicom.
Sistem ne sme da bude opterecen teZinom cevi.

Cevi treba da budu pravilno zaptivene pomoéu odgovarajucih proizvoda.

NAPOMENA: Vazdusni jastuk u priklju¢noj cevi moZe da izazove probleme i blo-
kade kod protoka. Da biste sprecili bilo kakve blokade, usisnu cev treba ocistiti u
njenoj najvisoj tacki.

Ugradnja uredaja za odvod pre vracanja poklopca na okvir olakSava ugradnju i pro-
veru prikljucaka.

Usisni priklju¢ak

+ Precnik usisne cevi ni u kom slucaju ne sme da bude manji od ulaza na sistemu.

7.2

A
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Elektri¢ni prikljuéak (sl. 9)

UPOZORENJE! Opasnost od elektri¢nog udara!

Opasnost od elektri¢ne struje mora da se eliminise.

« Elektri¢ne radove mora da obavlja samo kvalifikovani elektricar!

« Pre bilo kakvog elektri¢nog prikljucivanja, uredaj za odvodenje otpadnih voda
mora da bude zaustavljen (isklju¢en) i zasti¢en od neovlaséenog ponovnog
pokretanja.

« Da bi se obezbedila bezbedna ugradnja i rukovanje, uredaj mora da bude pravilno
uzemljen sa uzemljenim napajanjem.

PaZnja! Opasnost od ostecenja proizvoda/uredaja!

Greska na elektricnom prikljucku ¢e ostetiti motor.

Kabl za napajanje nikada ne sme da dodiruje cevovod ili sistem i mora da bude
udaljen od vlage.

Nemojte ukljucivati napajanje sve dok svi elektri¢ni prikljucci ne budu prikljuceni.
Prilikom postavljanja uredaja, postarajte se da je moguce pristupiti strujnom utika-
cu.

Strujno kolo uredaja mora da bude uzemljeno (klasa I) i zasti¢eno uredajem za rezi-
dualnu struju visoke osetljivosti (30 mA).

Priklju€ak se mozZe koristiti iskljuCivo za napajanje uredaja strujom.

Ako je kabl ovog uredaja oStecen, potrebno je da njegovu zamenu izvrsi proizvo-
dac ili sluzba za korisnike proizvodaca.

PridrZavajte se standarda koji vaze u zemlji u kojoj se proizvod upotrebljava
(u Francuskoj, na primer: NF C 15-100) vaZece elektritne bezbednosne zone u
kupatilima.
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8 Pustanje u rad

+ Povucite vodu u toaletu nekoliko puta. Na ispustu za WC skoljku ne sme da bude
curenja.

+ Prikljucite sistem na napajanje.

+ Proverite da li postoji curenje na sanitarnim uredajima koji su prikljuceni na uredaj
za odvodenje otpadnih voda.

+ Proverite da li je potro3nja struje manja od nominalne struje ili jednaka njoj.

9 Odrzavanje

Sve radovi na odrZavanju treba da obavlja ovlaséeno i kvalifikovano osoblje!

UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!

Opasnost od elektri¢ne struje mora da se eliminise.

Pre bilo kakvih radova na elektri¢noj mreZi, uredaj za odvodenje otpadnih voda je
potrebno ZAUSTAVITI (isklju¢iti) i zastititi od neovlaséenog ponovnog pokretanja.

U periodima duZeg odsustva, iskljucite elektricno napajnje vodom na kuci i zastitite
instalacije od zamrzavanja.

Ci$éenje/uklanjanje kamenca

Da biste uklonili kamenac sa uredaja za odvod otpadnih voda i ocistili ga, redov-
no koristite sredstvo za uklanjanje kamenca posebno napravljeno za uklanjanje
kamenca bez oStecenja unutrasnjih komponenti uredaja.
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10 Greske, uzroci i otklanjanje

UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog udara!
Pre bilo kakvih radova na sistemu, ZAUSTAVITE uredaj za odvodenje otpadnih

voda iskljucivanjem elektrinog napajanja na sistemu i sprecite neovlas¢eno
ponovno pokretanje. To Sto je svetlo indikatora iskljuceno, ne znaci da je i uredaj

zaustavljen.

Motor ne moZe da se
pokrene

Uredaj nije ukljucen u struju

Ukljucite uredaj

Neispravno napajanje strujom

Proverite napajanje strujom

Problem sa motorom ili kon-
trolnim sistemom

Obratite se ovlas¢enom tehnicaru
za popravke

Motor radi uz zveketav
zvuk ili se kad motor ne radi
javlja Sum

Strani objekat je blokirao
motor

Uklonite strane objekte

Problem sa motorom ili kon-
trolnim sistemom

Obratite se ovlas¢enom tehnicaru
za popravke

Uredaj se naizmenicno
zaustavlja i pokrece

Postoji curenje na prikljuce-
nim sanitarnim uredajima

Proverite uzlazne vodove

Nepovratni ventil curi

Ocistite ili zamenite nepovratni
ventil.

Motor ispravno radi ali
se ne zaustavlja ili radi
veoma dug vremenski
period

Visina ili duZina odvoda je
prevelika (gubici usled trenja)

PrekontroliSite instalaciju

Problem u hidraulici
(zagu3enje)

Obratite se ovlas¢enom tehnicaru
za popravke

Uredaj je prestao sa
radom

Uredaj je radio predugo (iskl-
jucivanje zbog visoke tem-
perature)

Sacekajte ponovno pokretanje,
a zatim se po potrebi obratite
ovlas¢enom tehnicaru za popra-
vku

Motor isprekidano radii
voda sporo otice iz WC
Skoljke

Otvor na poklopcu je blokiran

Odblokirajte otvor za ventilaciju

Problem sa motorom

Obratite se ovlas¢enom tehnicaru
za popravke

U tus se vra¢a mutna
voda (uredaj sa bo¢nim
uvodnim otvorima)

Tus je prenisko priklju¢en u
odnosu na uredaj za usitn-
javanje

PrekontroliSite instalaciju

Preklopnici na bocnim uvod-
nim otvorima su zaguseni

Ocistite preklopnike, a zatim se
po potrebi obratite ovlas¢enom
tehnicaru za popravku

Ako ne mozete da otklonite gresku, obratite se Wilo sluzbi za korisnike.
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11 Rezervni delovi
Sve rezervne delove treba naruciti preko Wilo sluzbe za korisnike.
Da biste izbegli greske, uvek procitajte podatke sa natpisne ploce prilikom naruci-
vanja.

Katalog rezervnih delova dostupan je na adresi: www.wilo.com.

Moguée su tehnicke izmene.
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Deutsch

Auf Basis der neuen Verordnung (EU) Nr. 305/2011 des Europaischen Parlaments und
des Rates vom 9. Marz 2011 zur Festlegung harmonisierter Bedingungen fir die
Vermarktung von Bauprodukten und zur Aufhebung der Richtlinie 89/106/EWG - kurz
Bauproduktenverordnung (BPV) - wird der Umfang der CE-relevanten Dokumentation
erhdht.

Mit Erhalt dieser CE-Dokumentation:

erhalten Sie die CE-Kennzeichnung fur das Produkt nach der BPV.

erhalten Sie den Downloadlink fir die Leistungserklarung nach der BPV:
www.wilo.com/legal/

English

Based on the new Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the
Council of 9 March 2011 laying down harmonised conditions for the marketing of
construction products and repealing Council Directive 89/106/EEC - short named
Construction Products Regulation (CPR) - the scope of the CE-relevant documentation is
increased.

Upon receipt of this CE-documentation:

you receive the EC designation for the product according to the CPR.

you receive the download link for the Declaration Of Performance according to the CPR:
www.wilo.com/legal/

Frangais

Basé sur le nouveau reglement (UE) n © 305/2011 du Parlement européen et du Conseil
du 9 mars 2011 établissant les conditions harmonisées pour les produits de construction
et abrogeant la directive 89/106/CEE du Conseil - dit 'Reglement des Produits de
Construction' (RPC) - le domaine d'application de la documentation nécessaire pour la
conformité CE a évolué.

Dés réception de cette documentation pour la conformité CE:

Le document 'Désignation CE' est fourni avec la documentation délivrée avec le produit
en accord avec le RPC ;

La 'Déclaration de Performance' en accord avec le RPC est téléchargeable a partir du lien
suivant :

www.wilo.com/legal/
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Fakalienhebeanlage zur begrenzten Verwendung

(Produktreferenzcode)

HiSewlift 3-135
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Entwdsserung von Orten unterhalb der Riickstauebene in Gebduden und auf Grundstlicken
zur begrenzten Verwendung, um den Ricklauf in den Gebduden zu vermeiden.

Brandverhalten

NPD

Wasserdichtheit

- Wasserdichtheit

Keine Leckage

- Geruchsdichtigkeit

Keine Leckage

Wirksamkeit (Hebewirkung)

- Férderung von Feststoffen

keine Ansammlung von Feststoffen

- Rohranschlisse

DN 32

- Mindestliftung

Belliftung gewahrleistet

- MindestflieBgeschwindigkeit

0,7 m/s bei 30 kPa

- Freier Mindestdurchgang von Feststoffen 10 mm
Mechanische Festigkeit Keine Verformung
Gerduschpegel < 70 dB(A)

Dauerhaftigkeit

- der Wasserdichtheit und der Geruchsdichtigkeit

Keine Leckage

- der Hebewirkung

keine Ansammlung von Feststoffen

- der mechanischen Festigkeit

Keine Verformung

Gefahrliche Substanzen

NPD




0197

WILO SE, NortkirchenstraBe 100, 44263 Dortmund - Germany

2014
(ref.) 2117924.01

PrEN 12050-3:2014
Lifting plant for limited applications for faecal wastewater

(Product’s reference code)

HiSewlift 3-135
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Sewage of locations below flood level for limited applications to prevent any backflow into the

buildings and sites.

Reaction to fire NPD
Watertightness

- Watertightness No leakage
- Odourtightness No leakage

Effectiveness (Lifting effectiveness)

- Pumping of solids

no accumulation of solids

- Pipe connections

DN 32

- Minimum ventilation

ventilation ensured

- Minimum flow velocity

0,7 m/s at 30 kPa

- Minimum solids free-passage 10 mm
Mechanical resistance no deformation
Noise level < 70 dB(A)
Durability

- of watertightness & Odourtightness No leakage

- of lifting effectiveness

no accumulation of solids

- of mechanical resistance

no deformation

Dangerous substances

NPD
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2014

(ref.) 2117924.01

PrEN 12050-3:2014
Stations de relevage a application limitée pour effluents avec matiéres fécales

(Code de reference produit)

HiSewlift 3-I35
HiSewlift 3-35
HiSewlift 3-15

Relevage a applications limitées sans reflux des points d'écoulement situés en dessous de la
hauteur de refoulement dans les batiments et les terrains.

Réaction au feu:

NPD

Etanchéité a I'eau

- Etanchéité a I'eau

aucune fuite

- Etanchéité aux odeurs

aucune fuite

Performances (de relevage)

- Pompage de substances solides

aucune accumulation de solides

- Raccords de conduites

DN 32

- Minimum ventilation

ventilation assurée

- Vitesse d'écoulement minimum

0,7 m/s a 40 kPa

- Passage libre minimal de solides 10 mm
Résistance mécanique aucune déformation
Niveau de bruit < 70 dB(A)

Durabilité

- de I'étanchéité a I'eau et aux odeurs

aucune fuite

- de la performance de relevage

aucune accumulation de solides

- de la résistance mécanique

aucune deformation

Substances dangereuses

NPD




EG KONFORMITATSERKLARUNG
EC DECLARATION OF CONFORMITY
DECLARATION DE CONFORMITE CE

Als Hersteller erkléren wir hiermit, dass die Produkten der Baureihe
We, the manufacturer, declare that the products of the series
Nous, fabricant, déclarons que les produits de la série

(Die Seriennummer ist auf dem Typenschild des Produktes angegeben / The serial number
HiSewlift3 is marked on the product site plate / Le numéro de série est inscrit sur la plaque
signalétique du produit)

in der gelieferten Ausfiihrung folgenden einschldgigen Bestimmungen entsprechen :
In their delivered state comply with the following relevant directives :
dans leur état de livraison sont conformes aux dispositions des directives suivantes :

_ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
_ Low voltage 2006/95/EC
_ Basse tension 2006/95/CE

_ Elektromagnetische Vertraglichkeit-Richtlinie 2004/108/EG
_ Electromagnetic compatibility 2004/108/EC
_ Compabilité électromagnétique 2004/108/CE

und entsprechender nationaler Gesetzgebung,
and with the relevant national legislation,
et aux législations nationales les transposant,

sowie auch den Bestimmungen zu folgenden harmonisierten europaischen Normen :
comply also with the following relevant harmonized European standards :
sont également conformes aux dispositions des normes européennes harmonisées suivantes :

EN 60335-2-41 EN 55014-1+A1+A2:2011 EN 61000-3-2+A1+A2:2009
EN 55014-2+A1+A2:2008 EN 61000-3-3:2008

Dortmund,

L
Digital unterschrieben
H. HERCHENHEIN von m O

Group Quality Manager MO%L holger.herchenhein@w
/f*' v ilo.com

WILO SE
([;;_;”1%:820(1)‘2‘;83;15 Nortkirchenstrape 100
N°2117923.01 S1:08+ 44263 Dortmund - Germany

(CE-A-S n°4192845)
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(BG) - 6bsirapckmn esmk
AEKJNIAPALIMA 3A CbOTETCTBME EO

WILO SE geknapupat, Yye NpoAyKTUTE MOCOYEHW B HacTosilaTa Aeknapauns
CbOTBETCTBAT Ha pa3nopesduTe Ha CNeAHUTE EBPOMNENCKU AUPEKTUBK 1
npuenute rm HaunMoHanHU 3aKoHoAaTeNCTBa:

Hucko HanpexeHnue 2006/95/EO ; EnekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT
2004/108/EO

KaKTO W Ha XapMOHM3MpaHWTe eBPOneickn CTaHaapTH, ynoMeHaTn Ha
npeauwiHaTa cTpaHuua.

(CS) - Cestina
ES PROHLASENi O SHODE

WILO SE prohlasuje, ze vyrobky uvedené v tomto prohlaseni odpovidaji
ustanovenim nize uvedenych evropskych smérnic a narodnim pravnim
predpisiim, které je prejimaiji:

Nizké Napéti 2006/95/ES ; Elektromagnetickd Kompatibilita 2004/108/ES

a rovnéz spliiuji pozadavky harmonizovanych evropskych norem uvedenych
na predchazejici stréance.

(DA) - Dansk
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

WILO SE erkleerer, at produkterne, som beskrives i denne erkleering, er i

overensstemmelse med bestemmelserne i felgende europzeiske direktiver,
samt de nationale lovgivninger, der gennemfgrer dem:

Lavspaendings 2006/95/EF ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EF

De er ligeledes i overensstemmelse med de harmoniserede europzeiske
standarder, der er anfgrt pa forrige side.

(EL) - EAAnvika
AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EK

WILO SE dnAmvel 0TI Ta npoidvTa nou opiovral oTnv napolod eupwnaika
dnAwon eival cUPP®Va Pe TIG SIATAEEIG TWV NAPAKATW 03NYIMV KAl TIG EBVIKEG
\VOOBETIEG OTIG ONOIEG €XEI HETAPEPOEI:

XapnAng Taong 2006/95/EK ; HAekTpopayvnTIKnG cupBaTtotnTag 2004/108/EK

Kal eniong Ye Ta eENG EVApHUOVIOPEVA EUPWNAIKA NPATUNA MOU avapépovTal
oTnv nponyoUpevn ceAida.

(ES) - Espaiiol
DECLARACION CE DE CONFORMIDAD
WILO SE declara que los productos citados en la presenta declaracion estan

conformes con las disposiciones de las siguientes directivas europeas y con
las legislaciones nacionales que les son aplicables :

Baja Tension 2006/95/CE ; Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE

Y igualmente estan conformes con las disposiciones de las normas europeas
armonizadas citadas en la pagina anterior.

(ET) - Eesti keel
EU VASTAVUSDEKLARATSIOONI

WILO SE kinnitab, et selles vastavustunnistuses kirjeldatud tooted on

kooskdlas alljargnevate Euroopa direktiivide satetega ning riiklike
seadusandlustega, mis nimetatud direktiivid tle on votnud:

Madalpingeseadmed 2006/95/EU ; Elektromagnetilist Uhilduvust 2004/108/EU

Samuti on tooted kooskdlas eelmisel lehekdljel &ra toodud harmoniseeritud
Euroopa standarditega.

(FI) - Suomen kieli
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

WILO SE vakuuttaa, ettd téssa vakuutuksessa kuvatut tuotteet ovat

seuraavien eurooppalaisten direktiivien maardysten seka niihin sovellettavien
kansallisten lakiasetusten mukaisia:

Matala Jannite 2006/95/EY ; Sahkémagneettinen Yhteensopivuus 2004/108/E’

Liséksi ne ovat seuraavien edelliselld sivulla mainittujen yhdenmukaistettujen
eurooppalaisten normien mukaisia.

(HR) - Hrvatski
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

WILO SE izjavljuje da su proizvodi navedeni u ovoj izjavi u skladu sa
sljede¢im prihvacenim europskim direktivama i nacionalnim zakonima:

Smijernica o niskom naponu 2006/95/EZ ; Elektromagnetna kompatibilnost -
smjernica 2004/108/EZ

i uskladenim europskim normama navedenim na prethodnoj stranici.

(HU) - Magyar
EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
WILO SE kijelenti, hogy a jelen megfeleléségi nyilatkozatban megjelslt
termékek megfelelnek a kévetkez6 eurdpai iranyelvek eléirdsainak, valamint

azok nemzeti jogrendbe &tiltetett rendelkezéseinek:

Alacsony Feszliltségli 2006/95/EK ; Elektromagneses &sszeférhetéségre
2004/108/EK

valamint az el6z6 oldalon szerepl8, harmonizalt eurdpai szabvanyoknak.

(IT) - Italiano
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

WILO SE dichiara che i prodotti descritti nella presente dichiarazione sono

conformi alle disposizioni delle seguenti direttive europee nonché alle
legislazioni nazionali che le traspongono :

Bassa Tensione 2006/95/CE ; Compatibilita Elettromagnetica 2004/108/CE

E sono pure conformi alle disposizioni delle norme europee armonizzate citate
a pagina precedente.

(LT) - Lietuviy kalba
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

WILO SE pareiskia, kad Sioje deklaracijoje nurodyti gaminiai atitinka Siy
Europos direktyvy ir jas perkelianciy nacionaliniy jstatymy nuostatus:

Zema itampa 2006/95/EB ; Elektromagnetinis Suderinamumas 2004/108/EB

ir taip pat harmonizuotas Europas normas, kurios buvo cituotos ankstesniame
puslapyije.

(LV) - Latviesu valoda
EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJU

WILO SEdeklarg, ka izstradajumi, kas ir nosaukti $aja deklaracija, atbilst Seit

uzskaitito Eiropas direktivu nosacijumiem, ka ari atsevisku valstu likumiem,
kuros tie ir ietverti:

Zemsprieguma 2006/95/EK ; Elektromagnétiskas Saderibas 2004/108/EK

un saskanotajiem Eiropas standartiem, kas minéti iepriek$&ja lappusé.

(MT) - Malti
DIKJARAZZIONI KE TA’ KONFORMITI\\

WILO SE jiddikjara li I-prodotti specifikati f'din id-dikjarazzjoni huma konformi

mad-direttivi Ewropej li jsegwu u mal-legislazzjonijiet nazzjonali li
japplikawhom:

Vultagg Baxx 2006/95/KE ; Kompatibbilta Elettromanjetika 2004/108/KE

kif ukoll man-normi Ewropej armonizzati li jsegwu imsemmija fil-pagna
precedenti.

(NL) - Nederlands
EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

WILO SE verklaart dat de in deze verklaring vermelde producten voldoen aan

de bepalingen van de volgende Europese richtlijnen evenals aan de nationale
wetgevingen waarin deze bepalingen zijn overgenomen:

Laagspannings 2006/95/EG ; Elektromagnetische Compatibiliteit 2004/108/EG

De producten voldoen eveneens aan de geharmoniseerde Europese normen
die op de vorige pagina worden genoemd.

TGO 013 D"




(NO) - Norsk
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING

WILO SE erklzerer at produktene nevnt i denne erklaeringen er i samsvar med
folgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

EG-Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG-EMV-Elektromagnetisk
kompatibilitet 2004/108/EG

og harmoniserte europeiske standarder nevnt pa forrige side.

(PL) - Polski
DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

WILO SE o$wiadcza, ze produkty wymienione w niniejszej deklaracji sg
zgodne z postanowieniami nastepujacych dyrektyw europejskich i
transponujacymi je przepisami prawa krajowego:

Niskich Napie¢ 2006/95/WE ; Kompatybilnosci Elektromagnetycznej
2004/108/WE

oraz z nastepujacymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na
poprzedniej stronie.

(PT) - Portugués
DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
WILO SE declara que os materiais designados na presente declaragdo

obedecem as disposigdes das directivas europeias e as legislagbes nacionais
que as transcrevem :

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE

E obedecem também as normas europeias harmonizadas citadas na pagina
precedente.

(RO) - Roména
DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
WILO SE declard ca produsele citate in prezenta declaratie sunt conforme cu

dispozitiile directivelor europene urmétoare si cu legislatiile nationale care le
transpun :

Joasd Tensiune 2006/95/CE ; Compatibilitate Electromagneticd 2004/108/CE

si, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate in
pagina precedenta.

(RU) - pycckwii a3bik
[eknapauus o cooTBeTcTBMMU EBponeickuMm HopMam

WILO SE 3asBnsieT, 4To NpoAYyKTbl, NePeYnCieHHble B JaHHON Aeknapaunm o
COOTBETCTBUW, OTBEUAIOT CIAYIOLIMM €BPONENCKUM AUPEKTUBAM 1
HaLMOHaNbHbLIM NPEANUCaHNAM:

[vpektea EC no HU3KOBONLTHOMY 06opyaoBaHuio 2004/95/EC ; npektusa
EC no anekTpomarHuTHol coBmectumMoct 2004/108/EC

1 rapMOHM3MPOBaHHbIM EBPOMECKUM CTaHAapTaM, YMOMSIHYTbIM Ha
npeablayLiei cTpaHuLe.

(SK) - Slovencina
ES VYHLASENIE O ZHODE

WILO SE Cestne prehlasuje, ze vyrobky ktoré si predmetom tejto deklarécie,

su v sulade s poziadavkami nasledujlcich eurdpskych direktiv a
odpovedajlcich narodnych legislativnych predpisov:

Nizkonapé&tové zariadenia 2006/95/ES ; Elektromagneticki Kompatibilitu
2004/108/ES

ako aj s harmonizovanymi eurépskych normami uvedenymi na
predchadzajlicej strane.

(SL) - Slovenscina
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo¢ili
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

Nizka Napetost 2006/95/ES ; Elektromagnetno ZdruZljivostjo 2004/108/ES

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prejsnji strani.

(SV) - Svenska
EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i foljande intyg 6verensstammer

med bestammelserna i féljande europeiska direktiv och nationella
lagstiftningar som infér dem:

L%gspénnings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG

Det 6verensstammer @ven med foljande harmoniserade europeiska standarder
som namnts p& den féregéende sidan.

(TR) - Tiirkge
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

WILO SEbu belgede belirtilen triinlerin asagidaki Avrupa yénetmeliklerine ve
ulusal kanunlara uygun oldugunu beyan etmektedir:

Algak Gerilim Yonetmeligi 2006/95/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk
Yonetmeligi 2004/108/AT

ve onceki sayfada belirtilen uyumlastirilmis Avrupa standartlarina.

[E=RTER







Wilo - International (Subsidiaries)

Argentina

WILO SALMSON

Argentina S.A.

C1295ABI Ciudad
Auténoma de Buenos Aires
T+541143615929
info@salmson.com.ar

Australia

WILO Australia Pty Limited
Murrarrie, Queensland,
4172

T+6173907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen
Osterreich GmbH
2351 Wiener Neudorf
T+43507507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1014 Baku
T+994125962372
info@wilo.az

Belarus

WILO Bel 00O

220035 Minsk
T+37517 2535363
wilo@wilo.by

Belgium

WILO SA/NV

1083 Ganshoren
T+3224823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria Ltd.

1125 Sofia
T+35929701970
info@wilo.bg

Brazil

WILO Brasil Ltda
Jundiai — Sdo Paulo — Brasil
ZIP Code: 13.213-105
T+55112923(WILO) 9456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L4
T+1403 2769456
bill.lowe@wilo-na.com
China

WILO China Ltd.

101300 Beijing
T+861058041888
wilobj@wilo.com.cn

Croatia

Wilo Hrvatska d.o.o.
10430 Samobor
T+38513430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Czech Republic
WILOCS, s.r.0.
25101 Cestlice
T+420234098711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn
T+3726509780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330 Espoo
T+358207401540
wilo@wilo.fi

France
WILOS.AS.
78390 Bois d‘Arcy
T+33130050930
info@wilo.fr

Great Britain

WILO (U.K.) Ltd.
Burton Upon Trent
DE142WJ
T+441283523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILO Hellas AG
14569 Anixi (Attika)
T+302106248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T+36 23889500
wilo@wilo.hu

India

WILO India Mather and Platt
Pumps Ltd.

Pune 411019
T+912027442100
services@matherplatt.com

Indonesia

WILO Pumps Indonesia
Jakarta Selatan 12140
T+62217247676
citrawilo@cbn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Limerick
T+35361227566
sales@wilo.ie

Italy

WILO Italias.r.l.

20068 Peschiera Borromeo
(Milano)

T+3925538351
wilo.italia@wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Almaty
T+7727 2785961
info@wilo.kz

Korea

WILO Pumps Ltd.
618-220 Gangseo, Busan
T+82519508000
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic SIA
1019Riga
T+3716714-5229
info@wilo.lv

Lebanon

WILO LEBANON SARL
Jdeideh 1202 2030
Lebanon
T+9611888910
info@wilo.com.lb

Lithuania

WILO Lietuva UAB
03202 Vilnius
T+37052136495
mail@wilo.It

Morocco

WILO MAROC SARL
20600 CASABLANCA
T+212(0)5226609
24/28
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland b.v.
1551 NA Westzaan
T+31889456 000
info@wilo.nl

Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com

Norway

WILO Norge AS
0975 Oslo

T +47 22804570
wilo@wilo.no

Poland

WILO Polska Sp. z.0.0.
05-506 Lesznowola
T+48227026161
wilo@wilo.pl

Portugal

Bombas Wilo-Salmson
Portugal Lda.
4050-040 Porto
T+351222080350
bombas@wilo.pt

Romania

WILO Romanias.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. lifov
T+40213170164
wilo@wilo.ro

Russia

WILO Rus ooo
123592 Moscow
T+7 4957810690
wilo@wilo.ru

Saudi Arabia

WILO ME - Riyadh

Riyadh 11465

T+966 14624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILO Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+381112851278
office@wilo.rs

Slovakia

WILO CS s.r.0., org. ZloZka
83106 Bratislava
T+421233014511
info@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic d.o.o.
1000 Ljubljana
T+38615838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa
Salmson South Africa
1610 Edenvale
T+27116082780
errol.cornelius@
salmson.co.za

Spain

WILO Ibérica S.A.

28806 Alcald de Henares
(Madrid)
T+34918797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO Sverige AB
35246 Vixjo
T+46 470727600
wilo@wilo.se

Switzerland

EMB Pumpen AG

4310 Rheinfelden
T+416183680-20
info@emb-pumpen.ch

Taiwan

WILO Taiwan Company Ltd.
Sanchong Dist., New Taipei
City 24159
T+886229998676
nelson.wu@wilo.com.tw

Turkey

WILO Pompa Sistemleri
San.veTic.ASS,.
34956 istanbul

T+90 216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.o.w.
01033 Kiew
T+38044 2011870
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates
WILO Middle East FZE
Jebel Ali Free Zone—South
PO Box 262720 Dubai
T+97148809177
info@wilo.ae

USA

WILO USALLC
Rosemont, IL 60018
T+18669456872
info@wilo-usa.com

Vietnam

WILO Vietnam Co Ltd.

Ho Chi Minh City, Vietnam
T+84838109975
nkminh@wilo.vn
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WILO SE
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